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VERWENDUNG UND AUFBEWAHRUNG DES HANDBUCHES

Bevor Sie das Produkt in Betrieb nehmen, lesen Sie bitte die An-
leitung sorgfaltig durch! Bewahren Sie das Handbuch zum spéateren
Nachlesen sicher auf.

BESTIMMUNGSGEMASSER GEBRAUCH

Das Gerat ist ausschlieBlich als Wihlmaus- und Maulwurf-Ver-
treiber konzipiert. Es ist ausschlieBlich fir den Privatgebrauch be-
stimmt und nicht fir den gewerblichen Bereich geeignet. Verwenden
Sie den Withlmaus- und Maulwurf-Vertreiber nur wie in dieser
Bedienungsanleitung beschrieben. Jede andere Verwendung gilt

als nicht bestimmungsgemaBl und kann zu Sachschaden oder sogar
Personenschaden flihren. Der Hersteller oder Handler Gibernimmt
keine Haftung fiir Schaden, die durch nicht bestimmungsgemafBen
oder falschen Gebrauch entstanden sind.

SICHERHEITSHINWEISE

- Bei Weitergabe des Gerates an Dritte muss auch diese Bedie-
nungsanleitung ausgehandigt werden.

- Dieses Gerat entspricht den technischen Normen und den betref-
fenden Sicherheitsanforderungen fiir elektrische Gerate.

- Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fiir Schaden, die auf un-
sachgemafBem Gebrauch oder Nichtbeachtung dieser Bedienungs-
anleitung zuriickzufiihren sind.

- Verwenden Sie kein Zubehor, welches der Verpackung nicht bei-
gelegt war oder vom Hersteller nicht empfohlen wird.

- Betreiben Sie das Gerat nicht, wenn es sichtbare Schaden auf-
weist.

- Offnen Sie das Gehause nicht.

- Das Gerat ist ausreichend gegen Feuchtigkeit und Regen ge-



schiitzt. Es darf keinem direkten Wasserstrahl ausgesetzt werden
und nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten getaucht oder
gelegt werden.

- Versuchen Sie nie, das Gerat selbst zu reparieren. Reparaturen
dirfen nur von qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

- Aus Sicherheitsgriinden sind keine Anderungen und/oder Modi-
fizierungen zuldssig.

- Halten Sie das Gerat von offenem Feuer und heiBen Flachen fern.
- Vermeiden Sie heftige Erschiitterungen sowie starke mechanische
Belastungen, da dies zu Beschddigungen am Gerat fiihren kdnnte.
- Achten Sie bei der Installation des Gerates darauf, dass in diesem
Bereich keine Bodenleitungen (z.B. Wasser, Strom) vorhanden sind
und durch den Vertreiber keine gefahrliche Stolperstelle entsteht.

- Achten Sie bei Arbeiten mit anderen Gartengeraten darauf, den
Vertreiber nicht zu beschadigen.

- Dieses Gerat kann von Kindern ab 12 Jahren und dariiber sowie
von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen be-
nutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Gerdtes unterwiesen wurden und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

- Halten Sie Kinder jiinger als 12 Jahre vom Gerat fern.

ALLGEMEINE HINWEISE

Dieses Gerat ist problemlos in der Anwendung und eine tier- und
umweltfreundliche Losung um Wiihimause und Maulwiirfe, etc. gift-
frei zu vertreiben und nicht zu toten. Jedoch ist der erzielbare Erfolg
starker von duBeren Bedingungen wie Bodenverhaltnisse, storen-
dem Larm, Befallstarke, Umgebungstemperatur etc. abhangig, als
dies beim Einsatz von umweltschadigenden Giften der Fall ist.

Wiihimdause:
Wiihlmause kénnen erhebliche Schaden an Obstgeholzen, Obst-
strauchern, Ziergeholzen, Blumenzwiebeln und Gemiisekulturen
verursachen.



Maulwiirfe:

Die Maulwiirfe sind eine Sdugetierfamilie und viele Maulwiirfe
fihren eine unterirdisch grabende Lebensweise. Das Aushubmate-
rial wird dabei meist in Form von Maulwurfshiigeln zur Oberfldache E
gebracht.

Befallserkennung:

Die Erdhaufen der Wiihlmaus liegen neben den Gangen und sind im
Gegensatz zu denen des Maulwurfs niedriger, in der Form unregel-
maBiger und meist mit Pflanzenresten vermischt. Der Maulwurf
schiebt gleichmaBig geformte, hohe Erdhaufen ohne Pflanzenreste.
Sein Gang endet mitten unter einem Erdhaufen.

Hinweis:

Maulwiirfe, Marder und Waschbaren sind wildlebende,
herrenlose Tiere, die zumeist dem Jagdrecht unterliegen.
Beachten Sie daher unbedingt die jeweils giiltigen

rechtlichen Vorgaben (Gesetze, Verordnungen u. a.).

VOR INBETRIEBNAHME

Gerat Priifen:

Nehmen Sie das Gerat aus der Verpackung und kontrollieren Sie, ob
das Gerat oder die Einzelteile Schaden aufweisen. Ist dies der Fall,
benutzen Sie das Gerat nicht.

Erstmaliges Aufladen:

Bitte achten Sie darauf, dass der Akku vor der ersten Inbetriebnah-
me vollstandig aufgeladen wird. Dies kann liber das Solarpanel oder
alternativ Giber die USB-Ladebuchse erfolgen.

Ladevorgang iiber Solar-Modul:

Legen Sie das Gerat in ausgeschaltetem Zustand fiir ca. 20 Stunden
in die Sonne, um den eingebauten Akku erstmalig vollstandig aufzu-
laden, bevor Sie das Gerat zur Verwendung in den Boden einsetzen.

Ladevorgang iiber USB-Ladebuchse:

Verbinden Sie das Gerat in ausgeschaltetem Zustand lber die
USB-Ladebuchse Type C mit einem geeigneten Kabel und Netzad-



apter (nicht im Lieferumfang enthalten) fiir ca. 8 Stunden mit einer
geeigneten Netzsteckdose, um den eingebauten Akku erstmalig
vollstandig aufzuladen, bevor Sie das Gerat zur Verwendung in den
Boden einsetzen.

(Hinweis: Wird das Gerat nicht iiber eine Netzsteckdose, sondern
z.B. Uiber einen USB-Ausgang eines Laptops, etc. geladen, verlan-
gert sich die Ladedauer aufgrund geringerer Ladeleistung.)

Ladevorgang bei laufendem Betrieb:

Durch ein integriertes Solar-Modul und Akku ist das Gerat bei aus-
reichender Sonneneinstrahlung und richtiger Platzierung energie-
autark und erfordert kein zusdtzliches Laden, so dass ein 24-Stun-
den-Betrieb sichergestellt ist.

Damit die Solarzellen ausreichend Sonnenlicht bekommen, wird
empfohlen das Solar-Modul in einem sauberen Zustand zu halten.
Bitte liberpriifen Sie die Funktion des Gerates regelmaBig. Sollte
es nicht mehr aktiv sein (keine der beiden LED-Anzeigen leuchtet
oder blinkt), bitte in ausgeschaltetem Zustand fiir 20 Stunden in der
Sonne oder 8 Stunden lber die USB-Ladebuchse aufladen und an-
schliefend das Gerat wieder einschalten.

Hinweis:
Um einer Tiefenentladung vorzubeugen, das Gerat bei Temperatu-
ren unter 0°C entfernen und an einem warmen Ort lagern. Dadurch
wird der Akku geschont und sollte mehrere Jahre funktionstiichtig
bleiben.

HINWEISE ZUM GEBRAUCH

Bedienung:

Driicken Sie den ,EIN/AUS-Schalter” um das Gerat einzuschalten.
Die ,LED-Anzeige Modus" (blau) signalisiert, wenn das Gerét in
Betrieb ist. Driicken Sie den ,Modus-Wahlschalter* um zwischen
Modus ,HIGH" und ,LOW" zu wechseln. Dauerhaftes Leuchten zeigt
den Modus ,HIGH" an. Blinken bedeutet Modus ,LOW". Der Modus
.LOW" unterscheidet sich zu Modus ,HIGH" durch langere Pausen-
zeiten. Um das Gerat auszuschalten, ,EIN/AUS-Schalter” fiir ca. 2
Sekunden gedriickt halten.



Funktionsweise und Anwendung:

Das Gerat erzeugt mechanische Schwingungen, welche in das
Erdreich Ubertragen werden. Durch diese Vibrationswellen fiihlen
sich Maulwiirfe, Wihlmause, Schlangen und andere Schadlinge in
oder auf dem Boden gestort und versuchen dem zu entkommen.
Die Vibrations- und Pausenzeiten wechseln sich in zufallsartigen
Intervallen ab, um einem Gewdhnungseffekt vorzubeugen und eine
maximale Wirkung zu erreichen.

Ein geeigneter Platz zur Platzierung des Gerats ist in der Ndhe des
Nests, sollte aber niemals in den aufgeworfenen Erdhiigel gesteckt
werden. Um herauszufinden, wo sich das Nest von Wihlmaus oder
Maulwurf befindet, wird die Durchfiihrung einer Verwiihlprobe
empfohlen: machen Sie dazu die Wiithlgange mit einem diinnen Stab
ausfindig und legen Sie diese auf einer Lange von ca. 30 cm frei.

In der Nahe jener Stellen, die zuerst von dem Maulwurf oder der
Wihlmaus wieder verschlossen werden, befindet sich hochstwahr-
scheinlich das Nest. Dieses wird von den Tieren meist im ruhigen
Gartenbereich angelegt (z. B. stille Nischen, Nahe von Obstbaumen,
Kompostplatz etc.).

Um eine schnellstmdgliche Entfernung der Storenfriede zu er-
reichen, platzieren Sie das Gerat nahe der Hauswand und versetzen
Sie dieses im 2 bis 3 Wochentakt Richtung Grundstiicksgrenze - je
nachdem wie die Hiigel wandern. Es ist ratsam, mehrere Gerate im
Einsatz zu haben, dies unterstitzt einen raschen Erfolg. Des Weite-
ren sollten die Gerate in gewissen Abstanden abgeschaltet werden.
Auch wenn die Schwingungen nicht dauerhaft in das Erdreich abge-
geben werden und mit unterschiedlichen Zeitintervallen gearbeitet
wird, kann es zur Gewdhnung kommen. Um dies zu vermeiden, bitte
zwischendurch das Gerat fiir wenige Tage abschalten.

Es ist durchaus iblich, dass kurzzeitig nach dem Einsatz der Gerate
mehr Gange bzw. Hiigel als zuvor im Garten sind. Die Tiere bemer-
ken eine Veranderung in ihrer Umgebung und méchten feststellen,
woher diese kommt. Mit der Zeit aber wird ihnen diese Veranderung
zu lastig und sie ziehen davon.

Bei der Einpflanzung neuer Strducher, Blumen etc. kann ein Gerat
eingesetzt werden, um die Tiere vorbeugend fernzuhalten.



Durch den leistungsstarken Vibrationsmotor und die wechselnden
Vibrations- und Pausenzeiten hat das Gerat einen kreisformigen
Wirkungsbereich bis zu 1000 m2. (Je nach Bodenbeschaffenheit.)

Batteriewechsel:

Schalten Sie das Gerat mit dem ,EIN/AUS-Schalter” aus. Offnen Sie
das ,Batteriefach” durch Aufschrauben mit einem Kreuzschlitz-
Schraubendreher. Legen Sie die Batterie unter Beriicksichtigung
der Polrichtung in das ,Batteriefach” ein. Verschrauben Sie das
.Batteriefach™.

Verwenden Sie das Gerat nur mit einer wiederaufladbaren Batterie
3,7V DC, 2200 mAh, Li-lon, Type IMR 18650. Achten Sie beim Einle-
gen der Batterie auf die richtige Polaritat. Bei langerer Nichtbenut-
zung des Gerats nehmen Sie die Batterie heraus, um ein Auslaufen
zu vermeiden. Achten Sie bei der Entsorgung von Batterien auf den
Umweltschutz. Batterien nicht im Hausmiill entsorgen, sondern an
einer Sammelstelle abgeben

REINIGUNG
Schalten Sie den Withlmaus- und Maulwurf-Vertreiber aus. Reinigen
Sie das Gerat mit einem weichen feuchten Tuch.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG
c € Die EU Konformitatserklarung kann beim Herausgeber
angefordert werden.

TECHNISCHE DATEN

Typ: Wihlmaus- und Maulwurf-Vertreiber

Modell: WI-SVT-02121EU

Energieversorgung:

Solarenergiezellen: 5V DC, 105 mA

Aufladbare Batterie: 3,7 V DC, 2200 mAh, Li-lon, Type IMR 18650
Spannungsreserve: bis zu 7 Tage ohne Lichteinfall

Gehduse Schutzklasse: IP 44

Abgabefrequenz: zufallsartige Intervalle

Wirkungsbereich: annihernd kreisformig bis zu 1000 m? je nach
Bodenbeschaffenheit

Eindringtiefe: biszu 1T m

Artikelnummer: 02121



Batteriehersteller:

Xinxiang Hongli Supply Source Technology Co., Ltd.

West Section of Xinglong Road, Xinxiang Economic Development
Zone, Xinxiang City, Henan, P.R. China E

ENTSORGUNG
Verpackung entsorgen
.‘ Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe
' ® und Karton zum Altpapier, Folien in die Wertstoff-Samm-
lung.

Entsorgung von gebrauchten Batterien und Akkus und
gebrauchten elektrischen und elektronischen Geraten
(anzuwenden in den Léndern der Europdischen Union und
anderen europdischen Landern mit einem separaten Sam-
melsystem fiir diese Produkte)
Das Symbol auf der Batterie/dem Akku, dem Produkt oder der Ver-
packung weist darauf hin, dass das Produkt oder die Batterie/der
Akku nicht als normaler Haushaltsabfall zu behandeln sind.
Ein zusatzliches chemisches Symbol Pb (Blei) oder Hg (Quecksilber)
unter der durchgestrichenen Milltonne bedeutet, dass die Batte-
rie/der Akku einen Anteil von mehr als 0,0005% Quecksilber oder
0,004% Blei enthalt.
Durch lhren Beitrag zum korrekten Entsorgen des Produktes und
der Batterie schiitzen Sie die Umwelt und die Gesundheit |hrer Mit-
menschen. Umwelt und Gesundheit werden durch falsches Entsor-
gen gefahrdet. Materialrecycling hilft, den Verbrauch von Rohstoffen
zu verringern.
Bei Produkten, die auf Grund ihrer Sicherheit, der Funktionalitat
oder als Sicherung vor Datenverlust eine standige Verbindung zur
eingebauten Batterie bendtigen, sollte die Batterie/der Akku nur
durch qualifiziertes Servicepersonal ausgetauscht werden.
Um sicherzustellen, dass das Produkt und die Batterie korrekt ent-
sorgt werden, geben Sie das Produkt zwecks Entsorgung an einer
Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und elektroni-
schen Geraten ab.
Fir alle anderen Batterien entnehmen Sie die Batterie bitte entspre-
chend dem Kapitel iber die sichere Entfernung/Wechsel der Batte-



rie. Geben Sie die Batterie an einer Annahmestelle fiir das Recycling
von Batterien/Akkus ab. Weitere Informationen liber das Recycling
dieses Produkts oder der Batterie erhalten Sie von Ihrer Gemeinde,
den kommunalen Entsorgungsbetrieben oder dem Geschaft, in dem
Sie das Produkt gekauft haben.

Hinweis zu Lithiumbatterien: Bitte geben Sie nur entladene Batterien
an den Sammelstellen ab. Wegen Kurzschlussgefahr iberkleben Sie
bitte die Pole der Batterie mit Klebestreifen. Sie erkennen Lithium-
batterien an den Abkiirzungen Li oder CR.

1 ... Interrupteur MARCHE/ARRET
2 ... Indicateur LED Etat de charge
3 ... Sélecteur de mode

4 ... Indicateur LED Mode

5 ... Module solaire

6 ... Prise de charge USB

7 ... Compartiment de pile

UTILISATION ET CONSERVATION DU MANUEL

Avant la mise en service de l'appareil, veuillez lire attentivement le
Manuel d'utilisation ! Conservez le Manuel en lieu sr pour pouvoir le
consulter ultérieurement.

UTILISATION CONFORME

L'appareil est congu exclusivement pour servir de répulsif anti-taupes
et campagnols. Il est destiné a un usage privé et non a un usage com-
mercial. N'utilisez le répulsif anti-taupes et campagnols qu'aux fins
décrites dans le présent Manuel d'utilisation. Toute autre utilisation
est réputée non conforme et peut entrainer des dommages matériels,
voire corporels. Le fabricant ou le distributeur décline toute res-
ponsabilité quant aux dommages provoqués par une utilisation non
conforme.

CONSIGNES DE SECURITE
- Sil'appareil est transmis a un tiers, le présent Manuel d'utilisation



doit également lui étre remis.

- Cet appareil répond aux normes techniques et aux exigences de
sécurité applicables aux appareils électriques.

- Le fabricant décline toute responsabilité quant aux dommages
résultant d'une mauvaise utilisation ou du non-respect du présent E
Manuel d'utilisation.

- N'utilisez aucun accessoire autre que celui inclus dans 'emballage
ou recommandé par le fabricant.

- Ne faites pas fonctionner l'appareil en cas de dommages apparents.

- N'ouvrez pas le boitier.

- L'appareil est suffisamment protégé contre 'humidité et la pluie.

Il ne doit pas étre exposé a un jet d'eau direct et ne doit pas étre
immergé ou placé dans de l'eau ou d’autres liquides.

- N'essayez jamais de réparer l'appareil par vous-méme. Les répara-
tions ne peuvent étre effectuées que par du personnel qualifié.

- Pour des raisons de sécurité, aucun changement ni aucune modifi-
cation ne sont autorisés.

- Maintenez l'appareil éloigné des flammes et des surfaces chaudes.

- Evitez les chocs violents ainsi que les fortes contraintes méca-
niques, qui risqueraient dendommager l'appareil.

- Lors de linstallation de l'appareil, veillez a ce que la zone ne com-
porte aucune conduite au sol (p. ex. eau, électricité) et que personne
ne risque de trébucher sur le répulsif.

- Lorsque vous travaillez avec d'autres outils de jardin, veillez a ne
pas endommager le répulsif.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 12 ans, ainsi
que par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles
et mentales sont restreintes, si ces derniéres sont surveillées ou
guidées dans la manipulation sire de l'appareil et sont conscientes
des risques qui résultent de son utilisation. Les enfants ne doivent
pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas
étre confiés a des enfants sans surveillance.

- Ne laissez pas l'appareil a portée d'enfants de moins de 12 ans.

REMARQUES GENERALES

Cet appareil est facile a utiliser et constitue une solution res-
pectueuse des animaux et de l'environnement pour chasser les
campagnols et les taupes, etc., sans utiliser de poison et ni les tuer.



Toutefois, l'efficacité de son utilisation est plus ou moins grande en
fonction des conditions extérieures telles que les propriétés du sol,
le bruit génant, la puissance du piege, la température ambiante, etc.,
comme pour l'utilisation des poisons de pieges toxiques pour 'envi-
ronnement.

Campagnols :

Les campagnols peuvent causer des dommages importants aux
arbres, arbustes fruitiers, plantes ornementales, bulbes a fleurs et
cultures de légumes.

Taupes :

Les taupes font partie de la famille des petits mammiféres et
beaucoup de taupes vivent dans des souterrains qu’elles creusent
elles-mémes. Les terres d'évacuation sont habituellement rejetées a
la surface sous forme de taupiniéres.

Détection des infestations :

Les monticules de terre des campagnols se trouvent a proximité des
galeries et, contrairement a la taupe, sont moindres, d'une forme irré-
guliére et mélangés pour la plupart a des restes de plantes. La taupe
érige un monticule uniforme sans restes de plantes. Son passage
s’arréte au centre inférieur du monticule de terre.

Remarque :

Les taupes, les martres et les ratons laveurs sont des
animaux sauvages, errants, principalement soumis a la
législation sur la chasse. Respectez les exigences légales

applicables (lois, reglements, etc.).

AVANT LA MISE EN SERVICE

Controler Uappareil :

Enlevez l'appareil de son emballage et vérifiez si l'appareil ou ses
différents composants présentent des défauts apparents. Le cas
échéant, n'utilisez pas l'appareil.

Premiére recharge :
Veillez a ce que la batterie soit completement chargée avant la



premiéere utilisation. Cela peut se faire via le panneau solaire ou alter-
nativement via la prise de charge USB.

Chargement par module solaire :
Placez l'appareil éteint au soleil pendant environ 20 heures afin de E
recharger complétement la batterie intégrée pour la premiere fois
avant de placer l'appareil dans le sol pour l'utiliser.

Chargement via la prise de charge USB :

Lorsque l'appareil est éteint, connectez-le a une prise secteur appro-
priée via la prise de charge USB de type C a l'aide d’un cable et d'un
adaptateur secteur appropriés (non fournis) pendant environ 8 heures
afin de recharger compléetement la batterie intégrée pour la premiére
fois avant de placer l'appareil dans le sol pour l'utiliser.

(Remarque : si 'appareil n'est pas chargé via une prise secteur, mais
via la sortie USB d’'un ordinateur portable p. ex., la durée de charge
est prolongée en raison d'une puissance de charge plus faible).

Chargement en cours de fonctionnement :

Grace a un module solaire et une batterie intégrés, l'appareil est
autonome en énergie s'il est suffisamment exposé au soleil et correc-
tement placé, et ne nécessite pas de charge supplémentaire, ce qui
garantit un fonctionnement 24 heures sur 24.

Pour que les cellules solaires regoivent suffisamment de lumiere

du soleil, il est recommandé de maintenir le module solaire propre.
Veuillez vérifier régulierement le fonctionnement de l'appareil. S'il
n'est plus actif (aucun des deux indicateurs LED n’est allumé ou ne
clignote), rechargez-le éteint pendant 20 heures au soleil ou pendant
8 heures via la prise de charge USB, puis rallumez l'appareil.

Remarque :

Pour éviter une décharge totale, retirez l'appareil lorsque la tempé-
rature est inférieure a 0 °C et conservez-le dans un endroit chaud.
Cela permet de ménager la batterie qui devrait rester fonctionnelle
pendant plusieurs années.



CONSEILS D'UTILISATION

Utilisation :

Appuyez sur l'interrupteur MARCHE/ARRET pour mettre I'appareil

en marche. Le « mode d'affichage LED » (bleu) signale que l'appareil
est en service. Appuyez sur le « sélecteur de mode » pour passer du
mode « HIGH » au mode « LOW ». Une lumiere permanente indique le
mode « HIGH ». Le clignotement indique le mode « LOW ». Le mode

« LOW » se distingue du mode « HIGH » par des temps de pause plus
longs. Pour éteindre l'appareil, maintenez l'interrupteur MARCHE/
ARRET enfoncé pendant environ 2 secondes.

Fonctionnement et application :

L'appareil génere des vibrations mécaniques qui sont transmises

au sol. Les taupes, les campagnols, les serpents et autres nuisibles
sont dérangés par ces ondes vibratoires dans ou sur le sol et tentent
d'y échapper. Les temps de vibration et de pause se succedent a des
intervalles aléatoires afin d'éviter l'effet d'accoutumance et d’obtenir
un effet maximal.

L'appareil doit étre placé prés d'un nid, mais ne doit jamais étre

placé sur le monticule de terre. Pour savoir ou se trouve le nid du
campagnol ou de la taupe, il est recommandé d'effectuer un test de
fouissement : pour cela, repérez les galeries a l'aide d'un baton fin

et dégagez-les sur une longueur d'environ 30 cm. Il est fort probable
que le nid se trouve a proximité des endroits qui seront refermés en
premier par la taupe ou le campagnol. Les animaux établissent géné-
ralement leur nid dans des endroits calmes (p. ex. dans des recoins
tranquilles, a proximité d’'arbres fruitiers, de tas de compost, etc.).

Pour éloigner le plus rapidement possible ces hétes indésirables,
placez 'appareil prés du mur de la maison et déplacez-le au bout de 2
a 3 semaines en direction des limites des monticules. Il est conseil-

lé d’'avoir plusieurs appareils en service pour obtenir un résultat
rapidement. En outre, les appareils doivent étre éteints a intervalles
spécifiés. Méme si les vibrations ne sont pas diffusées en continu
dans le sol et avec des fréquences différentes, ceci peut entrainer
une accoutumance. Pour éviter cela, débranchez l'appareil pendant
quelques jours.



Peu de temps apres le branchement des appareils, il est fort probable
que vous constatiez un plus grand nombre d’'allées ou de buttes dans
votre jardin. Les animaux remarquent un changement au sein de leur
environnement et souhaitent savoir d'ou il provient. Avec le temps, ce
changement leur devient insupportable et ils finissent par partir. E
Lors de la plantation de nouveaux arbustes, fleurs, etc., un appareil
peut étre utilisé pour repousser les animaux de facon préventive.
Grace au puissant moteur vibrant et a l'alternance des temps de
vibration et de pause, 'appareil a une zone d’action circulaire pouvant
atteindre 1 000 m? (en fonction de la qualité du sol).

Remplacement des piles :

Eteignez l'appareil & l'aide de linterrupteur « ON/OFF ». Ouvrez le
compartiment des piles en le dévissant avec un tournevis cruciforme.
Insérez les piles en respectant le sens de polarité dans le comparti-
ment des piles. Revissez le compartiment des piles.

N'utilisez l'appareil qu’avec une batterie rechargeable 3,7 VCC

2200 mAh, Li-lon, type IMR 18650. Assurez-vous de placer les piles
selon la bonne polarité. En cas d'inactivité prolongée de l'appareil, en-
levez les piles pour éviter toute fuite. Lors de 'élimination des piles,
veillez a la protection de l'environnement. Ne jetez pas les piles a la
poubelle, déposez-les dans un point de collecte.

NETTOYAGE
Désactivez le répulsif anti-taupes et campagnols. Essuyez l'appareil
avec un chiffon légérement humide.

CERTIFICAT DE CONFORMITE CE
( € La déclaration de conformité UE peut étre demandée au
fabricant.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Type : Repousse taupes et campagnols

MODELE : WI-SVT-02121EU

Alimentation :

Cellules d'énergie solaire 5V CC, 105 mA

Batterie rechargeable : 3,7 V CC, 2200 mAh, Li-lon, Type IMR 18650
Réserve de tension : jusqu'a 7 jours sans exposition a la lumiere



Catégorie de protection du boitier : IP 44

Fréquence de sortie : intervalles aléatoires

Zone d’action : quasi circulaire jusqu’a 1 000 m?, en fonction des
propriétés du sol

Profondeur de pénétration : jusqu'a 1 m

Numeéro d’article : 02121

Fabricant de batterie :

Xinxiang Hongli Supply Source Technology Co., Ltd.

West Section of Xinglong Road, Xinxiang Economic Development Zone,
Xinxiang, province du Henan, République populaire de Chine

ELIMINATION
Eliminer lemballage
" Eliminez l'emballage selon le type de recyclage. Déposez le
' < papier et le carton dans le collecteur a papier et les films
.’ dans le collecteur des matiéres recyclables.

Elimination des piles et accumulateurs usagés et des
équipements électriques et électroniques usagés (appli-
cable dans les pays de I'Union européenne et dans les
autres pays européens disposant d’'un systéme de collecte
séparé pour ces produits)
Le symbole sur la pile/l'accumulateur, le produit ou 'emballage
indique que le produit ou la pile/l'accumulateur ne doivent pas étre
traités comme des déchets ménagers ordinaires.
Un symbole chimique supplémentaire Pb (plomb) ou Hg (mercure)
sous la poubelle barrée signifie que la pile/l'accumulateur contient
plus de 0,0005 % de mercure ou 0,004 % de plomb.
En contribuant a 'élimination correcte du produit et de la pile, vous
protégez l'environnement et la santé de vos concitoyens. Une mau-
vaise élimination des déchets peut entraver l'environnement et la
santé. Le recyclage des matériaux permet de réduire la consomma-
tion de matieres premiéres.
Seul un personnel de service qualifié doit se charger de remplacer
des produits qui, en raison de leur sécurité, de leur fonctionnalité ou
pour éviter la perte de données, nécessitent une connexion perma-
nente a la batterie intégrée.
Pour vous assurer que l'appareil et la pile sont mis au rebut de



maniere conforme, déposez-les dans un point de collecte destiné au
recyclage des équipements électriques et électroniques.

Pour toutes les autres piles, veuillez retirer la pile conformément

au chapitre sur le retrait/changement sar de la pile. Déposez la pile
dans un point de collecte pour le recyclage des piles/accumulateurs.
Pour plus d'informations sur le recyclage de ce produit ou de la pile,
contactez votre municipalité, les services municipaux d'élimination
des déchets ou le magasin ou vous avez acheté le produit.

Remarque sur les piles au lithium : Veuillez ne déposer que les
piles déchargées dans les points de collecte. En raison du risque de
court-circuit, recouvrez les poles de la pile avec du ruban adhésif.
Vous reconnaissez les piles au lithium aux abréviations Li ou CR.

... ON/OFF switch

.. LED charging status indicator
... Mode selection switch

.. LED mode indicator

... Solar module

... USB charging socket

7 ... Battery compartment

USE AND KEEPING OF THE MANUAL
Please read the instructions carefully before using this product. Keep
the manual in a safe place for future reference.

PROPER USE

The device has been exclusively designed as a vole and mole repeller.
It is intended exclusively for private use and is not suited for commer-
cial use. Do not use the vole and mole repeller for any purposes other
than those described in these operating instructions. All other uses
are deemed improper and could lead to property damage and even
personal injury. The manufacturer or vendor assumes no liability for
damage caused by improper or incorrect use.

U WN =



SAFETY INSTRUCTIONS

- These operating instructions must be included when passing this
device on to third parties.

- This device meets the technical standards and relevant safety
requirements for electrical devices.

- The manufacturer assumes no liability for damage resulting from
improper use or non-compliance with these operating instructions.
- Do not use accessories that were not included in the pack or that are

not recommended by the manufacturer.

- Do not use the device if any kind of damage is visible.

- Do not open the housing.

- The device is adequately protected against moisture and rain. It
must not be exposed to a direct water jet and must not be immersed
or placed in water or other liquids.

- Never attempt to repair the device yourself. Repairs must be per-
formed by a qualified professional.

- For safety reasons, the device must not be modified in any way.

- Keep the device away from open flames and hot surfaces.

- Avoid severe vibrations and mechanical stresses, as these could
damage the device.

- When installing the device, make sure that there are no underground
pipes or cables in the area and that the repeller does not create a
tripping hazard.

- Take care not to damage the repeller when working with other
garden tools.

- This device may be used by children aged 12 years and over and
persons with impaired physical, sensory or mental abilities or those
lacking experience and knowledge provided they are supervised or
briefed on the safe use of this device and the resulting hazards. Chil-
dren must not be allowed to play with the device. This device should
not be cleaned or maintained by children without supervision.

- Keep this device out of reach of children under 12.

GENERAL INFORMATION

This device is easy to use and is a humane and environmentally
friendly solution for repelling voles, moles, etc. without using poisons
and without killing them. Nevertheless, its effectiveness depends
more on external conditions such as ground conditions, disturbing



noise, degree of infestation, environmental temperature, etc. than is
the case when using environmentally harmful toxins.

Voles:
Voles can cause considerable damage to fruit trees, fruit bushes,
ornamental plants, flower bulbs and vegetable crops.

Moles:

Moles are mammals that often live underground, burrowing tunnels.
The material they displace is usually brought to the surface to form
mole hills.

How to tell if you have an infestation:

Vole hills are piles of earth next to paths, smaller than mole hills and
less regular in shape, often mixed with bits of plants. Moles make
piles of earth which are high and even in shape but which do not con-
tain bits of plants. Their tunnels end right in the centre of the molehill.

NB:

Moles, martens and raccoons are wild animals, which are
liable to be subject to hunting laws. The applicable legal
requirements (laws, decrees, etc.) must therefore be

observed.

PRIOR TO STARTING UP

Checking the device:

Take the device out of the packaging and check that the device and the
individual parts are not damaged. Should this be the case, do not use
the device.

Charging for the first time:

Make sure that the battery is fully charged before using the device for
the first time. This can be done via the solar panel or alternatively via
the USB charging socket.

Charging with the solar module:
Place the device in the sun for approximately 20 hours while switched
off to fully charge the built-in battery for the first time before insert-



ing the device into the ground for use.

Charging with the USB charging socket:

Connect the device while switched off to a suitable power outlet using
the USB-C charging socket with an appropriate cable and power
adapter (not included) for approximately 8 hours to fully charge the
built-in battery for the first time before inserting the device into the
ground for use.

NB: If the device is not charged via a power outlet but through a USB
port on a laptop, for example, the charging time will be longer due to
the lower charging power.

Charging during operation:

Thanks to the integrated solar module and battery, the device is
energy self-sufficient when properly positioned and exposed to suffi-
cient sunlight, requiring no additional charging and ensuring 24-hour
operation.

The solar module should be kept clean to ensure that the solar cells
receive sufficient sunlight. Check the operation of the device regularly.
If it is no longer active (neither of the LED indicators is lit or flashing),
switch off the device and charge it in the sun for 20 hours or using the
USB charging socket for 8 hours.

NB:

To prevent deep discharge, remove the device at temperatures below
0°C and store it in a warm place. This will help to preserve the battery
so that it can remain operational for several years.

INSTRUCTIONS FOR USE

Operation:

Press the ON/OFF switch to turn on the device. The LED mode
indicator (blue) indicates when the device is in operation. Press the
Mode selection switch to move between “HIGH” and “LOW" modes. A
continuous light indicates HIGH mode. A flashing light means that the
mode is LOW. LOW mode differs from HIGH mode by having longer
pause intervals To switch off the device, press and hold the ON/OFF
switch for approx. 2 seconds.



Functionality and use:

The device generates mechanical vibrations that are transmitted into
the ground. These vibrations disturb moles, voles, snakes and other
pests in or on the ground, causing them to try to escape. The vibration
and pause times alternate at random intervals to prevent habituation
and ensure maximum effectiveness.

A good place to install the repeller is close to the nest. However, it
should never be placed directly onto a mole or vole hill. To find out
where the vole or mole’s nest is, you can do a burrow fill test: use

a probe (e.g. a thin wooden pole) to track down some tunnels and
expose them along a length of approx. 30 cm. The nest is most likely
close to the spots the mole or vole fills up with material first. These
animals most often build their nests in quiet areas of the garden (e.g.
quiet niches, close to fruit trees, compost heaps, etc.).

To get rid of the pests as quickly as possible, place the device close
to the house walls and move it every 2 or 3 weeks in the direction of
the property line — always following the hills. For faster results, use
several devices. Furthermore, you should switch the devices off every
now and again. Even though the vibrations are not constantly emitted
into the ground and the devices work with alternating frequencies,
the animals can still get accustomed to the vibrations. To prevent this,
switch the device off for a few days occasionally.

It is common to see more tunnels and hills in the garden shortly

after switching the devices on. The animals detect a change in their
surroundings and want to see where it originates from. Over time,
however, the change starts to annoy them and they move on.

You can use a device to prevent infestation when planting new shrubs,
flowers, etc.

Due to the powerful vibration motor and the alternating vibration

and pause times, the device has a circular range of up to 1000 m?.
(Depending on the nature of the ground)

Battery replacement:

Switch off the device using the ON/OFF switch. Open the battery
compartment by unscrewing it with a Phillips screwdriver. Insert the
batteries into the battery compartment, ensuring the +/- ends are the



right way round Screw the battery compartment back on.

Only use the device with a rechargeable battery 3.7 V DC, 2200 mAh,
Li-lon, Type IMR 18650. Make sure the +/- ends are the right way
round when inserting the batteries. If you do not intend to use the
device for some time, remove the batteries to prevent them leaking.
Dispose of batteries carefully as they can cause serious environmen-
tal damage . Do not dispose of batteries in the domestic waste, but
drop them off at a collection centre

CLEANING
Switch the vole and mole repeller off. Clean the device using a damp
cloth.

EC DECLARATION OF CONFORMITY
c € The EU declaration of conformity can be requested from the
issuer.

TECHNICAL DATA

Type: Vole and mole repeller

Model: WI-SVT-02121EU

Power supply:

Solar cells: 5VDC, 105 mA

Rechargeable battery: 3.7 V DC, 2200 mAh, Li-lon, Type IMR 18650
Power reserve: up to 7 days without light exposure

Housing protection class: IP 44

Output frequency: randomised intervals

Effective range: almost circular up to 1,000 m, depending on the
nature of the ground

Penetration depth: upto 1T m

Item number: 02121

Battery manufacturer:

Xinxiang Hongli Supply Source Technology Co., Ltd.

West Section of Xinglong Road, Xinxiang Economic Development Zone,
Xinxiang City, Henan, PR. China



DISPOSAL
Packaging disposal
.‘ Sort the packaging materials properly before disposing of
' ® them. Cardboard goes in the waste paper bin, plastic film in
.' the recyclable materials collection bin.

Disposal of used batteries and used electrical and
electronic devices (applicable in the European Union and
other European countries with a separate collection system
for these products)
The symbol on the battery, the product or the packaging indicates
that the product or battery should not be treated in the same way as
normal household waste.
An additional chemical symbol Pb (lead) or Hg (mercury) under the
crossed-out wheelie bin indicates that the battery contains more than
0.0005% mercury or 0.004% lead.
By disposing of the product and battery properly, you are helping to
protect the environment and the health of those around you. Dispos-
ing of these items incorrectly poses a threat to the environment and
human health. Material recycling helps to reduce the consumption of
raw materials.
For products that require a permanent connection to the built-in bat-
tery for safety, functionality or to prevent data loss, the battery should
only be replaced by qualified service personnel.
Take the product and battery to a designated collection point for the
recycling of electrical and electronic devices to ensure that they are
disposed of correctly.
All other batteries should be removed according to the chapter on
safe battery removal/replacement. Please dispose of the battery at
a battery recycling centre. Further information on how to recycle this
product and battery can be obtained from your local authority, your
household waste disposal service or the retailer where you pur-
chased the product.

Note on lithium batteries: Please dispose of discharged batteries only
at collection points. Please cover the battery terminals with adhesive
tape to prevent the risk of short circuits. Lithium batteries are identi-
fied by the abbreviations Li or CR.



.. Interruttore ON/OFF

.. Indicatore di carica a LED

... Selettore della modalita

.. LED di indicazione della modalita
.. Modulo solare

.. Presa di carica USB

... Vano delle pile

UTILIZZO E CONSERVAZIONE DEL MANUALE

Prima di mettere in funzione il prodotto, leggere attentamente le
istruzioni! Conservare il manuale in un luogo sicuro per consultazioni
future.

NOOIE~WN =

UTILIZZO CONFORME ALLA DESTINAZIONE D’'USO

L'apparecchio & progettato esclusivamente come scaccia arvicole e
talpe. E’ destinato esclusivamente ad uso privato e non adatto all'uso
in attivita commerciali. Utilizzare lo scaccia arvicole e talpe soltanto
nella modalita descritta nelle presenti istruzioni per 'uso. Ogni altro
utilizzo non & conforme alla destinazione d'uso e puo provocare danni
alle cose o alle persone. Il produttore o il rivenditore non si assume
alcuna responsabilita per danni causati da un uso improprio o non
corretto.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

- Se l'apparecchio viene ceduto a terzi, devono essere consegnate
anche le presenti istruzioni per l'uso.

- Questo apparecchio & conforme alle norme tecniche e ai requisiti di
sicurezza relativi agli apparecchi elettrici.

- Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni che
sono da ricondursi a un utilizzo non corretto o alla mancata osser-
vanza delle presenti istruzioni per l'uso.

- Non utilizzare accessori che non erano inclusi nell'imballaggio o non
consigliati dal produttore.

- Non utilizzare l'apparecchio se presenta danni visibili.

- Non aprire l'alloggiamento.



- L'apparecchio & dotato di una protezione adeguata contro umidita e
pioggia. Non deve essere esposto direttamente a getti d'acqua, né
immerso anche solo parzialmente in acqua o altri liquidi.

- Non provare a riparare 'apparecchio autonomamente. Le riparazioni
devono essere eseguite soltanto da personale qualificato.

- Per ragioni di sicurezza non e consentito sottoporre l'apparecchio a
modifiche e/o variazioni.

- Tenere l'apparecchio lontano da fiamme libere e superfici calde.

- Non sottoporre l'apparecchio a urti violenti o a forti sollecitazioni
meccaniche per evitare danni allo stesso.

- Durante linstallazione dell’apparecchio fare attenzione a eventuali
condutture interrate (ad esempio idriche o elettriche) e a non posi-
zionarlo in modo tale che possa causare un pericolo di inciampo.

- Quando si eseguono lavori con altri attrezzi da giardino, fare atten-
zione a non danneggiare 'apparecchio.

- Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini a partire dai
12 anni di eta e da persone con capacita fisiche, sensoriali e mentali
ridotte o che non hanno esperienza nell'utilizzo né conoscenza
dell’'apparecchio, soltanto se sorvegliate o se sono state istruite
all'uso dello stesso e se comprendono i rischi che ne derivano. |
bambini non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e ma-
nutenzione non devono essere eseguite da bambini che non siano
sorvegliati.

- Tenere lontano dall’apparecchio i bambini che hanno meno di 12
anni di eta.

NOTE GENERALI

Questo apparecchio, di facile utilizzo, costituisce una soluzione
rispettosa degli animali e dell'ambiente per scacciare arvicole, talpe
e simili, senza l'uso di veleni e senza ucciderli. Tuttavia, i risultati
possono essere fortemente influenzati da condizioni esterne quali

il comportamento del terreno, rumori fastidiosi, l'intensita degli
attacchi, la temperatura ambiente ecc., fattori che non sono rilevanti
in caso di impiego di veleni dannosi per 'ambiente.

Arvicole:
Le arvicole possono provocare gravi danni ad alberi fruttiferi, arbusti
da frutto, alberi ornamentali, bulbi da fiore e verdure coltivate.



Talpe:

Le talpe sono una famiglia di mammiferi e molte talpe conducono
una vita di scavo sotterraneo. Il materiale di scavo viene portato in
superficie soprattutto sotto forma di collinette.

Riconoscimento dell'infestazione:

I mucchi di terra dell’arvicola si trovano vicino alle gallerie e rispetto
a quelli della talpa sono piu bassi, dalla forma irregolare e preva-
lentemente mischiati con resti di piante. La talpa spinge mucchi di
terra alti dalla forma regolare senza resti di piante. La sua galleria
sotterranea termina al centro di un mucchio di terra.

Nota:

Talpe, martore e orsetti lavatori sono animali selvatici,
senza padrone e soggetti al diritto in materia di caccia.
Rispettare tutte le norme di legge in vigore (leggi, decreti e

altre norme).

PRIMA DELLA MESSA IN FUNZIONE

Controllo dell'apparecchio:

Rimuovere l'apparecchio dall'imballaggio e controllare che 'apparec-
chio o le singole parti non siano danneggiate. Se si riscontrano danni,
non utilizzare 'apparecchio.

Prima carica:

Accertarsi che la batteria sia completamente carica prima della prima
messa in funzione, per mezzo del pannello solare o in alternativa
attraverso la presa di carica USB.

Ricarica tramite modulo solare:

Lasciare l'apparecchio spento al sole per circa 20 ore per caricare
completamente la batteria prima di inserirlo nel terreno per il primo
utilizzo.

Ricarica tramite presa di carica USB:

Con l'apparecchio spento, collegare la presa di carica USB di tipo C a
un cavo idoneo e a un adattatore di rete (non inclusi) per circa 8 ore
per caricare completamente la batteria prima di inserire l'apparec-



chio nel terreno per il primo utilizzo.

(Nota: se l'apparecchio non viene collegato a una presa ma, ad esem-
pio, all'uscita USB di un computer portatile o altro dispositivo, i tempi
di ricarica saranno piu lunghi a causa della minore potenza di carica.)

Ricarica durante Uutilizzo dell'apparecchio:

Grazie al modulo solare e alla batteria integrati, il dispositivo & au-
tosufficiente dal punto di vista energetico, a condizione che vi sia un
irraggiamento solare sufficiente e che il posizionamento sia corretto,
e non richiede ulteriori ricariche, per cui ne viene garantito il funzio-
namento 24 ore su 24.

Per fare in modo che le celle solari ricevano una quantita sufficien-

te di luce solare, si consiglia di mantenere pulito il modulo solare.
Verificare periodicamente il funzionamento dell’'apparecchio. Nel caso
non sia piu attivo (ossia, se nessuno dei due indicatori LED & illumi-
nato o lampeggia), lasciare l'apparecchio spento al sole per 20 ore
oppure collegarlo alla presa di carica USB per 8 ore e poi accenderlo
nuovamente.

Nota:

Per evitare una scarica profonda, in caso di temperatura inferiore

a 0 °C rimuovere 'apparecchio e conservarlo in un luogo caldo. Cio
consente di proteggere la batteria e di preservarne la funzionalita per
diversi anni.

INFORMAZIONI SULLUTILIZZO

Utilizzo:

Premere linterruttore ON/OFF per accendere l'apparecchio. Il “LED

di indicazione della modalita” (blu) segnala quando l'apparecchio &

in funzione. Premere il “Selettore della modalita” per passare dalla
modalita “HIGH" a quella “LOW". IL LED fisso indica la modalita “HIGH",
mentre se lampeggia la modalita attiva € “LOW". La modalita “LOW" si
differenzia dalla “HIGH" per tempi di pausa piu lunghi. Per spegnere il
dispositivo, tenere premuto l'interruttore ON/OFF per 2 secondi circa.

Funzionamento e utilizzo:

L'apparecchio genera oscillazioni meccaniche che si diffondono nel
terreno. Queste onde di vibrazioni disturbano talpe, arvicole, serpenti



e altri parassiti che si trovano nel terreno o sopra di esso e che ven-

gono quindi scacciati. | tempi di vibrazione e pausa vengono alternati
a intervalli casuali per impedire un effetto di assuefazione e ottenere
il massimo risultato.

Un luogo adeguato dove collocare l'apparecchio € vicino al nido, ma
non dovrebbe mai essere inserito nel mucchio di terra sollevato. Per
scoprire dove si trova il nido di talpe o arvicole, si consiglia di ese-
guire un test di scavo: con una barra sottile individuare le gallerie e
creare delle aperture su una lunghezza di circa 30 cm. Probabilmen-
te il nido si trova nelle vicinanze di quei punti che vengono richiusi
per primi dalla talpa o arvicola. Questo viene scavato dagli animali
soprattutto in aree tranquille del giardino (ad es. nicchie silenziose,
vicino ad alberi da frutto, punto di compostaggio, ecc.).

Per allontanare i disturbatori il piu velocemente possibile collocare
l'apparecchio vicino al muro di casa e spostarlo a intervalli di 2-3
settimane in avanti verso il confine della proprieta, a seconda di come
si spostano le collinette di terra. E consigliabile utilizzare diversi
apparecchi per ottenere un risultato positivo dopo poco tempo. Inoltre
gli apparecchi dovrebbero essere spenti ad intervalli di tempo precisi.
Anche se le vibrazioni non vengono rilasciate nel terreno in maniera
duratura e l'apparecchio funziona a intervalli di tempo diversi, si puo
arrivare all'assuefazione. Per evitare tale effetto, occorre spegnere
l'apparecchio per alcuni giorni.

E assolutamente normale che poco tempo dopo lutilizzo degli
apparecchi vi siano piu gallerie o collinette nel giardino rispetto a
prima. Gli animali notano un cambiamento nel loro habitat e vogliono
verificare da dove provenga. Tuttavia con il tempo questo cambiamen-
to diventa fastidioso per loro e li portera a spostarsi.

Quando si impiantano nuovi arbusti, fiori ecc. & possibile utilizzare un
apparecchio come misura preventiva per tenere lontano gli animali.
Grazie al potente motore a vibrazioni e all’alternanza dei tempi di
vibrazione e pausa, il raggio d’azione circolare del dispositivo si
estende fino a 1000 m? (secondo la natura del suolo).



Sostituzione pile:

Spegnere l'apparecchio con l'interruttore ON/OFF. Aprire il “vano delle
pile” svitando il coperchio con un cacciavite a croce. Inserire le pile
nel vano apposito tenendo conto della polarita. Avvitare il “vano delle
pile”.

Utilizzare 'apparecchio solo con una batteria ricaricabile da 3,7 V DC,
2200 mAh, Li-lon, tipo IMR 18650. Assicurarsi che la batteria venga
inserita rispettando la corretta polarita. Se l'apparecchio non viene
utilizzato per lungo tempo, estrarre la batteria per evitare perdite.
Rispettare 'ambiente smaltendo correttamente le pile. Non smaltire
le pile tra i rifiuti domestici, consegnarle a un centro di raccolta.

PULIZIA
Spegnere lo scaccia arvicole e talpe. Pulire 'apparecchio con un
panno morbido umido.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE
( E La dichiarazione di conformita CE puo essere richiesta al
produttore.

DATI TECNICI

Tipo: Scaccia arvicole e talpe

Modello: WI-SVT-02121EU

Alimentazione elettrica:

Celle a energia solare: 5V DC, 105 mA

Batteria ricaricabile: 3,7 V DC, 2200 mAh, Li-lon, tipo IMR 18650
Riserva di tensione: fino a 7 giorni senza esposizione alla luce
Classe di protezione dell’alloggiamento: IP 44

Frequenza di emissione: a intervalli casuali

Raggio d’azione: approssimativamente circolare fino a 1000 m?,
secondo la natura del suolo

Profondita di penetrazione: finoa 1 m

Codice articolo: 02121

Produttore della batteria:

Xinxiang Hongli Supply Source Technology Co., Ltd.

West Section of Xinglong Road, Xinxiang Economic Development Zone,
Xinxiang City, Henan, Repubblica Popolare Cinese



SMALTIMENTO

Smaltimento dell'imballaggio
" Smaltire limballaggio in base alla tipologia. Smaltire il

' ® cartone nella carta, le pellicole nella raccolta differenziata.
ay

Smaltimento di pile e batterie esauste e di dispositivi
elettrici ed elettronici usati (applicabile nei Paesi dell’'Unio-
ne europea e in altri Paesi europei con un sistema di
raccolta differenziata per questi prodotti)
Il simbolo sulla batteria/pila, sul prodotto o sulla confezione indica
che il prodotto o la batteria/pila non devono essere smaltiti con i
rifiuti domestici.
Un simbolo chimico aggiuntivo Pb (piombo) o Hg (mercurio) sotto il
bidone barrato indica che la batteria/pila contiene oltre lo 0,0005% di
mercurio o lo 0,004% di piombo.
Smaltendo correttamente il prodotto e la batteria & possibile contri-
buire a tutelare 'ambiente e la salute delle persone. Diversamente,
un errato smaltimento mettera in pericolo 'ambiente e la salute.
Riciclando i materiali & possibile ridurre il consumo di materie prime
Nei prodotti in cui, per motivi di sicurezza, funzionalita o protezione
dalla perdita dei dati, € necessario garantire un collegamento conti-
nuativo con la batteria integrata, la sostituzione di quest'ultima deve
essere effettuata solo da personale di assistenza qualificato.
Al fine di garantire il corretto smaltimento del prodotto e della batte-
ria, conferirli in un punto di raccolta per il riciclo di dispositivi elettrici
ed elettronici.
Per tutte le altre batterie, rimuoverle seguendo le indicazioni riporta-
te nel capitolo sulla rimozione e la sostituzione in sicurezza. Conferire
la batteria in un punto di raccolta per il riciclo di batterie/pile. Per
ulteriori informazioni sul riciclo di questo prodotto o della batteria e
possibile consultare il proprio comune, l'azienda municipale per lo
smaltimento dei rifiuti o il negozio presso il quale & stato acquistato il
prodotto.

Informazioni sulle batterie al litio: conferire nel punto di raccolta solo
batterie scariche. Per prevenire cortocircuiti, ricoprire i poli della
batteria con del nastro adesivo. Le batterie al litio sono riconoscibili
per via delle sigle Li o CR.



.. Spina¢ EIN/AUS

.. LED ukazatel stavu nabiti
... Prepinac rezimu

.. LED ukazatel rezimu

... Solarni modul

... USB nabijeci zasuvka

.. Schranka na baterii

POUZITi A UCHOVANI PRIRUEKY
Pred uvedenim vyrobku do provozu si pozorné prectéte navod! Navod
bezpecné uschovejte pro pozdéjsi pouziti.

NOUOIENWN=

POUZITI V SOULADU S URCENIM

Tento pristroj je vyluéné koncipovany jako odpuzovac hrabosa a krtkd.
Je urceno vyhradné k soukromému pouziti a neni vhodné pro komerc-
ni sektor. Odpuzovac hrabosu a krtkl pouzivejte jen tak, jak je popsa-
no v tomto navodu. Jakékoliv jiné pouziti je povazovano za pouziti v
rozporu s uréenim a muize vést k vécnym $kodam nebo poskozeni
zdravi osob. Vyrobce nebo prodejce nenese zadnou odpovédnost za
Skody, které vznikly nespravnym pouzitim nebo pouzitim v rozporu s
urcenim.

BEZPECNOSTNi POKYNY

- Pri predani pristroje tfetim osobam je nutné predat i tento navod k
obsluze.

- Tento pristroj spliuje technické normy a prislusné pozadavky na
bezpecnost elektrickych zarizeni.

- Vyrobce neni odpovédny za skody vzniklé v disledku nespravného
pouziti nebo nedodrzovani tohoto navodu k pouZziti.

— Nepouzivejte zadné prislusenstvi, které nebylo priloZzeno v obalu
nebo nebylo doporuceno vyrobcem.

— Pristroj nepouzivejte, pokud vykazuje viditelna poskozeni.

— Neotvirejte pouzdro.

- Pristroj je dostatec¢né chranény proti vlhkosti a desti. Nesmi byt
vystaven primému vodnimu paprsku, ani se nesmi ponorovat nebo

[z 7]



pokladat do vody nebo jinych kapalin.

— Nikdy se nepokousSejte pristroj sami opravit. Opravy smi provadét
pouze kvalifikovany personal.

- Z bezpecnostnich divodl nejsou pripustné zadné zmény a/nebo
modifikace.

— Drzte pristroj v dostatecné vzdalenosti od otevieného ohné a hor-
kych povrch.

- Vyvarujte se prudkych otrest a velkych mechanickych zatizeni,
jelikoz by mohly zpUsobit poskozeni pfistroje.

- Priinstalaci pristroje dbejte na to, aby v dané oblasti nebyla zaddna
vedeni v pidé (napr. vodovodni nebo elektricka) a aby odpuzovac
nepredstavoval zdroj nebezpeci zakopnuti.

- Pri préci s jinymi zahradnim naradim davejte pozor, abyste odpuzo-
vac neposkodili.

— Tento prFistroj mohou pouzivat déti starsi 12 let a osoby se snize-
nymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpecném pouzivani pristroje a chdpou z pouzivani
vyplyvajici nebezpedi. Déti si nesmi se zafizenim hrat. Ciéténi a
uzivatelskou udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

- Uchovavejte zarizeni mimo dosah déti mladsich 12 let.

VSEOBECNA UPOZORNENI

Tento pristroj je pri pouzivani bezproblémovy a predstavuje rese-

ni, které je Setrné ke zviratim a Zivotnimu prostfedi a umoziuje
odpuzeni hrabosu, krtkd apod. bez pouziti jedu a jejich zabijeni. AvSak
dosazitelny vysledek je vice zavisly na vnéjsich podminkach, napr.
pudnich pomérech, rusici hlu¢nosti, intenzité napadeni, okolni teploté
atd., nez pri pouziti jedd.

Hrabosi:

Hrabos$i mohou zpUsobit zna¢né Skody na ovocnych stromech,
ovocnych kerich, okrasnych drevindch, cibulovitych a zeleninovych
rostlinach.



Krtci:
Krtci patfi do rodiny savct a mnozi krtci travi svij Zivot v podzemnich
chodbickach. Vyhrabany material se objevuje na povrchu jako krtince.

Rozpoznani napadeni:

Hromadky hliny od hrabose se nachazeji vedle cesti¢ek a jsou na
rozdil od téch krtcich nizsi, maji nepravidelny tvar a obvykle jsou
smichany se zbytky rostlin. Krtek vytlacuje rovhomérné tvarované,
vysoké hromadky hliny bez rostlinnych zbytkd. Jeho chodbi¢ka kon¢i
uprostred pod krtincem.

Upozornéni:

Krtci, kuny a myvalové jsou volné zijicich Zivocichové, na
které se vétsinou vztahuje pravo lovu. Dodrzujte proto
bezpodminecné platné pravni predpisy (zakony, narizeni

apod.).

PRED UVEDENIM DO PROVOZU

Kontrola pristroje:

Vyjméte vyrobek z obalu a zkontrolujte, zda pristroj nebo jednotlivé
dily nevykazuji zndmky poskozeni. Pokud tomu tak je, pristroj nepou-
Zivejte.

Prvni nabijeni:

Méjte prosim na paméti, Ze akumulator se pred prvnim uvedenim do
provozu musi Uplné nabit. To se mlze provést bud pres solarni panel,
nebo alternativné pres USB nabijeci zdsuvku.

Nabijeni pFes solarni modul:

Predtim, nez pristroj zasadite k pouzivani do zemé, polozte pristroj
ve vypnutém stavu na cca 20 hodin na slunce, aby doslo k Gplnému
nabiti vestavéného akumulatoru.

Nabijeni pfes USB nabijeci zasuvku:

Predtim, nez pristroj zasadite k pouzivani do zemé, pripojte jej ve
vypnutém stavu pres USB nabijeci zasuvku typu C vhodnym kabe-
lem a sitovym adaptérem (nejsou v rozsahu dodavky) na cca 8 hodin
do vhodné sitové zasuvky, aby doslo k uplnému nabiti vestavéného



akumulatoru.

(Upozornéni: Pokud se pristroj nabiji nikoli ze sitové zasuvky, nybrz z
USB vystupu laptopu atd., pak se doba nabijeni kvali nizSimu nabijeci-
mu vykonu prodlouzi.)

Nabijeni za béziciho provozu:

Diky integrovanému soldrnimu modulu a akumulatoru je pristroj pfi
dostatecném sluneénim zareni a spravném umisténi energeticky
sobéstacny a nevyzaduje zadné dodatecné nabijeni, takze je zajistény
jeho provoz po celych 24 hodin.

Aby se na solarni ¢lanky dostalo dostate¢né mnozstvi slunec¢niho
svétla, doporucujeme udrZovat solarni panel v ¢istém stavu. Funkci
pristroje pravidelné kontrolujte. Pokud jiZ pfistroj neni aktivni (zZadny
ze dvou LED ukazatell nesviti ani neblikd), nabijejte jej ve vypnutém
stavu 20 hodin na slunci nebo 8 hodin pres USB nabijeci zadsuvku a
poté jej zase zapnéte.

Upozornéni:

Abyste predesli hlubokému vybiti, pfistroj pri teplotach pod 0°C
odstrafite a ulozte na teplém misté. Setii se tim akumulator, ktery tak
bude vice let funkéni.

POKYNY PRO POUZITI

Obsluha:

Stisknutim ,spinace EIN/AUS" zapnéte pristroj. ,LED ukazatel rezimu”
(modry) signalizuje, Ze je pfistroj v provozu. Stisknutim ,pFepinace
rezimu“ zvolte rezim ,HIGH" nebo ,LOW". Trvalé sviceni indikuje rezim
.HIGH". Blikdni znamena rezim ,LOW". Rezim ,LOW" se od rezimu
JHIGH" lisi delSimi dobami prestavek. Pro vypnuti pFistroje pridrzte na
cca 2 sekundy stisknuty ,spinac¢ EIN/AUS".

Zpusob ¢innosti a pouZivani:

Pristroj generuje mechanické vibrace, které se prenaseji do pady.
Témito vibra¢nimi vlinami jsou krtci, hrabosi, hadi a jini $kGdci na zemi
nebo pod zemi ruseni a snazi se jim uniknout. Aby se zabranilo efektu
privyknuti a dosahlo se maximalniho Gcinku, stridaji se v ndhodnych
intervalech doby vibraci a doby prestavek.



Vhodné misto pro umisténi pFistroje je v blizkosti hnizda, avsak nikdy
by se nemél zastrcit do navrsené hromadky hliny. Abyste zjistili, kde
se hnizdo hrabosSe nebo krtka nachdazi, doporucujeme provést nasle-
dujici test: pomoci tenké hllky najdéte podzemni chodbicky a v délce
asi 30 cm je odkryjte. V blizkosti mist, kterd hrabos nebo krtek zase
uzavre jako prvni, se pravdépodobné nachazi hnizdo. Zvirata si za-
kladaji hnizdo vétsinou v klidnych oblastech zahrady (napf. v tichych
zakoutich, blizko ovocnych stromd, v mistech kompostovani atd.).

Abyste se nezaddoucich navstévnikud co nejrychleji zbavili, umistéte
pristroj blizko domovni zdi a posunujte ho v intervalu 2 az 3 tydnu
smérem k hranici pozemku - podle toho, jak putuji kopecky. Pro
rychlejsi ucinek doporucujeme pouzit nékolik pristrojd. Dale dopo-
rucujeme pristroje v urcitych intervalech vypinat. | kdyz se vibrace
nesifi do pudy nepretrzité a pracuje se s rGznymi frekvencemi, muize
dojit k privyknuti. Abyste tomu zamezili, ob¢as pristroj na nékolik dni
vypnéte.

Je zcela bézné, Ze se kratce po pouziti pristrojl objevi v zahradé vic
cesti¢ek prip. hromadek, nez jich bylo pred tim. Zvifata zpozoruji ve
svém okoli n&jakou zménu a chtéji zjistit, odkud pochazi. Casem jim
vSak bude tato zména az pfilis nepfijemna a odstéhuji se.

Pri vysadbé novych ker, kvétin atd. mlzete pouzit jeden pristroj,
abyste zvirata zadrzeli preventivné.

Diky vykonnému vibraénimu motoru a stfidanim c¢ast vibraci a
prestavek ma pristroj dosah Géinnosti v okruhu az 1000 m?. (Podle
charakteru pady.)

Vymeéna baterie:

.Spinacem EIN/AUS" vypnéte pristroj. VySroubovanim Sroubd kFi-
Zovym Sroubovakem otevrete ,schranku na baterii”. Vlozte baterii
spravnym pdlovanim do ,schranky na baterii“. Zasroubujte ,schranku
na baterii”.

Pristroj pouzivejte pouze s dobijeci baterii 3,7 V DC, 2200 mAh, Li-lon,
typ IMR 18650. Pri vkladani baterie dbejte na spravnou polaritu. PFi
delSim nepouzivani pristroje baterii vyjméte, aby nedoslo k jejimu
vyteceni. Pri likvidaci baterii dbejte na ochranu Zivotniho prostredi.
Nelikvidujte baterie s domovnim odpadem, nybrz je odevzdejte na
sbérném misté.



CISTENI
Vypnéte odpuzovac. Ocistéte pristroj vihkym hadrikem.

ES PROHLASENI 0 SHODE

EU Prohlaseni o shodé lze vyZadat u vydavatele.

TECHNICKA DATA

Typ: Odpuzovac hrabosu a krtki

Model: WI-SVT-02121EU

Zdroj energie:

Soldarni ¢lanky: 5V DC, 105 mA

Dobijeci baterie: 3,7 V DC, 2200 mAh, Li-lon, typ IMR 18650

Zaloha napéti: az 7 dni bez dopadu svétla

Stupen kryti pouzdra: IP 44

Vystupni frekvence: ndhodné intervaly

Dosah Géinnosti: priblizné kruhovy, az 1 000 m? podle vlastnosti ptdy
Hloubka proniknuti: az 1 m

Cislo artiklu: 02121

Vyrobce baterie:

Xinxiang Hongli Supply Source Technology Co., Ltd.

West Section of Xinglong Road, Xinxiang Economic Development Zone,
Xinxiang City, Henan, P.R. China

LIKVIDACE
Likvidace obalu

“‘ Obal zlikvidujte jako tridény odpad. Lepenku a karton ulozte
’.’ do kontejneru na papir, félie do kontejneru na plasty.

elektrickych a elektronickych zafizeni (v zemich Evropské
unie a ostatnich evropskych zemich se separatnim
systémem sbéru téchto vyrobku)
Symbol na baterii/akumulatoru, vyrobku nebo obalu upozornuje na
skutecnost, Ze s vyrobkem nebo s baterii/akumulatorem se nesmi
nakladat jako s normalnim domovnim odpadem.
Dodate¢ny chemicky symbol Pb (olovo) nebo Hg (rtut) pod preskrt-
nutou popelnici znameng, ze baterie/akumulator obsahuje vice nez

E Likvidace pouzitych baterii a akumulatord a opotiebenych



0,0005% rtuti nebo 0,004% olova.

Svym prispévkem ke spravné likvidaci vyrobku a baterie chranite
Zivotni prostredi a zdravi svych bliznich Nespravna likvidace ohrozuje
Zivotni prostredi a zdravi. Recyklace materidll pomaha snizit spotre-
bu surovin.

U vyrobkd, které kvali své bezpecnosti, funkénosti nebo jako jisténi
proti ztraté dat potrebuji trvalé spojeni se zabudovanou baterii, by mél
vyménu baterie/akumulétoru provadét pouze kvalifikovany servisni
person8l.

Pro zajisténi spravné likvidace vyrobku a baterii je odevzdejte na
odbérném misté pro recyklaci elektrickych a elektronickych zarizeni.
U vSech ostatnich baterii si prosim prectéte kapitolu o bezpecné likvi-
daci/vyméné baterii Baterii odevzdejte na odbérném misté pro recy-
klaci baterii/akumulator(. Dalsi informace o recyklaci tohoto vyrobku
nebo baterie obdrzite ve své obci, podnicich pro likvidaci odpadu nebo
v obchodé, kde jste vyrobek koupili.

Upozornéni k lithiovym bateriim: Na sbérném misté odevzdavejte
jen vybité baterie. Kvili nebezpeci zkratu prelepte pély baterie lepici
paskou. Lithiové baterie poznate podle zkratek Li nebo CR.

1... Vypinac ZAP./VYP.

2 ... LED indikator stavu nabijania
3 ... Volicovy prepinac rezimov

4 ... LED indikator rezimu

5 ... Solarny modul

6 ... Nabijacia zasuvka USB

7 ... Priehradka na batérie

POUZIVANIE A USCHOVANIE PRIRUCKY
Pred uvedenim tohto vyrobku do prevadzky si dokladne precitajte
navod! Priru¢ku bezpecéne uschovajte na neskorsie pouzitie.

ZAMYSLANE POUZITIE
Zariadenie je koncipované vyluéne na odpudzovanie hraboSov a
krtkov. Je ur¢eny vyluéne na sikromne pouzitie, a nie na komercné.



Odpudzovac hraboSov a krtkov pouzivajte len podla opisu v navode na
pouzitie. Akékolvek iné pouzitie sa povaZuje za nespravne a méze mat
za nasledok poskodenie majetku alebo dokonca zranenie os6b. Vyrob-
ca ani predajca nepreberaju Ziadne rucenie za skody, ktoré vznikli pri

pouzivani v rozpore s uréenim alebo pri nespravnom pouzivani.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

- Pri odovzdavani pristroja tretim osobam musite odovzdat aj tento
navod na obsluhu.

- Tento pristroj spiia technické normy a prisluéné bezpeénostné
poziadavky na elektrické pristroje.

- Vyrobca neruci za skody, ktoré boli spésobené neodbornym pouziva-
nim alebo nedodrzanim tohto ndvodu na obsluhu.

- Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nebolo prilozené v baleni alebo
ktoré neodporuca vyrobca.

- Pristroj nepouzivajte, ak je viditelne poskodeny.

- Neotvarajte kryt.

- Zariadenie je primerane chranené proti vlhkosti a dazdu. Nesmie
byt vystavené priamemu pradu vody a nesmie byt ponorené alebo
umiestnené vo vode alebo inych kvapalinach.

- Pristroj sa nikdy nepokusajte opravovat sami. Opravy smie vykona-
vat len sposobily odborny personal.

- Z bezpecnostnych dévodov nie su povolené Ziadne zmeny a/alebo
Upravy.

- Zariadenie drzte mimo otvoreného ohna a horucich povrchov.

- Vyhnite sa prudkym narazom a silnému mechanickému zatazeniu,
pretoze by mohlo déjst k poskodeniu zariadenia.

- Pri instalacii zariadenia dbajte na to, aby sa v tejto oblasti nena-
chadzali podlahové rozvody (napr. vody, elektrickej energie) a aby
odpudzovac nevytvaral nebezpecenstvo zakopnutia.

- Pri praci s inym zdhradnym naradim davajte pozor, aby ste neposko-
dili odpudzovac.

- Toto zariadenie smu pouzivat deti do 12 rokov a osoby s obmedzeny-
mi telesnymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami ¢i s nedo-
statkom skusenosti a vedomosti, len ak su pod dohladom alebo boli
poucené o bezpecnom pouzivani zariadenia a rozumejl nebezpe-
¢enstvam, ktoré z toho vyplyvaju. Deti sa nesmu hrat s pristrojom.
Cistenie a pouzivatelsku udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

- Deti do 12 rokov drzte dalej od pristroja.



VSEOBECNE POKYNY

Toto zariadenie sa lahko pouZiva a je to rieSenie Setrné k zvieratam a
Zivotnému prostrediu na odpudzovanie hrabosov, krtkov atd. bez po-
uzitia jedu a bez ich zabijania. Dosiahnutelny uspech vSak viac zavisi
od vonkajsich podmienok ako su pédne pomery, rusivy hluk, intenzita
napadnutia, okolita teplota atd. ako sa to stava pri pouzivani jedov,
ktoré Skodia zivotnému prostrediu.

Hrabose:

HraboSe m6zu napachat zna¢né Skody na ovocnych drevinach,
ovocnych kroch, okrasnych drevinach, cibulkach kvetin a zeleninovych E
kultdrach.

Krtkovia:

Krtkovia patria do ¢elade cicavcov a mnoho krtkov Zije vy vykopanych
norach v zemi. Vykopany material sa na povrchu objavuje najcastejsie
v podobe krtincov.

Rozpoznanie napadnutia:

Kopceky zeminy po hrabosoch su vedla cesticiek a na rozdiel od
kopcekov krtkov su nizsie, maju nepravidelny tvar a vacsinou su
pomiesané so zvySkami rastlin. Krtko vytvdra rovhomerne vytvarova-
né vysoké kopceky bez zvyskov rastlin. Jeho chodbicka konci v strede
pod kopcekom.

Upozornenie:
Krtkovia, kuny a medvedik Cistotny su divo Zijuce zvierata,
na ktoré sa vacsinou vztahuju pravne predpisy o love.
Preto bezpodmienecne dodrziavajte platné pravne
predpisy (zdkony, nariadenia atd.).

PRED UVEDENIM DO PREVADZKY

Kontrola zariadenia:

Vyberte zariadenie z obalu a skontrolujte, ¢i zariadenie alebo jeho
jednotlivé casti nie su poSkodené. Ak dno, zariadenie nepouzivajte.



Prvé nabitie:

Pred prvym pouzitim zariadenia sa uistite, Ze je Uplne nabity aku-
mulator. M6Zete to urobit prostrednictvom solarneho panela alebo
alternativne prostrednictvom nabijacej zasuvky USB.

Nabijanie pomocou solarneho modulu:

Po vypnuti umiestnite zariadenie na priblizne 20 hodin na slnko,
aby sa zabudovany akumulator prvykrat uplne nabil, a az potom ho
umiestnite do zeme na pouZzitie.

Nabijanie pomocou nabijacej zasuvky USB:

Ked je zariadenie vypnuté, pripojte ho k vhodnej sietovej zasuvke
pomocou nabijacej zasuvky USB typu C a vhodného kdabla a napdja-
cieho adaptéra (nie je sucastou dodavky) na priblizne 8 hodin, aby sa
prvykrat Gplne nabil zabudovany akumulator, a az potom zariadenie
umiestnite do zeme na pouZzitie.

(Upozornenie: Ked sa zariadenie nenabija cez sietovl zasuvku, ale
napr. cez vystup USB na notebooku a pod., ¢as nabijania sa predizi z
ddvodu nizsieho nabijacieho vykonu.)

Nabijanie pocas prevadzky:

Vdaka integrovanému solarnemu modulu a akumulatoru je zariadenie
pri dostatocnom slne¢nom ziareni a spravnom umiestneni energe-
ticky sebestacné a nepotrebuje Ziadne dalSie nabijanie, ¢o zarucuje
24-hodinovu prevadzku.

Aby sa zabezpecilo, Ze solarne ¢lanky dostanu dostatok slne¢ného
svetla, odporu¢ame udrziavat soldarny modul v ¢istom stave. Pravi-
delne kontrolujte funkénost zariadenia. Ked uz nie je aktivne (ziadny

z dvoch indikatorov LED nesvieti ani neblika), nabijajte vypnuté
zariadenie 20 hodin na slnku alebo 8 hodin cez nabijaciu zdsuvku USB
a potom ho znova zapnite.

Upozornenie:

Aby ste zabranili hlbokému vybitiu, vyberte zariadenie pri teplotach
pod 0 °C a uloZte ho na teplom mieste. Tym sa akumulator chréni a
mal by fungovat niekolko rokov.



POKYNY NA POUZIVANIE

Obsluha:

Stlacenim vypinaca ZAP./VYP. zapnite zariadenie. LED indikator rezi-
mu (modry) signalizuje, Ze zariadenie je v prevadzke. Stlacte volicovy
prepinac rezimov, aby ste mohli prepinat medzi rezimami ,HIGH" a
,LOW". Trvalé svietenie signalizuje rezim ,HIGH". Blikanie znamend
rezim ,LOW". Rezim ,LOW" sa od rezimu ,HIGH" liSi tym, Ze ma dlhsi
Cas prestavky. Ked chcete vypnut zariadenie, stlacte a podrzte vypinac
ZAP./VYP. na priblizne 2 sekundy.

Funkcia a pouzitie:

Zariadenie generuje mechanické vibrécie, ktoré sa prenasaju do
zeme. Tieto vibracné viny vyrusuju krtkov, hrabose, hady a inych
$kodcov v pode alebo na zemi, ktori sa snazia uniknat. Casy vibracii
a prestavok sa striedaju v nahodnych intervaloch, aby sa zabranilo
efektu oboznamenia a dosiahol sa maximalny ucinok.

Vhodnym miestom pre zariadenie je v blizkosti nor, nikdy do ale
nestrkajte do nahrabanych kopcekov zeminy. Ak chcete zistit, kde sa
nachadza nora krtkov alebo hraboSov, odporicame vdm vykonat inva-
zivnu sondu: chodbi¢ky krtkov vyhladajte s tenkou tyc¢inkou a odkryte
ich na diZke cca. 30 cm . V blizkosti kazdého miesta, ktoré krtko alebo
hrabo$ znova zakryje, sa s najvaé¢Sou pravdepodobnostou nachadza
nora. Zvierata si ich stavaju vac¢sinou na pokojnom mieste na zahrade
(napr. pokojné vyklenky, blizkost ovocnych stromoch, miesto na kom-
postovanie atd.).

Na dosiahnutie ¢o najrychlejsieho odstranenia Skodcu umiestnite
zariadenie v blizkosti muru a kazdé 2 az 3 tyzdne ho premiestiujte v
smere k hranici pozemku - podla zmeny polohy krtincov. Radime vam
pouzivat viacero zariadeni naraz, pretoze do pomoze pri dosiahnuti
rychlejsieho vysledku. Pristroje treba vypinat v istych intervaloch.
Zvierata si na vibracie mozu zvyknut, aj ked nie st vysielané do zeme
nepretrzite a aj ked pracujete so s¢asti meniacimi sa frekvenciami.
Aby k tomu nedoslo, zariadenie preto medzitym na niekolko dni
vypinajte.

Preto je celkom normdlne, ak po zacati pouzivania zariadenia zazna-
menate na zahrade viacero chodbiciek resp. krtincov ako pred jeho



pouzivanim. Zvieratd postrehni zmenu vo svojom prostredi a chcu
zistit, odkial pochddza. Po ¢ase im vSak bude tato zmena na obtiaz a
odtiahnu prec.

Po zasadeni novych krov, kvetov atd. mézete pouzit pristroj, aby ste
zvieratd drzali preventivhe mimo.

Vdaka vykonnému vibracnému motoru a striedaniu vibracii a presta-
vok mé zariadenie kruhovu Géinnu plochu az 1 000 m?. (Podla kvality
pody.)

Vymena batérii:

Vypnite zariadenie pomocou vypinaca ZAP./VYP. Otvorte priehradku
na batérie odskrutkovanim pomocou krizového skrutkovaca. Vlozte
batérie do priecinka a davajte pozor na smerovanie pdlov. Priecinok
na batérie zaskrutkujte.

Zariadenie pouzivajte len s nabijatelnou batériou 3,7 VDC, 2 200 mAh,
litium-idnovou, typ IMR 18650. Pri vkladani batérii davajte pozor na
spravnu polaritu. Ak zariadenie dlhSie nepouzivate, vyberte batérie
von, aby nevytiekli. Pri likvidacii batérii dbajte na ochranu zivotného
prostredia. Batérie nezahadzujte do zmesového odpadu, ale odovzdaj-
te na zbernom mieste.

CISTENIE
Vypnite odpudzovac hrabosSov a krtkov. Zariadenie vycistite makkou
vlhkou handri¢kou.

ES VYHLASENIE O ZHODE

ES vyhlasenie o zhode si mdzete vyziadat od vydavatela.

TECHNICKE UDAJE

Typ: Odpudzovac hraboSov a krtkov

Model: WI-SVT-02121EU

Dodavka energie:

Soldrne ¢lanky: 5V DC, 105 mA

Nabijatelnd batéria: 3,7 VDC, 2 200 mAh, litium-iédnové, typ IMR 18650
Napatova rezerva: az 7 dni bez svetla

Trieda ochrany telesa: IP 44

Frekvencia dodavky: ndhodné intervaly



Rozsah Géinnosti: priblizne do kruhu az do 1 000 m?, podla kvality
pody

Hibka prieniku: a7z 1 m

Cislo vyrobku: 02121

Vyroba batérie:

Xinxiang Hongli Supply Source Technology Co., Ltd.

West Section of Xinglong Road, Xinxiang Economic Development Zone,
Xinxiang City, Henan, PR. Cina

ZNESKODNENIE
Likvidacia obalu %

"‘ Obal likvidujte samostatne. Lepenku a kartén odovzdajte do
'.’ starého papiera a félie do zberu druhotnych surovin.

elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v krajinach
Eurdpskej tnie a v dalSich eurépskych krajinach so
systémom separovaného zberu tychto vyrobkov)
Symbol na batérii/akumulatore, vyrobku alebo obale oznacuje, Ze s
vyrobkom alebo batériou/akumuldtorom by sa nemalo zaobchadzat
ako s beznym zmesovym odpadom.
Dodatoény chemicky symbol Pb (olovo) alebo Hg (ortut) pod preskrt-
nutym kontajnerom znamen3, Ze batéria/akumulétor obsahuje viac
ako 0,0005 % ortuti alebo 0,004 % olova.
Prispievanim k spravnej likvidacii vyrobku a batérie chranite zivotné
prostredie a zdravie svojich spoluob¢anov. Nespravna likvidacia
ohrozuje Zivotné prostredie a zdravie. Recyklacia materialov pomaha
znizovat spotrebu surovin.
V pripade vyrobkov, ktoré si vyzaduju trvalé pripojenie k zabudovanej
batérii z dévodu ich bezpecnosti, funkénosti alebo ako ochranu pred
stratou udajov, by mal batériu/akumulator vymienat len kvalifikovany
servisny personal.
Ked chcete zabezpecit spravnu likvidaciu vyrobku a batérie, odovzdaj-
te vyrobok na zberné miesto pre recyklaciu elektrickych a elektronic-
kych zariadeni.
V pripade vSetkych ostatnych batérii vyberte batériu v podla kapitoly
o bezpe¢nom vybrati/vymene batérie. Batériu odovzdajte na zbernom
mieste na recyklaciu batérii/akumulatorov. Dalsie informacie o

ﬁ Likvidacia pouzitych batérii a akumulatorov a pouzitych



recyklacii tohto vyrobku alebo batérie ziskate na miestnom urade, vo
firmach na likvidaciu komundlneho odpadu alebo v obchode, kde ste
vyrobok zakupili.

Upozornenia k litiovym batéridm: Vybité batérie odovzdavajte len na
zbernych miestach. Kvéli nebezpecenstvu skratu zakryte pély batérie
lepiacou péaskou. Litiové batérie spoznate podla skratiek Li alebo CR.

... Stikalo za vklop/izklop

.. LED indikator napolnjenosti
.. Stikalo za izbiro nacina
..Nacin LED indikatorja

... Solarni modul

.. Polnilna vti¢nica USB

.. Predal za baterije

UPORABA IN SHRANJEVANJE PRIROENIKA
Preden vkljucite napravo, natanc¢no preberite navodila! Priro¢nik
dobro shranite za poznej$o uporabo.
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UPORABA SKLADNO Z NAMENOM

Naprava je zasnovana izklju¢no kot odganjalec voluharjev in krtov.
Namenjena je izklju¢no za zasebno uporabo in ne za industrijsko. 0d-
ganjalec voluharjev in krtov uporabljajte samo tako, kot je opisano v
tem priro¢niku. Vsaka drugaéna uporaba velja kot nepravilna in lahko
privede do materialne skode ali celo telesnih poskodb. Proizvajalec ali
trgovec ne prevzema nobenega jamstva za $kodo, ki bi nastala zaradi
nepravilne ali napacne uporabe.

VARNOSTNI NAPOTKI

-V primeru predaje naprave tretjim osebam morate zraven predati
tudi ta navodila za uporabo.

— Ta naprava ustreza tehni¢nim normam in zadevnim varnostnim
zahtevam za elektri¢ne naprave.

— Proizvajalec ne prevzema jamstva za $kodo, ki je posledica nepri-
merne uporabe ali neupostevanja teh navodil za uporabo.



— Ne uporabljajte opreme, ki ni bila priloZena ali ki je proizvajalec ni
priporocil.

— Naprave ne uporabljajte, ¢e ima vidne poskodbe.

— Ne odpirajte ohisja.

- Naprava je ustrezno zascitena pred vlago in dezjem. Ne sme biti
izpostavljena neposrednim vodnim curkom in se ne sme potopiti ali
postaviti v vodo ali druge tekocine.

— Nikdar ne poskusajte sami popravljati naprave. Popravila smejo
izvajati samo pooblascene osebe.

- Iz varnostnih razlogov niso dovoljene nobene spremembe in/ali
modifikacije.

— Napravo imejte na varni razdalji od odprtega ognja in vrocih povrsin.

- Izogibajte se silovitim udarcem in mo¢nim mehanskim obremenit-
vam, saj lahko poskodujete napravo.

- Pri namescanju naprave se prepricajte, da na tem obmocju ni talnih
napeljav (npr. voda, elektri¢ni kabli) in da odganjalec ne povzroca
nevarne nevarnosti spotikanja.

- Pri delu z drugim vrtnim orodjem pazite, da ne poskodujete odga-
njalca.

— To napravo smejo uporabljati otroci, ki so stari 12 let ali ve¢
ter osebe z zmanjsanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali mentalnimi
sposobnostmi ali pomanijkljivimi izkuSnjami in znanjem, ¢e so pod
nadzorom ali ¢e so dobili navodila glede naprave in razumejo s tem
povezane nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci te
naprave ne smejo Cistiti ali vzdrzevati brez nadzora.

— Otrokom, ki so mlajsi od 12 let, preprecite stik z napravo.

SPLOSNA OPOZORILA

Ta naprava je enostavna za uporabo in je Zivalim in okolju prijazna
resitev za odganjanje voluharjev, krtov itd., brez uporabe strupa in
ubijanja zivali. Kljub temu pa je dosezeni rezultat mo¢neje odvisen

od zunanjih pogojev kot so talni pogoji, moteci hrup, obseg pojava
Skodljivcev, temperatura okolja itd., kot je to v primeru uporabe okolju
Skodljivih strupov.

Voluhariji:
Voluharji lahko povzrocijo ob¢utno $kodo na sadnem drevju, sadnem
grmicevju, okrasnem grmovju, okrasnih ¢ebulicah in zelenjavi.



Krti:
Krti so sesalci in Stevilni izmed njih Zivijo pod zemljo in kopljejo rove.
Izkopani material vecini primerov kon¢a na povrsini v obliki krtin.

Prepoznavanje pojava skodljivcev:

Poleg rova so voluharjevi kupcki zemlje, v nasprotju s krtinami so
nizji, nepravilne oblike in obi¢ajno pomesani z ostanki rastlin. Krt
oblikuje enakomerno oblikovane, visoke kupcke zemlje brez ostankov
rastlin. Njegov rov se konca v sredini kupcka zemlje.

Opomba:

Krti, kune in rakuni so divje Zivece Zivali brez lastnika, za
katere po vecini velja lovsko pravo. Zato obvezno uposte-
vajte vsakokrat veljavne pravne predpise (zakone, uredbe

in ostalo).

PRED ZACETKOM UPORABE

Preverjanje naprave:

Napravo vzemite iz embalaze in preverite, ali so na napravi ali
posameznih delih vidne poSkodbe. V primeru poskodb naprave ne
uporabljajte.

Prvo polnjenje:

Pred prvo uporabo se prepricajte, da je baterija popolnoma napol-
njena. To lahko storite prek solarne plosce ali alternativno prek USB
polnilne vti¢nice.

Postopek polnjenja preko solarnega modula:

Izklopljeno napravo postavite na sonce za priblizno 20 ur, da prvic¢
povsem napolnite vgrajeno baterijo, preden napravo vstavite v tla za
uporabo.

Polnjenje preko polnilne vti¢nice USB:

Izklopljeno napravo prikljucite na ustrezno omrezno vti¢nico prek pol-
nilne vticnice USB tipa C z ustreznim kablom in omreZnim adapterjem
(ni prilozen) za priblizno 8 ur, da prvi¢ popolnoma napolnite vgrajeno
baterijo, preden napravo vstavite v tla za uporabo.

(Opomba: Ce napravo ne polnite preko omreZne vti¢nice, ampak preko



prikljucka USB na prenosnem racunalniku ipd., bo ¢as polnjenja daljsi
zaradi manj$e moci polnjenja.

Polnjenje med delovanjem:

Zahvaljujoc¢ vgrajenemu solarnemu modulu in bateriji je naprava
energijsko samozadostna ob zadostni soncni svetlobi in pravilnem
poloZaju ter ne potrebuje dodatnega polnjenja, kar zagotavlja 24-urno
delovanje.

Da zagotovite, da soncne celice prejmejo dovolj soncne svetlobe, je
priporoc€ljivo vzdrzevati solarni modul ¢ist. Redno preverjajte delova-
nje naprave. Ce ni ve¢ aktivna (ne sveti ali utripa nobeden od dveh LED
indikatorjev), jo v izklopljenem stanju polnite 20 ur na soncu ali 8 ur H
preko polnilne vti¢nice USB in nato napravo ponovno vklopite.

Opomba:

Da preprecite globoko izpraznitev, odstranite napravo pri tempe-
raturah pod 0°C in jo shranite na toplem. To citi baterijo in tako bo
delovala ve¢ let.

NAPOTKI ZA UPORABO

Upravljanje:

Pritisnite »stikalo za vklop/izklop«, da vklopite napravo. »LED indika-
tor nacina« (modri) oznacuje, kdaj naprava deluje. Pritisnite »Stikalo
za izbiro nacina«, da preklopite med nacinoma »HIGH« in »LOW«. Ko
lu¢ka sveti neprekinjeno, oznacuje nacin »HIGH«. Utripanje oznacuje
nacin »LOW«. Nacin »LOW« se od nacina »HIGH« razlikuje po tem,

da ima daljée ¢ase premora. Ce Zelite napravo izklopiti, pritisnite in
priblizno 2 sekundi drzite »stikalo za vklop/izklop«.

Funkcionalnost in uporaba:

Naprava ustvarja mehanske vibracije, ki se prenasajo v tla. Ti vibra-
cijski valovi vznemirjajo krte, voluharje, kace in druge Skodljivce v ali
na tleh, ki poskusajo pobegniti. Casi vibracij in premora se izmenjujejo
v naklju¢nih intervalih, da se prepreci navajanje in doseze najvec;ji
ucinek.

Ustrezno mesto za namestitev naprave je v blizini gnezda, vendar
pa ga nikdar ne namestite v krtino. Priporo¢amo, da gnezdo krtov ali



voluharjev najdete tako, da z ozko palico najdete rove in jih odkopljete
v dolZini priblizno 30 cm. V bliZini tistih mest, ki jih krt ali voluhar
najprej zapre, se po vsej verjetnosti nahaja gnezdo. Tega zivali na-
redijo ve¢inoma v mirnem delu vrta (npr. mirne nise, blizina sadnih
dreves, kompost itd.).

Za najhitrejSo mozno odstranitev motilcev namestite napravo v blizini
hiSne stene in jo v vsakih 2-3 tedne prestavljajte proti meji parcele -
odvisno od tega, kako se prestavljajo krtine. Priporocamo, da imate
isto¢asno v uporabi ve¢ naprav, saj to pripomore k hitremu uspehu.
Poleg tega mora biti med posameznimi napravami dolo¢ena razdalja.
Tudi ¢e oddajanje vibracij v zemljo ne poteka stalno in tudi Ce to izvaja
v razli¢nih ¢asovnih intervalih, se Zivali lahko na to tudi navadijo. Da bi
se temu izognili, napravo vmes za nekaj dni izklopite.

Povsem obicajno je, da takoj po uporabi naprav pride na vrtu do
pojava $e veé rovov in krtin kot prej. Zivali namre¢ zaznajo spremem-
bo v svojem okolju in Zelijo ugotoviti, od kod ta prihaja. S ¢asom jim
postane ta sprememba nadlezna in odidejo.

Ob posaditvi novih grmov, roz ipd. lahko napravo uporabite v preven-
tivne namene.

Zahvaljujo¢ zmogljivemu vibracijskemu motorju ter izmeni¢nim vibri-
ranjem in ¢asom premora ima naprava krozno ucinkovito povrsino do
1000 mZ (Odvisno od stanja tal.)

Menjava baterij:

Napravo izklopite s pomocjo »stikala za vklop/izklop«. Odprite
»predal za baterijo« tako, da ga odvijete s kriznim izvijaCem. Vstavite
baterijo v »predal za baterijo« ob upostevanju polarnosti. Ponovno
privijte »predal za baterijo«.

Napravo uporabljajte samo z polnilno baterijo 3,7 V DC, 2200 mAh,
Li-lon, tip IMR 18650. Pri vstavljanju baterije bodite pozorni na
pravilno polarnost. Pri daljSi neuporabi naprave dajte baterijo ven,
da preprecite iztekanje. Pri odstranjevanju baterij bodite pozorni na
zascito okolja. Baterij ne odvrzite v hisne odpadke, ampak jih oddajte
na zbirnem mestu.

CISCENJE
Izklopite odganjalec voluharjev in krtov. Napravo Cistite samo z mehko
vlazno krpo.



IZJAVA 0 SKLADNOSTI ES

Izjavo o skladnosti EU lahko dobite pri izdajatelju.

TEHNIENI PODATKI

Tip: odganjalec voluharjev in krtov

Model: WI-SVT-02121EU

Oskrba z energijo:

Solarne celice: 5V DC, 105 mA

Baterija za ponovno polnjenje: 3,7 V DC, 2200 mAh, Li-lon, tip IMR
18650

Rezerva napetosti: do 7 dni brez svetlobe H
Razred zascite ohisja: IP 44

Oddajna frekvenca: nakljucni intervali

Obmoéje delovanja: skoraj v obliki kroga do 1.000 m? odvisno od
sestave tal.

Globina prodiranja: do 1 m

Stevilka izdelka: 02121

Proizvajalec baterije:

Xinxiang Hongli Supply Source Technology Co., Ltd.

West Section of Xinglong Road, Xinxiang Economic Development Zone,
Xinxiang City, Henan, P.R. China

ODSTRANJEVANJE
Odstranjevanje embalaze

.“ Embalazo zavrzite v skladu s tipom embalaze. Karton in
'.’ lepenko dajte med odpadni papir, folijo pa med plastiko.

Odlaganje izrabljenih baterij in akumulatorjev ter izrablje-
ne elektriéne in elektronske opreme (velja za drzave
Evropske unije in druge evropske drzave z locenim
sistemom zbiranja teh izdelkov)

Simbol na bateriji, izdelku ali embalazi oznacuje, da izdelka
ali baterije ne smete odvreci med obicajne gospodinjske odpadke.
Dodaten kemi¢ni simbol Pb (svinec) ali Hg (Zivo srebro) pod precr-
tanim smetnjakom na kolesih pomeni, da baterija vsebuje vec¢ kot

0,0005 % zivega srebra ali 0,004 % svinca.
S svojim prispevkom k pravilnemu odstranjevanju izdelka in baterije



boste varovali okolje in zdravje ljudi. Okolje in zdravje sta zaradi
nepravilnega odstranjevanja ogrozena. Recikliranje materiala pomaga
zmanjsati porabo surovin.

Priizdelkih, ki zaradi varnosti, funkcionalnosti ali zascite pred izgubo
podatkov zahtevajo stalno povezavo z vgrajeno baterijo, sme baterijo
zamenjati samo usposobljeno servisno osebje.

Da zagotovite pravilno odlaganje izdelka in baterije, odnesite izdelek
na zbirno mesto za recikliranje elektricne in elektronske opreme za
odlaganje.

Pri vseh drugih baterijah odstranite baterijo v skladu s poglavjem o
varnem odstranjevanju/zamenjavi baterije. Baterijo zavrzite v centru
za recikliranje baterij. Za ve¢ informacij o recikliranju tega izdelka ali
baterije se obrnite na lokalno obcino, sluzbo za odvoz gospodinjskih
odpadkov ali trgovino, v kateri ste izdelek kupili.

Opomba o litijevih baterijah: Oddajte samo izpraznjene baterije na
zbirnih mestih. Da bi se izognili nevarnosti kratkega stika, prekrijte
pole baterije z lepilnim trakom. Litijeve baterije prepoznate po okraj-
Savah Li ali CR.

.. Prekida¢ za UKLJ./ISKLJ.

.. LED displej statusa punjenja
.. Prekidac za izbor nacina rada
.. LED prikaz rezima

... Solarni modul

... USB uti¢nica za punjenje

... Odjeljak za baterije

KORISCENJE | CUVANJE PRIRUCNIKA
Pazljivo procitajte ovo uputstvo prije nego Sto proizvod stavite u rad!
Cuvajte priruénik za buducu upotrebu.

NAMJENSKA UPOTREBA

Uredaj je dizajniran iskljucivo kao rastjerivac voluharica i krtica.
Namijenjen je isklju¢ivo za privatnu upotrebu i nije podesan za
komercijalnu upotrebu. Koristite rastjerivac voluharica i krtica samo
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onako kako je opisano u ovom priru¢niku. Svaka drugacija upotreba
smatra se nenamjenskom i moze dovesti do materijalne Stete i
ozljeda osoba. Proizvodac ili prodavac ne preuzimaju odgovornost za
Stete koje su nastale nenamjenskom ili pogresnom upotrebom.

SIGURNOSNE NAPOMENE

- Ako uredaj predate trecoj osobi morate joj dati i ovo Uputstvo za
upotrebu.

- Ovaj uredaj je u skladu s tehni¢kim normama i odredenim
sigurnosnim zahtjevima za elektri¢ne uredaje.

- Proizvodac ne preuzima odgovornost za Stetu koja je prouzrokovana
nestru¢nom upotrebom i nepridrzavanjem ovog Uputstva za
upotrebu.

- Nemojte koristiti pribor koji nije prilozen u pakovaniju ili koji ne
preporucuje proizvodac.

- Uredaj nemojte koristiti ako postoje vidljiva ostecenja.

- Nemojte otvarati kuciste.

- Uredaj je adekvatno zasticen od vlage i kiSe. Ne smije se izlagati
direktnim mlazovima vode i ne smije se uranjati ili stavljati u vodu ili
druge tekucine.

- Nemojte nikad pokusavati da uredaj sami popravljate. Popravke
smije obavljati samo kvalificirano stru¢no osoblje.

-1z sigurnosnih razloga, nikakve promjene i/ili modifikacije nisu
dozvoljene.

- Uredaj drzite dalje od otvorenog plamena i vruéih povrsina.

- Izbjegavajte snazne vibracije i jaka mehanicka optereéenja, jer to
moze uzrokovati ostecenje uredaja.

- Prilikom postavljanja uredaja, uvjerite se da u ovom podrucju nema
uzemljenih cijevi (npr. voda, struja) i da rastjeriva¢ ne stvara opasno
mjesto od spoticanja.

- Kada radite s drugim vrtnim alatima, pazite da ne ostetite
rastjerivac.

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 12 godina i starija kao i osobe
sa smanjenim psihickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili s nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su
upuceni u sigurnu upotrebu uredaja i ako razumiju opasnosti koje
proizlaze iz toga. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Cié¢enje i
odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

- Djecu mladu od 12 godina drzite dalje od uredaja.



OPCE INFORMACIJE

Ovaj uredaj je jednostavan za koristenje i predstavlja ekoloski
prihvatljivo rjeSenje za rastjerivanje voluharica, krtica i sl. bez
upotrebe otrova i njihovog ubijanja. Medutim, uspjeh koji se

moze postiéi viSe ovisi o vanjskim uvjetima kao Sto su uvjeti tla,
uznemirujucéa buka, nivo infestacije, temperatura okoline, itd. nego Sto
je to slu¢aj sa upotrebom otrova Stetnih za okolis.

Voluharice:

Voluharice mogu prouzroditi znatne Stete na vo¢nim grmovima,
vo¢nom zbunovima, ukrasnim grmovima, cvjetnim lukovicama i
kulturama povrca.

Krtice:
Krtice su porodica sisara i mnoge krtice Zive podzemnim Zivotom.
Izrovani materijal se veé¢inom u obliku krti¢njaka na povrsinu.

Prepoznavanje najezde:

Hrpice zemlje voluharica nalaze se pored ulaza i za razliku od
krti¢njaka, one su nize, nepravilnog oblika i ve¢inom pomijeSane s
biljnim ostacima. Krtica pravi ravhomjerno oblikovane i visoke hrpice
zemlje bez biljnih ostataka. Njen ulaz zavrsava u sredini ispod hrpice
zemlje.

Napomena:
Krtice, kune i rakuni su divlje Zivotinje bez vlasnika koje
obic¢no podlijezu zakonu o lovu. Stoga je bitno postovati
vazece zakonske zahtjeve (zakone, propise, itd.).

PRIJE UPOTREBE

Provjera uredaja:

Izvadite uredaj iz ambalaze i provjerite postoje li oSteé¢enja na uredaju
i pojedinim dijelovima. Ako postoje, uredaj nemojte koristiti.



Prvo punjenje:

Uvjerite se da je baterija potpuno napunjena prije prve upotrebe. To se
moze uciniti putem solarne ploce ili alternativno putem USB uti¢nice
za punjenje.

Punjenje putem solarnog modula:

Stavite iskljuc¢eni uredaj na sunce na otprilike 20 sati da u potpunosti
napunite ugradenu bateriju po prvi put prije nego Sto stavite uredaj u
zemlju za upotrebu.

Punjenje putem USB uti¢nice za punjenje:

Kada je uredaj iskljucen, prikljucite ga na odgovaraju¢u mreznu
uti¢nicu putem USB uti¢nice za punjenje tipa C i pomocu
odgovarajuceg kabla i adaptera za napajanje (nisu ukljuceni u obim
isporuke) na cca. 8 sati do potpunog punjenja ugradene baterije po
prvi put prije nego Sto se uredaj ubaci u zemlju radi upotrebe.
(Napomena: Ako se uredaj ne puni putem mrezne uti¢nice, ve¢ putem
USB izlaza na laptopu, itd., vrijeme punjenja ¢e biti duze zbog manje
snage punjenja.)

Proces punjenja u toku rada:

Zahvaljujuci integriranom solarnom modulu i bateriji, uredaj je
energetski samodovoljan kada ima dovoljno sunceve svjetlosti i
pravilno je postavljen te ne zahtijeva dodatno punjenje, osiguravajuci
24-satni rad.

Kako biste osigurali da solarne ¢elije primaju dovoljno sunceve
svjetlosti, preporucuje se odrzavanje solarnog modula u ¢istom
stanju. Redovno provjeravajte funkciju uredaja. Ako vise nije aktivan
(nijedan od dva LED indikatora ne svijetli niti treperi), punite ga

na suncu 20 sati ili 8 sati putem USB uti¢nice za punjenje kada je
isklju¢en, a zatim ponovo ukljucite uredaj.

Napomena:

Da sprijecite duboko praznjenje, uklonite uredaj na temperaturama
ispod 0°C i Cuvajte ga na toplom mjestu. To Stiti bateriju i trebala bi
ostati funkcionalna nekoliko godina.



NAPOMENE ZA UPOTREBU

Rukovanje:

Pritisnite taster za UKLJ./ISKLJ. da ukljucite uredaj. ,LED prikaz
rezima“ (plavo) signalizira kada uredaj radi. Pritisnite ,Prekidac za
odabir rezima rada“ da se prebacite izmedu ,HIGH" i ,LOW" rezima.
Stalno svijetljenje ukazuje na ,HIGH" rezim. Treperenje ukazuje na
.LOW" rezim. ,LOW" rezim se razlikuje od ,HIGH" rezima po tome $to
ima duZe vrijeme pauze. Da iskljucite uredaj, pritisnite i drzite taster
za UKLJ./ISKLJ. otprilike 2 sekunde.

Nacin rada i primjena:

Uredaj generiSe mehanicke vibracije koje se prenose na tlo. Ti valovi
vibracija uzrokuju da se krtice, voluharice, zmije i druge Stetocine u
ili na tlu osjeéaju uznemireno i pokusavaju pobjeci. Vremena vibracije
i pauze se izmjenjuju u nasumicnim intervalima kako bi se sprijecio
efekat navikavanja i postigao maksimalni ucinak.

Pogodno mjesto za postavljanje uredaja je u blizini gnijezda, ali ga
nikako ne smijete ubacivatiu izdignuti nasip. Da pronadete mjesto gdje
se nalazi gnijezdo voluharice ili krtice potrebno je uraditi ispitivanje
kopanjem: tankim drvenim Stapom pronadite prolaze i na nekoliko
mjesta ih iskopajte u duzini od oko 30 cm. U blizini onih mjesta koje
krtica ili voluharica najprije opet zatvore, najvjerojatnije se nalazi
gnijezdo. Zivotinje to obi¢no stvaraju u mirnom vrtu (npr. mirne nise, u
blizini vo¢aka, prostor za kompost, itd.).

Da Sto prije uklonite uznemirivace, postavite uredaj blizu zida kuce i
pomjerite ga prema granici zemljista svake 2 do 3 sedmice - ovisno o
tome kako se gnijezda krecu. Preporucljivo je imati nekoliko uredaja
u upotrebi, to podrzava brz uspjeh. Osim toga, uredaji se trebaju
isklju¢ivati u odredenim razmacima. Cak i ako se vibracije ne emituju
trajno u tlo i radovi se obavljaju u razli¢itim vremenskim intervalima,
moze dodi do navikavanja. Da to izbjegnete, iskljucite uredaj na
nekoliko dana izmedu.

Uobicajeno je da kratko vrijeme nakon upotrebe opreme u vrtu bude
vie hodnika ili gnijezda nego prije. Zivotinje primje¢uju promjenu u
svom okruzenju i zele utvrditi odakle dolazi. Medutim, vremenom im
ta promjena postaje naporna i one odlaze.



Prilikom sadenja novih Zbunova, cvijeca itd. moZete koristiti uredaj da
bi Zivotinje preventivno drzali podalje.

Zahvaljujuci snaznom vibracionom motoru i promjeni vremena
vibracija i pauze, uredaj ima kruznu efektivnu povrsinu do 1000 m2 (U
zavisnosti od uslova tla.)

Zamjena baterija:

Iskljucite uredaj pomocu ,prekidac¢a za UKLJ./ISKLJ.". Otvorite
.pretinac za baterije” tako Sto ¢ete ga odvrnuti krstastim odvijacem.
Umetnite bateriju u ,pretinac za baterije” imajuci u vidu smjer pola.
Zavrnite ,pretinac za baterije”.

Koristite uredaj samo sa punjivom baterijom 3,7 V DC, 2200 mAh,
litijum-jonska, tip IMR 18650. Imajte u vidu prilikom stavljanja baterije
ispravni polaritet. Ako uredaj ne koristite duze vrijeme, izvadite E
bateriju da izbjegnete curenje. Kod odlaganja baterija imajte u vidu
zastitu zivotne sredine. Baterije nemojte odlagati u ku¢no smece nego
predajte na sabirno mjesto

CISCENJE
Iskljucite rastjerivac voluharica i krtica. OcCistite uredaj mekom,
vlaznom krpom.

DEKLARACIJA EZ O USKLADENOSTI

EU deklaracija o uskladenosti moze se zatraziti od izdavaca.

TEHNICKI PODACI

Tip: Rastjerivac voluharica i krtica

Model: WI-SVT-02121EU

Napajanje energijom:

Solarne energetske celije: 5V DC, 105 mA

Punjiva baterija: 3,7 V DC, 2200 mAh, litijum-jonska, tip IMR 18650
Rezerva napona: do 7 dana bez izlaganja svjetlu

Klasa zastite kucista: IP 44

Frekvencija doziranja: slucajni intervali

Podruéje djelovanja: priblizno kruzno do 1000 m? ovisno o prirodi tla

Dubina prodiranja: do 1T m

Broj artikla: 02121



Proizvodac baterija:

Xinxiang Hongli Supply Source Technology Co., Ltd.

West Section of Xinglong Road, Xinxiang Economic Development Zone,
Xinxiang City, Henan, PR. Kina

ODLAGANJE
OdIaianje ambalaze
Ambalazu odlozZite prema vrsti. Ljepenku i karton odlozite u
.’ stari papir, folije u vrijedne materije.

Odlaganije istrosenih baterija i akumulatora i rabljene
elektriéne i elektronske opreme (primjenjivo u zemljama
Evropske unije i drugim evropskim zemljama sa posebnim
sistemom prikupljanja ovih proizvoda)
Simbol na bateriji/punjivoj bateriji, proizvodu ili pakovanju oznacava
da se proizvod ili baterija/punjiva baterija ne treba tretirati kao
uobicajeni kuéni otpad.
Dodatni hemijski simbol Pb (olovo) ili Hg (Ziva) ispod precrtane korpe
za smece znaci da baterija sadrzi vise od 0,0005% zive ili 0,004%
olova.
Doprinoseci pravilnom odlaganju proizvoda i baterije, Stitite okoli$
i zdravlje ljudi oko vas. Okolina i zdravlje su ugrozeni nepravilnim
odlaganjem. Recikliranje materijala pomaze u smanjenju potrosnje
sirovina.
Za proizvode koji zahtijevaju stalnu vezu s ugradenom baterijom zbog
svoje sigurnosti, funkcionalnosti ili radi zastite od gubitka podataka,
bateriju treba zamijeniti samo kvalifikovano servisno osoblje.
Da budete sigurni da su proizvod i baterija pravilno odloZeni, odnesite
proizvod na sabirno mjesto za recikliranje elektri¢ne i elektronske
opreme radi odlaganja.
Za sve ostale baterije, izvadite bateriju prema poglavlju o sigurnom
uklanjanju/zamijeni baterije. Predajte bateriju na sabirnom mjestu za
reciklazu baterija/punjivih baterija. Za viSe informacija o recikliranju
ovog proizvoda ili baterije obratite se lokalnoj opstini, komunalnoj
kompaniji za odlaganje otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili proizvod.

Napomena o litijumskim baterijama: Samo ispraznjene baterije
predajte na sabirnim mjestima. Da izbjegnete rizik od kratkog spoja,



pokrijte polove baterije ljepljivim trakama. Litijumske baterije moZete
prepoznati po skra¢enicama Li ili CR.

.. BE/KI kikapcsolo

.. LED-es toltottségiszint-jelz6
... Uzemmoéd-kapcsold

... LED-es lizemmoadkijelzé

... Napelem

... USB-t6lt6aljzat

7 ... Elemtart6 rekesz

A KEZIKONYV FELHASZNALASA ES MEGORZESE

Miel6tt haszndlatba venné a terméket, alaposan olvassa el az Gtmu-
tatot. Biztonsagos helyen 6rizze meg a kézikonyvet, hogy késébb is
elolvashassa.

U WN =

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A készliléket kizarolag ultrahangos pocok- és vakondriasztéként
fejlesztették ki. Csak magancélu felhaszndlasra késziilt, nem hasz-
nalhatd ipari célokra. Az ultrahangos pocok- és vakondriasztét csak a
jelen hasznalati Utmutatdban leirtak szerint hasznalja. Minden egyéb
felhaszndlds nem rendeltetésszerlinek mindsiil, és anyagi karokhoz,
s6t, személyi sériiléshez vezethet. A gyartd vagy a keresked6é nem
véllal felelésséget a nem rendeltetésszeri vagy hibds hasznalatbél
keletkezd karokért.

BIZTONSAGI UTASITASOK

- Ha tovabbadja a késziiléket harmadik félnek, mellékelni kell hozza
ezt a haszndlati tmutatot is.

- Ez a késziilék megfelel az elektromos késziilékekre vonatkozé m-
szaki szabvanyoknak és biztonsagi kdvetelményeknek.

- A gyarté nem vallal felelésséget a nem rendeltetésszer( hasznalat-
bdl, vagy a jelen hasznalati utmutatéban foglaltak be nem tartasabél
eredd karokért.

- Ne hasznaljon olyan tartozékot, amelyet nem a csomagolashoz
mellékeltek, vagy amelyet nem a gyarté ajanlott.



- Ne hasznalja a késziiléket, ha lathatd sériilések vannak rajta.

- Ne nyissa fel a burkolatot.

- A késziilék megfeleléen védve van a nedvesség és az esé ellen. A
késziléket nem szabad kodzvetlen vizsugarnak kitenni, és nem sza-
bad vizbe vagy mas folyadékba meriteni vagy helyezni.

- Soha ne kisérelje meg sajat maga megjavitani a késziiléket. A javi-
tast kizarolag képzett szakember végezheti.

- Biztonsagi okokbdl semmilyen médositas és/vagy atalakitds nem
megengedett.

- Tartsa tavol a késziiléket nyilt langtdl vagy forrd feliiletekt6l.

- Keriilje az erés razkdédast és a nagy mechanikai terhelést, mert ez
kdrosithatja a késziiléket.

- A késziilék telepitésekor lgyeljen arra, hogy a teriileten ne legyenek
a talajon futé vezetékek (pl. viz, elektromos aram), és a riasztd ne
okozzon botlasveszélyt.

- Mas kerti szerszamokkal végzett munka soran ligyeljen arra, hogy a
riaszté ne sériiljon meg.

- A késziiléket 12 éves vagy annal idésebb gyermekek, valamint a
korlatozott fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességu, illetve
megfeleld tuddssal és tapasztalattal nem rendelkez6 személyek
csak feliigyelettel, vagy csak akkor hasznalhatjak, ha felvilagositast
kaptak a készilék biztonsagos hasznalatardl és a hasznalattal jaro
veszélyekr6l. Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A tisztitast
és a felhasznaldi karbantartast gyermekek csak felligyelettel
végezhetik.

- Tartsa tdvol az eszkozt 12 év alatti gyermekekt6l.

ALTALANOS INFORMACIOK

Ez a késziilék konnyen hasznalhatd, allat- és kdrnyezetbarat megol-
das a pockok, vakondok stb. mérgek és az allatok elpusztitasa nélkil
torténd elriasztdsara. Az elért siker azonban nagyobb mértékben
fligg az olyan kiilsé feltételektdl, mint a talaj tulajdonsagai, a zavaré
zaj, a fert6zottség mértéke, a kornyezeti h6mérséklet stb., mint a
kornyezetre kdros mérgek hasznalata esetén.

Pockok:
A pockok nagy karokat okozhatnak a gyiimolcsosokben, gyimélcs-
bokroknal, diszfaknal, viraghagymaknal és a zoldségeskertekben.



Vakondok:

A vakondok emlés allatok, sok koziiliik fold alatti, 4s6 életmaodot
folytat. A kidsott fold gyakran vakondturas formajaban jelenik meg a
felszinen.

Tamadas észlelése:

A pockok altal kidsott foldhalmok a jaratok mellett helyezkednek el,
és a vakondéval ellentétben alacsonyabbak, a formajuk rendszerte-
lenebb, és a legtobbszor névénymaradékokkal keveredik. A vakond
egyenletesen formdazott, magas foldhalmokat tol maga elétt, novény-
maradékok nélkil. Az 6 jarata egy foldhalom alatt, annak a kdzepén
fejezédik be.

Megjegyzés:
A vakondok, a nyestek és a mosémedvék vadon élg, E
gazdatlan allatok, melyek tobbnyire a vadaszati torvény
hatdlya ala tartoznak. Feltétleniil vegye figyelembe a
mindenkor hatélyos jogi eléirasokat (torvényeket,
rendeleteket stb.).

HASZNALATBAVETEL ELOTT

A késziilék ellenérzése:

Vegye ki késziiléket a csomagolasbdl, és ellenérizze, hogy nincse-
nek-e sériilések rajta vagy az egyes alkatrészeken. Ha vannak, ne
hasznélja az eszkozt.

Elsé alkalommal torténé feltoltés:

A késziilék els6é hasznalatbevétele elétt gy6z6djon meg arrél, hogy az
akkumulator teljesen feltolt6dott. Ez torténhet a napelemen vagy az
USB toltécsatlakozén keresztiil.

Toltés a napelemmel:

Kikapcsolt dllapotban helyezze a késziiléket kb. 20 6rara a napra,
hogy a beépitett akkumulator elsé alkalommal teljesen feltoltédjon,
miel6tt a késziiléket hasznalat céljabél a foldbe helyezné.

Toltés USB toltoaljzaton keresztiil:
A késziiléket kikapcsolt allapotban a C tipusd USB toltéaljzaton ke-



resztiil egy megfelelé kabel és haldzati adapter (nem tartozék) segit-
ségével kb. 8 drdra csatlakoztassa egy megfeleld haldzati aljzathoz,
hogy a beépitett akkumulator elsé alkalommal teljesen feltoltédjon,
miel6tt a késziiléket hasznalat céljabél a foldbe helyezné.
(Megjegyzés: Ha a késziiléket nem haldzati aljzaton keresztiil, hanem
pl. egy laptop USB kimenetén stb. keresztiil tolti, a toltési id6 a kisebb
toltési teljesitmény miatt meghosszabbodik).

Toltési folyamat miikodés kozben:

A beépitett napelemnek és akkumulatornak kdszonhetéen a készilék
elegendd napfény és megfeleld elhelyezés esetén gondoskodik a sajat
energiaellatasarol, és nem igényel tovabbi toltést, igy biztositott a 24
6rds mikodés.

Ahhoz, hogy a napelemek elegendé napfényt kapjanak, ajanlott

a napelemet tisztan tartani. Kérjik, rendszeresen ellendrizze a
késziilék miikodését. Ha mar nem mi(ikodik (a két LED-kijelz6 egyike
sem vildgit vagy villog), hagyja a készuléket kikapcsolva 20 6ran at

a napon, vagy toltse 8 6ran at az USB tdltéaljzaton keresztiil, majd
kapcsolja be Ujra.

Megjegyzés:

A mélykisiilés elkeriilése érdekében 0 °C alatti h6mérséklet esetén
vegye ki a késziiléket, és tarolja meleg helyen. Ezzel kiméli az akku-
mulatort, amely igy tobb évig mikodéképes marad.

HASZNALATI UTASITAS

Mikddtetés:

Nyomja meg a BE/KI kapcsolét a késziilék bekapcsoldsdhoz. Az
LED-es izemmadkijelzé (kék) jelzi, ha a késziilék mlikodésben van. A
JHIGH" és ,LOW" lizemmoédok koz6tt az izemmod-kapcsolé lenyoma-
saval valthat. Az allandé fény a ,HIGH” izemmaddot jelzi. A villogo fény
azt jelenti, hogy a késziilék ,LOW” iizemmddban mikddik. A ,,LOW”
lizemmod abban kiilonbozik a ,HIGH” izemmaddtél, hogy hosszabbak
a sziinetidék. A késziilék kikapcsoldsahoz nyomja meg a BE/KI kap-
csoldt, és tartsa lenyomva kb. 2 méasodpercig.

Miikodési méd és hasznalat:
A késziilék mechanikus rezgéseket kelt, amelyeket a talaj atvesz. E



rezgéshulldamok zavarjak a talajban vagy a talajon él6 vakondokat,
pockokat, kigydkat és mas kartevéket, akik megprdobalnak ezek el6l
elmenekiilni. A hozzadszokas megelézése és a hatds maximalizalasa
érdekében a rezgésiddk és a sziinetidék véletlenszer( id6kozonként
véltakoznak.

A késziilék elhelyezéséhez a fészek kornyéke az idedlis hely, azonban
nem tandcsos azt a mar kidsott foldhalomba szdrni. Ha szeretné
megallapitani, hogy hol talalhaté a pocok- vagy vakondfészek, java-
soljuk a turdsprdba elvégzését: ehhez egy vékony bot segitségével
deritse fel a jaratokat, majd dssa ki kb. 30 cm-es hosszban. A legna-
gyobb valdszinliséggel azoknak a helyeknek a kozelében talalhato a
fészek, ahol a vakond vagy a pocok visszatemeti a jaratot. Az allatok a
fészket altaldban a kert egy nyugodtabb szegletében (pl. csendesebb
zugokban, gylimolcsfak kozelében, komposztaldnal stb.) alakitjak ki.

A rendbontdék lehet6 leggyorsabb ellizéséhez helyezze az eszkozt a
hazfal kozelébe, majd 2-3 hetente helyezze mindig arrébb, a telek-
hatar irdnyaba — attol fliggéen, ahogy a halmok helye is valtozik. A
gyorsabb siker érdekében javasoljuk, hogy egyszerre tobb eszkozt
hasznéljon. Az eszkdzoket ezenkiviil bizonyos szakaszokban ki kell
kapcsolni. Még ha nem is allandéan sugaroznak rezgéseket a foldbe,
és még ha kilonboz6 id6kozonként is mikodnek az eszkozok, az alla-
tok megszokhatjak azt. Ennek elkeriilése érdekében idénként néhany
napra kapcsolja ki a késziiléket.

Az, hogy az eszkdz hasznalatdnak megkezdése utan roviddel tobb
jarat, ill. halom keletkezik a kertben, mint elétte, teljesen normalis. Az
allatok valtozast észlelnek a kornyezetiikben, és szeretnénk megtud-
ni, hogy ez honnan ered. Idével azonban ez a valtozas tul megterheld
a szamukra, és elkoltéznek onnan.

Uj bokrok, viragok stb. iiltetésekor az allatok tavoltartasara, megel6z6
céllal is haszndlhaté az eszkoz.

A nagy teljesitményu vibraciés motornak, valamint a valtakozé
rezgés- és sziinetidéknek kdszonhetden a késziilék legfeljebb 1000
m?2-es, koralaky hatéteriilettel rendelkezik (a talaj tulajdonsagaitél
fligg6en).



Elemcsere:

Kapcsolja ki a késziiléket a ,BE/KI kapcsoldval”. Kereszthornyos
csavarhuzo segitségével nyissa ki az elemtartd rekeszt. A megfeleld
polaritasra tigyelve helyezze az elemeket az elemtarté rekeszbe.
Csavarozza vissza az elemtarté rekeszt.

A késziiléket csak ujratoltheté 3,7 V DC, 2200 mAh, Li-lon, IMR 18650
tipust elemmel haszndlhatja. Az elemek behelyezésekor lgyeljen a
megfeleld polaritdsra. Ha hosszabb ideig nem hasznalja a késziilé-
ket, vegye ki az elemeket, nehogy azok tartalma kifolyjon. Az elemek
artalmatlanitasakor ligyeljen a kornyezetvédelemre. Az elemeket tilos
a haztartasi hulladékkal egyditt artalmatlanitani; gydjtéhelyen kell
leadni 6ket.

TISZTITAS
Kapcsolja ki a pocok- és vakondriasztdt. A késziiléket tisztitsa puha,
nedves ruhdval.

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Az EU-megfeleléségi nyilatkozat a kiadotél kérhetd.

MUSZAKI ADATOK

Tipus: Pocok-és vakondriasztd

Modell: WI-SVT-02121EU

Aramellatas:

Napelemek: 5V DC, 105 mA

Toltheté akkumulator: 3,7 V DC, 2200 mAh, Li-lon, IMR 18650 tipus
Fesziiltségtartalék: legfeljebb 7 nap napfény nélkil

Burkolat védelmi osztalya: IP 44

Kimeneti frekvencia: véletlenszeri intervallumok

Hatasterjedelem: megkozelitéleg kor alakban, legfeljebb 1000 m?, a
talaj tulajdonsdgaitél fliggéen

Behatolasi mélység: legfelbebb T m

Cikkszam: 02121

Elemgyarto:

Xinxiang Hongli Supply Source Technology Co., Ltd.

West Section of Xinglong Road, Xinxiang Economic Development Zone,
Xinxiang City, Henan, Kinai Népkoztarsasag



HULLADEKKEZELES
A csomagolas artalmatlanitasa
.‘ A csomagolast tipusanak megfeleléen artalmatlanitsa. A
' ° papirt és a kartont a papirhulladék-gydjtébe, a féliat pedig
.' az Ujrahasznosithaté anyagok gydjtéjébe tegye.

Hasznalt elemek és akkumulatorok, valamint hasznalt
elektromos és elektronikus berendezések artalmatlanitasa
(az Eurépai Unié orszagaiban és mas olyan eurdpai
orszagokban alkalmazandd, ahol kiilon gyiijtérendszer
miikodik ezekre a termékekre).
Az elemen/akkumulatoron, a terméken vagy a csomagolason talal-
haté szimbdlum jelzi, hogy a termék vagy az elem/akkumuldtor nem
kezelheté normal haztartdsi hulladékként.
Az athuzott szemétgydijté alatt lathaté tovabbi Pb (6lom) vagy Hg E
(higany) vegyjel azt jelenti, hogy az elem/akkumulator tobb mint
0,0005% higanyt vagy 0,004% 6lmot tartalmaz.
Azzal, hogy hozzajarul a termék és az elem helyes artalmatlanitasa-
hoz, védi a kdrnyezetet és embertarsai egészségét. A helytelen artal-
matlanitas veszélyezteti a kornyezetet és az egészséget. Az anyagok
Ujrahasznositasa segit csokkenteni a nyersanyag-felhasznalast.
Az olyan termékek esetében, amelyek biztonsaguk, funkcionalita-
suk vagy az adatvesztés elleni védelem miatt dllandd kapcsolatot
igényelnek a beépitett elemmel, az elemet/akkumulatort csak képzett
szakember cserélheti ki.
Annak biztositasa érdekében, hogy a terméket és az elemet megfe-
leléen artalmatlanitak, az elektromos és elektronikus berendezések
Ujrahasznositas céljabdl torténd begydjtését végzé atvevéhelyen adja
le artalmatlanitds céljabol a terméket.
Minden mas elem esetében az elem biztonsagos eltavolitasardl/
cseréjérél szolo fejezetben leirt médon vegye ki az elemet. Az elemet
az elemek/akkumulatorok Ujrahasznositds céljabol torténé gy(jtését
végz6 atvevbhelyen adja le. A termék vagy az elem Ujrahasznositasa-
val kapcsolatos tovabbi informaciokért forduljon a helyi dnkormany-
zathoz, a telepiilési hulladékkezel6hoz vagy ahhoz az iizlethez, ahol a
terméket vasarolta.

Megjegyzés a litium elemekhez: Kérjiik, csak lemeriilt elemeket adjon



le a gyUjtépontokon. A rovidzarlat veszélye miatt kérjiik, hogy az elem
pélusait ragasztoszalaggal fedje le. A litium elemeket a Li vagy CR
roviditésrél ismerheti fel.

.. Prekida¢ za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
.. LED indikator statusa napunjenosti

.. Prekidac za odabir nacina rada

.. LED indikator nacina rada

... Solarni modul

... USB uti¢nica za punjenje

7 ... Pretinac za bateriju

UPORABA | CUVANJE PRIRUENIKA

Prije nego Sto se poc¢nete koristiti proizvodom, pazljivo procitajte
upute! Cuvajte priruénik na sigurnom mjestu da biste ga kasnije mogli
ponovno procitati.

NAMJENSKA UPORABA

Uredaj je osmisljen iskljucivo za rastjerivanje poljskih voluharica i kr-
tica. Namijenjen je iskljucivo za privatne prostore, ali ne i za poslovne
prostore. Uredaj za tjeranje poljskih voluharica i krtica upotrebljavajte
samo na nacin opisan u ovim Uputama za uporabu. Svaki drugi nacin
upotrebe smatra se nenamjenskim i moze dovesti do materijalne
Stete ili cak ozljeda osoba. Proizvodac i trgovac ne odgovaraju za Stete
nastale nenamjenskom ili pogreSnom upotrebom.

SIGURNOSNE NAPOMENE

- Ako uredaj dajete nekoj drugoj osobi, morate joj predati i ove upute
za rukovanje.

- Ovaj uredaj izveden je u skladu s tehni¢ckim normama i odgovaraju-
¢im zahtjevima u pogledu sigurnosti u radu s elektricnim uredajima.

- Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za Stete koje bi bile
posljedica nepravilnog rukovanja ili nepridrzavanja ovih uputa za
rukovanje.

- Ne upotrebljavajte nikakav pribor koji nije isporucen u paketu s
uredajem ili koji nije preporucio proizvodac.

U WN =



- Uredaj nemojte koristiti ako ima vidljiva ostecenja.

- Ne otvarajte kuciste.

- Uredaj je u dovoljnoj mjeri zasti¢en od vlage i kiSe. Ne smije se
izlagati izravhom mlazu vode niti uranjati ili umetati u vodu ili druge
tekudine.

- Nikada ne pokusSavajte sami popraviti uredaj. Popravke smije izvoditi
samo kvalificirano stru¢no osoblje.

- 1z sigurnosnih razloga nisu dopustene izmjene i/ili modifikacije.

- Uredaj drzite podalje od otvorenog plamena i vruéih povrsina.

- Izbjegavajte snazne vibracije i velika mehanicka opterecenja jer
mogu uzrokovati oStecenja na uredaju.

- Pri instalaciji pazite da na podrucju u kojem se uredaj postavlja u
tlu nema instalacija (npr. za vodu, struju) i da uredaj za tjeranje ne
predstavlja opasnost od spoticanja.

- Prilikom radova drugim vrtnim alatom pazite da ne ostetite uredaj
za tjeranje.

- Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca starija od 12 godina te osobe
smanjenih psihickih, senzornih ili mentalnih sposobnostiili s
nedovoljnim iskustvom i znanjem samo ako su pod nadzorom ili ako
su poducene u vezi sa sigurnom uporabom uredaja te ako razumiju
opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Djeca ne smiju bez nadzora Cistiti i odrzavati ureda;j.

- Djecu mladu od 12 godina drzite podalje od uredaja.

OPCE NAPOMENE

Ovaj je uredaj jednostavan za uporabu i predstavlja ekoloski prihvat-
ljivo rjeSenje sigurno za zivotinje s pomocu kojeg se poljske voluhari-
ce, krtice itd. tjeraju bez uporabe otrova i ne ubijaju. Medutim, uspjeh
vise ovisi o vanjskim uvjetima kao Sto su karakteristike tla, neugodna
buka, brojnost populacije, temperatura okoline itd., nego sto je to
slucaj pri uporabi otrova stetnih za okolis.

Poljske voluharice:

Poljske voluharice mogu prouzrociti znatnu Stetu na vockama, voénim
grmovima, ukrasnom drvecu i grmlju, lukovicama cvijeca i povrtnim
kulturama.



Krtice:

Krtice spadaju u rod sisavaca, a mnoge krtice Zive tako da pod
zemljom kopaju hodnike. Iskopani materijal pritom u vecini sluc¢ajeva
izbacuju na povrsinu u vidu krti¢njaka.

Prepoznavanje prisutnosti Stetnika:

Pored hodnika nalaze se hrpice zemlje poljske voluharice koje su
nize od krti¢njaka, po obliku su nepravilnije i najce$¢e pomijesane
s ostacima biljaka. Krtica izbacuje pravilno oblikovane, visoke hrpe
zemlje bez ostataka biljaka. Njezin hodnik zavrsava u sredini ispod
krti¢njaka.

Napomena:

Krtice, kune i rakuni divlje su Zivotinje bez gospodara koje
A najcesce podlijezu propisima o lovu. Stoga se obavezno
pridrzavajte vazecih pravnih propisa (zakona, uredbi i sl.).

PRIJE PUSTANJA U RAD

Provjera uredaja:

Izvadite uredaj iz pakiranja i provjerite jesu li uredaj ili pojedini dijelo-
vi osteceni. Ako jesu, uredaj nemojte upotrebljavati.

Prvo punjenje:

Vodite ra¢una o tome da prije prvog pustanja u rad baterija bude
u potpunosti napunjena. Bateriju je moguce puniti putem solarnog
panela ili alternativno putem USB uticnice za punjenje.

Postupak punjenja putem solarnog modula:

Isklju€eni uredaj stavite na sunce cca 20 sati kako bi se ugradena
baterija prvi put u potpunosti napunila prije nego Sto uredaj postavite
u tlo.

Postupak punjenja putem USB uticnice za punjenje:

Iskljuéeni uredaj putem USB uticnice za punjenje tip C spojite na
prikladni kabel i mrezni adapter (nisu ukljuceni u opseg isporuke)

te utaknite na cca 8 sati u prikladnu mreznu uti¢nicu kako bi se
ugradena baterija prvi put u potpunosti napunila prije nego $to uredaj
postavite u tlo.



(Napomena: ako se uredaj ne puni putem mrezne uti¢nice, nego npr.
putem USB izlaza prijenosnog racunala itd., vrijeme punjenja produ-
Zava se zbog manje snage punjenja.)

Postupak punjenja tijekom rada:

Zahvaljujuci integriranom solarnom modulu i bateriji te ako je smje-
Sten na pravo mjesto i ima dovoljno sunceve svjetlosti, uredaj je ener-
getski neovisan te ga nije potrebno dodatno puniti ¢ime je osiguran
rad tijekom 24 sata.

Kako bi solarne celije dobivale dovoljno sunceve svjetlosti, preporuca
se da solarni modul odrzavate cistim. Redovito provjeravajte funkcio-
nalnost uredaja. Ako prestane raditi (nijedan od dvaju LED indikatora
ne svijetli ili treperi), isklju¢eni uredaj stavite puniti 20 sati na sunce
ili 8 sati putem USB uti¢nice za punjenje i zatim ga ponovno ukljucite.

Napomena: E
Kako bi se sprijecilo potpuno praznjenje baterije, pri temperaturama
nizima od 0 °C uklonite uredaj i pospremite ga na toplo mjesto. Na taj
se nacin ¢uva baterija koja bi trebala biti u funkciji nekoliko godina.

NAPOMENE ZA UPORABU

Rukovanje:

Pritisnite ,prekida¢ za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE" da biste
ukljucili uredaj. ,LED indikator nacina rada” (plavo) signalizira kad
uredaj radi. Pritisnite ,prekidac za odabir nac¢ina rada” da biste mogli
birati izmedu nacina rada ,HIGH" i ,LOW". Ako indikator trajno svijetli,
odabran je nacin rada ,HIGH". Treperenje znaci nacin rada ,LOW".
Nacdin rada ,LOW" razlikuje se od nacina rada ,HIGH" duZim stankama.
Da biste iskljuéili uredaj, .prekida¢ za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVA-
NJE” drzite pritisnutim cca 2 sekunde.

Nacin rada i primjena:

Uredaj generira mehanicke vibracije koje se prenose u tlo. Te vibracije
uznemiruju krtice, poljske voluharice, zmije i druge Stetnike u ili na tlu
te im oni nastoje pobjedi. Vrijeme vibracije izmjenjuje se s vremenom
stanke u nasumicnim intervalima kako bi se izbjeglo navikavanje i
postigao maksimalni ucinak.



Prikladno mjesto za postavljanje uredaja je blizina gnijezda, no nikad
ga ne bi trebalo umetnuti u iskopani humak. Da biste otkrili gdje se
nalazi gnijezdo poljske voluharice ili krtice, preporucujemo vam da
otkopate podzemne hodnike: ucinite to tako da hodnike pronadete
pomocu tankog Stapa i da ih zatim otvorite u duZini od oko 30 cm. U
blizini onih mjesta koja ¢e krtica ili poljska voluharica najprije ponov-
no zatvoriti, najvjerojatnije se nalazi gnijezdo. Zivotinje ih najéesce
postavljaju u mirnom dijelu vrta (npr. mirne nise, blizina vocaka,
mjesto za kompost itd.).

Kako biste se Sto prije rijesili uljeza, uredaj postavite blizu zida kuce i
premjestajte ga svaka 2 do 3 tjedna u smjeru granice parcele — ovisno
o tome kako se pomi¢u humci. Preporucljivo je istodobno upotreblja-
vati viSe uredaja jer ¢e se tako brzo posti¢i uspjeh. Povrh toga, uredaji
bi se u odredenim vremenskim razmacima trebali iskopcavati. lako se
vibracije u tlo ne emitiraju trajno te uredaj radi u razlic¢itim vremen-
skim intervalima, moZze doci do navikavanja. Da bi se to sprijecilo,
povremeno iskljucujte uredaj na nekoliko dana.

Nakon Sto pocnete upotrebljavati uredaje, posve je uobic¢ajeno da u
vrtu privremeno nastane viée hodnika odn. humaka. Zivotinje pri-
mjecuju promjenu u svojoj okolini i Zele utvrditi odakle ona dolazi. S
vremenom im ova promjena postaje previSe neugodna te se iseljavaju
s tog prostora.

Kod zasadivanja novih grmova, cvijeca itd. uredaj se moze upotrijebiti
i kako bi se Zivotinje preventivno drzalo podalje.

Zahvaljuju¢i snaznom vibracijskom motoru i naizmjenic¢nim intervali-
ma vibracija i stanki, uredaj je u¢inkovit u krugu do 1000 m?. (Ovisno o
svojstvima tla.)

Zamjena baterija:

Isklju¢ite uredaj s pomocu ,prekida¢a za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVA-
NJE". Otvorite ,pretinac za bateriju” tako da kriznim odvijacem odvr-
nete vijke. Umetnite bateriju u ,pretinac za bateriju” vodeéi racuna o
polaritetu. Vijcima pricvrstite ,pretinac za bateriju”.

Uredaj upotrebljavajte samo s punjivom litij-ionskom baterijom 3,7 V
DC, 2200 mAh, tip IMR 18650. Pri umetanju baterije vodite racuna

o ispravnom polaritetu. Ako uredaj ne upotrebljavate duze vrijeme,
izvadite bateriju kako biste sprijecili da iscuri. Kod odlaganja baterija



pazite na zastitu okoliSa. Baterije ne odlazite u kucni otpad, vec ih
predajte u sabirni centar.

CISCENJE
Iskljucite uredaj za tjeranje poljskih voluharica i krtica. OcCistite uredaj
mekom vlaznom krpom.

EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI

EU izjavu o sukladnosti mozZete zatraziti od izdavatelja.

TEHNICKI PODACI

Tip: Uredaj za tjeranje poljskih voluharica i krtica

Model: WI-SVT-02121EU

Strujno napajanje:

Solarne celije: 5V DC, 105 mA

Punjiva baterija: 3,7 V DC, 2200 mAbh, litij-ionska, tip IMR 18650
Rezerva napona: do 7 dana bez svjetlosti

Klasa zastite kucista: IP 44

Ucestalost emitiranja: nasumicni intervali

Doseg: otprilike kruzno do 1000 m? ovisno o svojstvima tla
Dubina prodiranja: do 1T m

Broj artikla: 02121

Proizvodac baterije:

Xinxiang Hongli Supply Source Technology Co., Ltd.

zapadni dio ceste Xinglong, zona gospodarskog razvoja grada Xinxia-
ng, grad Xinxiang, Henan, NR Kina

ODLAGANJE
Odlaganje ambalaze

.“ OdlozZite ambalazu po vrstama. Ljepenku i karton odvojite u
'.’ stari papir, a folije medu vrijedne sirovine.

elektricnih i elektronickih uredaja (primijeniti u zemljama
Europske unije i drugim europskim zemljama sa sustavom
odvojenog prikupljanja tih proizvoda)

Ovaj simbol na bateriji/akumulatoru, proizvodu ili ambalazi upucuje

K Zbrinjavanje rabljenih baterija i akumulatora te rabljenih



na to da se s proizvodom ili baterijom/akumulatorom ne smije postu-
pati kao s uobic¢ajenim kuénim otpadom.

Dodatni kemijski simbol Pb (olovo) ili Hg (Ziva) ispod prekrizene kante
za smece znaci da baterija/akumulator sadrzi vise od 0,0005 % udjela
zive ili 0,004 % udjela olova.

Svojim doprinosom pravilnom zbrinjavanju proizvoda i baterije Stitite
okoli$ i zdravlje drugih ljudi. Nepravilnim zbrinjavanjem ugrozavaju se
okoli$ i zdravlje. Recikliranje materijala pomaze u smanjenju uporabe
sirovina.

Kad je rije¢ o proizvodima koji zbog sigurnosti, funkcionalnosti ili osi-
guranja od gubitka podataka trebaju stalno biti povezani s ugradenom
baterijom, bateriju/akumulator treba zamijeniti samo stru¢no osoblje
servisa.

Kako biste osigurali pravilno zbrinjavanje proizvoda i baterije,
proizvod predajte prihvatnom centru za recikliranje elektricnih i
elektronickih uredaja.

Sto se ti¢e svih ostalih baterija, bateriju uklonite u skladu s uputama
navedenima u poglavlju o sigurnom uklanjanju/zamjeni baterije.
Bateriju predajte prihvatnom centru za recikliranje baterija/akumu-
latora. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda ili baterije
mozete dobiti u svojoj opcini, komunalnim poduzeéima za zbrinjava-
nje ili trgovini u kojoj ste kupili proizvod.

Napomena o litijskim baterijama: u sabirne centre predajte samo
ispraznjene baterije. Zbog opasnosti od kratkog spoja na polove
baterije nalijepite ljepljivu traku. Litijsku bateriju prepoznat cete po
kraticama Li ili CR.




.. Prekida¢ za UKLJ./ISKLJ.

.. LED prikaz statusa punjenja
.. Prekidac¢ za izbor rezima

... LED rezim prikaza

.. Solarni modul

... USB-uti¢nica za punjenje

... Odeljak za baterije

UPOTREBA | CUVANJE PRIRUCNIKA
I?aéljivo procitajte ovo uputstvo pre nego Sto proizvod stavite u rad!
Cuvajte priruc¢nik za bududéu upotrebu.

NOOOIA~NWN =

NAMENSKA UPOTREBA

Uredaj je dizajniran iskljucivo kao rasterivac voluharica i krtica.
Namenijen je iskljucivo za privatnu upotrebu i nije podesan za
komercijalnu upotrebu. Rasterivac voluharica i krtica koristite samo
kako je opisano u ovom uputstvu za upotrebu. Svaka druga upotreba
smatra se neprikladnom i moZe dovesti do materijalne Stete ili ¢ak
telesnih povreda. Proizvodac ili prodavac ne preuzimaju odgovornost
za Stete koje su nastale nenamenskom ili pogreSnom upotrebom.

BEZBEDNOSNE NAPOMENE

- Ako uredaj predate treéoj osobi morate joj dati i ovo Uputstvo za
upotrebu.

- Ovaj uredaj je u skladu s tehni¢kim normama i odredenim
sigurnosnim zahtevima za elektri¢ne uredaje.

- Proizvodac ne preuzima odgovornost za Stetu koja je uzrokovana
nestruénom upotrebom i nepridrzavanjem ovog Uputstva za
upotrebu.

- Nemojte koristiti pribor koji nije prilozen u pakovaniju ili kojeg ne
preporucuje proizvodac.

- Nemojte koristiti uredaj ako ima vidljiva oSteéenja.

- Ne otvarajte kuciste.

- Uredaj je adekvatno zastic¢en od vlage i kiSe. Ne sme se izlagati
direktnim mlazovima vode i ne sme se potapati ili stavljati u vodu ili
druge tec¢nosti.

- Nemojte nikad pokuSavati da uredaj sami popravljate. Popravke sme
obavljati samo kvalifikovano strué¢no osoblje.



- 1z bezbednosnih razloga, nisu dozvoljene nikakve izmene i/ili
modifikacije.

- Drzite uredaj dalje od otvorenog plamena i vrucih povrsina.

- Izbegavajte jake vibracije i jaka mehani¢ka opterecenja, jer to moze
da osteti ureda;j.

- Prilikom postavljanja uredaja, uverite se da u ovoj oblasti nema
uzemljenih cevi (npr. voda, struja) i da rasterivac ne stvara opasna
mesta od spoticanja.

- Kada radite sa drugim bastenskim alatima, pazite da ne osStetite
rasterivac.

- Ovaj uredaj mogu da koriste deca uzrasta od 12 godina i
starija i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili su upuceni u bezbednu upotrebu uredaja i razumeju
opasnosti koje iz njega proizilaze. Deca se ne smeju igrati s
uredajem. Ciséenje i odrzavanje ne smeju obavljati deca bez
nadzora.

- Decu mladu od 12 godina drzite dalje od uredaja.

OPSTE NAPOMENE

Ovaj uredaj je jednostavan za upotrebu i predstavlja ekoloski
prihvatljivo reSenje za rasterivanje voluharica, krtica i sl. bez upotrebe
otrova i njihovog ubijanja. Medutim, uspeh koji se moze postici vise
zavisi od spoljasnjih uslova kao $to su svojstva tla, uznemirujuéa
buka, intenzitet zaraze, temperatura okoline i sl. nego $to je to slucaj
kod otrova koji Stete Zivotnoj sredini.

Voluharice:
Voluharice mogu izazvati znatne Stete na vo¢nim grmovima, voénom
zbunju, ukrasnom grmlju, cvetnim lukovicama i kulturama povr¢a.

Krtice:
Krtice su porodica sisavaca i mnoge krtice zive podzemnim Zivotom.
Izrovani materijal se veé¢inom iznosi u obliku krti¢njaka na povrsinu.

Prepoznavanje najezde:

Hrpice zemlje voluharice se nalaze pored ulaza i za razliku od
krti¢njaka, one su nize, nepravilnog oblika i ve¢inom pomesane s
biljnim ostacima. Krtica pravi ravhomerno oblikovane i visoke hrpice



zemlje bez biljnih ostataka. Njen ulaz zavrsava u sredini ispod hrpice
zemlje.

Napomena:

Voluharice, kune i rakuni su divlje Zivotinje bez
predvodnika koje ve¢inom podlezu pravu na lov. Stoga
postujte obavezno odredene vazede pravne propise

(zakone, odredbe i sl.).

PRE PUSTANJA U RAD

Provera uredaja:

Izvadite uredaj iz ambalaze i proverite postoje li oStecenja na uredaju
i pojedinim delovima. Ako postoje, uredaj nemojte koristiti.

Prvo punjenje:

Uverite se da se punjiva baterija potpuno napuni pre prve upotrebe.
Ovo se moze uraditi preko solarnog panela ili alternativno preko USB
uti¢nice za punjenje.

Punjenje preko solarnog modula:

Stavite uredaj na sunce kada je iskljucen na priblizno 20 sati da biste
u potpunosti napunili ugradenu punjivu bateriju po prvi put pre nego
Sto stavite uredaj u zemlju za upotrebu.

Punjenje preko USB uticnice za punjenje:

Kada je uredaj iskljucen, povezite uredaj u odgovarajucu elektri¢nu
uti¢nicu preko USB tipa C uti¢nice za punjenje pomocu odgovarajuéeg
kabla i mreznog adaptera (nije sadrzan u obim isporuke) na priblizno
8 sati do potpunog punjenja ugradene punjive baterije po prvi put pre
nego $to se uredaj stavi u zemlju radi upotrebe.

(Napomena: Ako se uredaj ne puni preko mrezne uti¢nice, ve¢ preko
npr. USB izlaza na laptopu, itd., vreme punjenja ce biti duze zbog
manje snage punjenja.)

Proces punjenja tokom rada:

Zahvaljujuci integrisanom solarnom modulu i punjivoj bateriji, uredaj
je energetski samodovoljan kada ima dovoljno sunceve svetlosti i
pravilno je postavljen i ne zahteva dodatno punjenje, obezbedujuci



24-¢asovni rad.

Da bi solarne celije dobile dovoljno sunceve svetlosti, preporucuje se
odrzavanje solarnog modula u ¢istom stanju. Redovno proveravajte
funkciju uredaja. Ako vise nije aktivan (nijedan od dva LED indikatora
ne svetli ili treperi), punite ga na suncu 20 sati ili 8 sati preko USB
uti¢nice za punjenje kada je iskljucen, a zatim ponovo ukljucite uredaj.

Napomena:

Da biste sprecili duboko praznjenje, uklonite uredaj na
temperaturama ispod 0°C i cuvajte ga na toplom mestu. Ovo stiti
punjivu bateriju i trebalo bi da ostane funkcionalna nekoliko godina.

NAPOMENE ZA UPOTREBU

Rukovanje:

Pritisnite prekidac¢ za UKLJ./ISKLJ. da biste ukljucili uredaj. ,LED
prikaz Rezim" (plavo) signalizira kada uredaj radi. Pritisnite ,Prekidac
za biranje rezima" da biste prebacili izmedu ,HIGH" i ,LOW" rezima.
Stalno svetljenje ukazuje na rezim ,HIGH". Treperenje ukazuje na
.LOW" rezim. ReZim ,LOW" se razlikuje od rezima ,HIGH" po tome

Sto ima duze vreme pauze. Da biste iskljucili uredaj, pritisnite i drzite
prekidac¢ za UKLJ./ISKLJ. oko 2 sekunde.

Nacin rada i primena:

Uredaj generiSe mehanicke vibracije koje se prenose na tlo. Ovi talasi
vibracije uzrokuju da se krtice, voluharice, zmije i druge Stetocine u ili
na tlu osecaju uznemireno i pokusaju da pobegnu. Vremena vibracije
i pauze se smenjuju u nasumicnim intervalima kako bi se sprecio
efekat navikavanja i postigao maksimalni efekat.

Pogodno mesto za postavljanje uredaja je u blizini gnezda, ali ga
nikada ne treba stavljati u izbaceni krticnjak. Da biste pronasli gde
se nalazi gnezdo voluharice ili krtice potrebno je uraditi ispitivanje
kopanjem: tankim drvenim Stapom pronadite prolaze i na nekoliko
mesta ih iskopajte u duzini od oko 30 cm. U blizini onih mesta koje
krtica ili voluharica najpre opet zatvore, najverovatnije se nalazi
gnezdo. Zivotinje ih prave ve¢inom u mirnom delu vrta (npr. mirnim
nisama, u blizini drvec¢a s vo¢em, na mestima s kompostom itd.).



Da biste Sto prije uklonili napasnike, postavite uredaj blizu kuénog
zida i premestajte ga u razmaku od 2 do 3 sedmice u smeru granice
zemljista — u zavisnosti od toga kako se pomeraju hrpice. Savetujemo
vam da koristite viSe uredaja, to pospesuje brzi uspeh. Osim toga,
uredaji se trebaju iskljucivati u odredenim razmacima. lako se
vibracije ne emituju trajno u zemlju i delimi¢no se vrsi u razli¢itim
vremenskim intervalima, moze do¢i do navikavanja. Kako bi se to
izbeglo, iskljucite uredaj na nekoliko dana izmedu.

Sasvim je uobicajeno da za kratko vreme nakon upotrebe uredaja

u basti ima vige prolaza odn. hrpica nego ranije. Zivotinje primete
promenu u svom okruzenju i Zele ustanoviti odakle ona dolazi.
Medutim, vremenom im ta promena postaje naporna i one odlaze.
Prilikom sadenja novih Zbunova, cveca itd. moZete koristiti uredaj da
bi Zivotinje preventivno drzali podalje.

Zahvaljujuci snaznom vibracionom motoru i promenljivom vremenu
vibracije i pauze, uredaj ima kruznu efektivnu povrsinu do 1000 m2 (U
zavisnosti od teksture zemljista.) E

Zamena baterija:

Iskljucite uredaj pomocu ,prekidaca za UKLJ./ISKLJ.". Otvorite
,odeljak za baterije" tako Sto ¢ete ga odvrnuti krstastim odvijacem.
Umetnite baterije u ,odeljak za baterije” imajuci u vidu smer pola.
Zavrnite ,odeljak za baterije”.

Koristite uredaj samo sa punjivom baterijom od 3,7 V DC, 2200 mAbh,
litijlum-jonska, tipa IMR 18650. Imajte u vidu prilikom stavljanja
baterije ispravni polaritet. Ako uredaj ne koristite duze vreme, izvadite
bateriju kako biste izbegli curenje. Kod odlaganja baterija imajte u
vidu zastitu Zivotne sredine. Baterije nemojte odlagati u kuc¢ni otpad
nego predajte na sabirno mesto.

CISCENJE
Iskljucite rasterivac voluharica i krtica. Ocistite uredaj mekom
vlaznom krpom.

EZ-1ZJAVA 0 USKLADENOSTI

EU lIzjavu o uskladenosti moZete zatraziti kod izdavaca.



TEHNICKI PODACI

Tip: Rasterivac voluharica i krtica

Model: WI-SVT-02121EU

Napajanje energijom:

Celije solarne energije: 5V DC, 105 mA

Punjiva baterija: 3,7 V DC, 2200 mAh, litijum-jonska, tip IMR 18650
Rezerva napona: do 7 dana bez izlaganja svetloscu

Klasa zastite kucista: IP 44

Frekvencija emisije: proizvoljni intervali

Oblast delovanja: priblizno kruzno do 1000 m? u zavisnosti od
svojstva tla

Dubina prodiranja: do 1T m

Broj artikla: 02121

Proizvodac baterija:

Xinxiang Hongli Supply Source Technology Co., Ltd.

West Section of Xinglong Road, Xinxiang Economic Development Zone,
Xinxiang City, Henan, PR. Kina

ODLAGANJE
OdIaianje ambalaze u otpad

’ * Ambalazu odlozite prema vrsti. Lepenku i karton odloZite u
'.’ stari papir, folije u vredne materije.

Evropske unije i drugim evropskim zemljama sa posebnim
sistemom prikupljanja ovih proizvoda)
Simbol na bateriji/punjivoj bateriji, proizvodu ili pakovanju oznacéava
da proizvod ili bateriju/punjivu bateriju ne treba tretirati kao
uobicajeni kuéni otpad.
Dodatni hemijski simbol Pb (olovo) ili Hg (Ziva) ispod precrtane korpe
za otpatke znaci da baterija sadrzi vise od 0,0005% Zive ili 0,004%
olova.
Doprinosedi pravilnom odlaganju proizvoda i baterije, Stitite Zivotnu
sredinu i zdravlje onih oko vas. Zivotna sredina i zdravlje su ugroZeni
nepravilnim odlaganjem. Recikliranje materijala pomaze da se smanji
potrosnja sirovina.
Za proizvode koji zbog svoje bezbednosti, funkcionalnosti ili radi

Odlaganje istrosenih baterija i akumulatora i koriS¢ene
E elektriéne i elektronske opreme (primenjivo u zemljama



zastite od gubitka podataka zahtevaju stalnu vezu sa ugradenom
baterijom, bateriju treba da zameni samo kvalifikovano servisno
osoblje.

Da biste bili sigurni da su proizvod i baterija pravilno odloZeni,
odnesite proizvod radi odlaganja na sabirno mesto za reciklazu
elektri¢ne i elektronske opreme.

Za sve ostale baterije, uklonite bateriju u skladu sa poglavljem o
bezbednom uklanjanju/zameni baterije. Predajte bateriju na sabirnom
mestu za reciklazu baterija/punjivih baterija. Za viSe informacija o
recikliranju ovog proizvoda ili baterije, obratite se lokalnoj opstini,
komunalnoj kompaniji za odlaganje otpada ili prodavnici u kojoj ste
kupili proizvod.

Napomena za litijumske baterije: Ispraznjene baterije predajte

samo na sabirnim mestima. Da biste izbegli rizik od kratkog spoja,
pokrijte polove baterije lepljivim trakama. Litijumske baterije mozete
prepoznati po skra¢enicama Li ili CR.

... Wtacznik/wytacznik

... Wskaznik LED stanu natadowania
... Przetacznik wyboru trybu

... Wskaznik LED trybu

... Modut stoneczny

... Gniazdo tadowania USB

7 ... Komora akumulatora

UZYWANIE | PRZECHOWYWANIE INSTRUKCJI

Przed przystapieniem do uzytkowania produktu nalezy uwaznie prze-
czytac instrukcje! Instrukcje nalezy przechowywac¢ w bezpiecznych
warunkach do pdzniejszego wykorzystania.

U WN =

ZASTOSOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM

Niniejsze urzadzenie zostato opracowane wytacznie do odstraszania
nornic i kretéw. Urzadzenie jest przeznaczone tylko do prywatne-

go uzytku domowego, a nie do zastosowan przemystowych badz
rzemieslniczych. Odstraszacza nornic i kretéw nalezy uzywac jedynie
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zgodnie z opisem w niniejszej instrukcji obstugi. Kazde inne zasto-
sowanie jest uwazane jako niezgodne z przeznaczeniem i moze by¢
przyczyng wypadku z udziatem ludzi lub spowodowa¢ straty material-
ne. Producent i placéwka handlowa nie przejmuja zadnej odpowie-
dzialnoéci za szkody spowodowane przez zastosowanie niezgodne

z przeznaczeniem lub nieprawidtowe uzytkowanie.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

- W przypadku przekazania urzadzenia osobom trzecim nalezy takze
wreczy¢ niniejszg instrukcje obstugi.

- To urzadzenie spetnia wymagania norm technicznych i przepiséw
bezpieczenstwa urzadzen elektrycznych.

- Producent nie przejmuje zadnej odpowiedzialnosci za szkody
spowodowane nieprawidtowym uzyciem badz nieprzestrzeganiem
niniejszej instrukcji obstugi.

- Uzywac wytacznie wyposazenia dodatkowego dotaczonego do
zestawu lub zalecanego przez producenta.

- Nie uzytkowac urzadzenia z widocznymi uszkodzeniami.

- Nie otwiera¢ obudowy.

- Urzadzenie jest wystarczajaco zabezpieczone przed wilgocig i desz-
czem. Nie wolno go wystawiac¢ na bezposrednie dziatanie strumienia
wody i nie wolno go zanurzaé¢ w wodzie lub w innych cieczach ani
wktadac do wody lub innych cieczy.

- Nie podejmowac préb samodzielnej naprawy urzadzenia. Naprawy
moga wykonywac¢ wytacznie wykwalifikowani specjalisci.

- Ze wzgleddw bezpieczenstwa nie sg dozwolone zmiany i/lub mody-
fikacje.

- Nie zbliza¢ urzadzenia do otwartego ognia ani do gorgcych po-
wierzchni.

- Unika¢ gwattownych wstrzaséw oraz silnych obcigzen mechanicz-
nych, poniewaz mogtoby to prowadzi¢ do uszkodzen urzadzenia.

- Podczas instalacji urzadzenia zwracac¢ uwage na to, aby w tym
obszarze nie byto przewoddéw utozonych w ziemi (np. woda, prad)
oraz, aby odstraszacz nie powodowat powstania niebezpieczenstwa
potkniecia.

- W przypadku prac z wykorzystaniem innych urzadzen ogrodniczych
uwazac, aby nie uszkodzi¢ odstraszacza.

- To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 12 lat
oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych



lub umystowych lub nieposiadajace wystarczajacego doswiad-
czenia i wiedzy, jesli znajduja sie pod nadzorem lub jesli zostaty
poinstruowane w zakresie korzystania z urzagdzenia w bezpieczny
sposdb i rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia. Dzieciom zabrania
sie zabawy tym urzadzeniem. Czyszczenie ani czynnosci serwisowe
przeprowadzane przez uzytkownika nie moga by¢ wykonywane
przez dzieci bez nadzoru osoby doroste;j.

- Przechowywac urzadzenie w sposo6b niedostepny dla dzieci ponizej
12. roku zycia.

WSKAZOWKI OGOLNE

To urzadzenie nie sprawia probleméw podczas uzytkowania i jest
przyjaznym dla zwierzat i Srodowiska naturalnego rozwigzaniem

do odstraszania nornic i kretéw itp. w nietoksyczny sposdb i bez ich
zabijania. Jednak osiggany sukces jest bardziej zalezny od warunkéw
zewnetrznych takich, jak rodzaj gruntu, irytujgcy hatas, ilo$¢ zwierzat,
temperatury otoczenia itp., niz w przypadku zastosowania trucizn
szkodliwych dla $rodowiska naturalnego.

Nornice:

Nornice moga wyrzadzi¢ znaczne szkody w sadach z drzewami

i krzewami owocowymi, w ogrodach z roélinami ozdobnymi i kwiata-
mi cebulowymi oraz w uprawach warzyw.

Krety:

Krety naleza do rodziny ssakéw i prowadza zycie pod powierzchnia
ziemi, kopiac korytarze. Ziemig z kopanych korytarzy najczesciej
wyrzucajg na powierzchnie, tworzac charakterystyczne kopce.

Oznaki ich obecnosci:

Kopce nornic znajduja sie obok drézek i, w przeciwienstwie do
kopcow kretéw, sg one nizsze, o nieregularnym ksztatcie i najczesciej
wymieszane z resztkami roslin. Krety kopig réwnomiernie uksztat-
towane, wysokie kopce bez resztek roslin. Jego korytarz konczy sie
w $rodku pod kopcem.



Wskazowka:

Krety, tasice i szopy to dzikie bezpanskie zwierzeta, ktére
najczesciej podlegaja prawu towieckiemu. W zwigzku z tym
nalezy bezwzglednie przestrzegaé obowigzujacych

przepiséw prawnych (ustawy, zarzadzenia itp.).

PRZED URUCHOMIENIEM

Sprawdzenie urzadzenia:

Wyja¢ urzadzenie z opakowania i skontrolowac, czy urzadzenie i jego
poszczegolne czesci nie wykazujg uszkodzen. W razie widocznych
uszkodzen nie uzywac urzadzenia.

Pierwsze tadowanie:

Prosimy upewnic sie, aby przed pierwszym uruchomieniem akumu-
lator byt w petni natadowany. Moze to nastapic¢ za pomoca panelu
stonecznego lub alternatywnie za pomoca gniazda tadowania USB.

Proces tadowania za pomocg modutu stonecznego:

Wytaczone urzadzenie nalezy umiescic¢ na ok. 20 godzin na stoncu,
aby po raz pierwszy w petni natadowa¢ wbudowany akumulator przed
umieszczeniem urzadzenia w podtozu w celu uzytkowania.

Proces tadowania za pomocg gniazda tadowania USB:

Wytaczone urzadzenie nalezy podtaczy¢ za pomoca gniazda tado-
wania USB i odpowiedniego kabla oraz adaptera sieciowego (brak

w zestawie) na ok. 8 godzin do odpowiedniego gniazdka sieciowego,
aby w petni natadowa¢ wbudowany akumulator przed umieszczeniem
urzadzenia w podtozu w celu uzytkowania.

(Wskazdéwka: w przypadku tadowania urzadzenia nie za posrednic-
twem gniazdka sieciowego lecz np. wyj$cia USB w laptopie itp. czas
tadowania ulega wydtuzeniu ze wzgledu na mniejsza moc tadowania.)

Proces tadowania podczas pracy:

Dzieki zintegrowanemu modutowi stonecznemu i akumulatorowi

w przypadku wystarczajgcego nastonecznienia urzadzenie jest samo-
wystarczalne pod katem energetycznym i nie wymaga dodatkowego
tadowania, co zapewnia mozliwos$¢ pracy przez 24 godziny na dobe.
Aby ogniwa stoneczne otrzymaty wystarczajaca ilo$¢ $wiatta sto-



necznego, zaleca sie utrzymywanie modutu stonecznego w czystosci.
Nalezy regularnie sprawdzac dziatanie urzadzenia. Jezeli nie jest
ono juz aktywne (nie $wieci sig ani nie miga zadna z obu diod LED),
prosimy tadowac wytaczone urzadzenie przez 20 godzin w stoncu
lub przez 8 godzin w gniezdzie tadowania USB i nastepnie ponownie
wtaczy¢ urzadzenie.

Wskazéwka:

Aby unikna¢ gtebokiego roztadowania, urzadzenie nalezy usuwac
przy temperaturach ponizej 0°C i przechowywaé w cieptym miejscu.
Oszczedza to akumulator i pozwala na wiele lat funkcjonowania.

WSKAZOWKI DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Obstuga:

Nacisna¢ ,wtacznik/wytacznik”, aby wtaczy¢ urzadzenie. ,Wskaz-
nik LED trybu” (niebieski) sygnalizuje prace urzadzenia. Nacisna¢
.przetacznik wyboru trybu”, aby przetacza¢ z trybu ,HIGH" na ,LOW"
i odwrotnie. Swiatto ciagte wskazuje na tryb ,HIGH". Miganie oznacza
tryb ,LOW". Tryb ,LOW" rézni sie od trybu ,HIGH" dtuzszymi czasami
przerw. W celu wytaczenia wcisnac i przytrzymac przez ok. 2 sekundy
~wtacznik/wytacznik”.

Sposob dziatania i uzytkowanie:

Urzadzenie generuje mechaniczne wibracje, ktére sg przenoszone do
gleby. Krety, nornice, weze i inne szkodniki w glebie lub na podtozu
odczuwaja te fale wibracji jako dokuczliwe i usitujg uciec przed nimi.
Odstepy pomiedzy okresami wibracji i przerw zmieniaja sie losowo,
aby zapobiec efektowi przyzwyczajenia sig i osiggng¢ maksymalny
efekt dziatania.

Odpowiednim miejscem na umieszczenie urzadzenia sg okolice
gniazda, ale nigdy nie nalezy wktada¢ go do kopca wyrzuconej ziemi.
W celu wykrycia miejsca, gdzie znajduje sie gniazdo nornicy lub kreta,
zaleca sie badanie korytarzy: za pomoca cienkiego preta wykry¢ prze-
bieg korytarzy i odkopac¢ je na odcinku okoto 30 cm. W poblizu tych
miejsc, ktdre kret lub nornica jako pierwsze znéw zakopie, najpraw-
dopodobniej znajduje sie ich gniazdo. Zwierzeta buduja je najczesciej
w spokojnym obszarze ogrodu (np. cichych niszach, w poblizu drzew



owocowych, miejsca kompostowania itp.).

W celu jak najszybszego wyptoszenia tych zwierzat nalezy ulokowat¢
urzadzenie w poblizu $ciany domu i przesuwac je w rytmie od 2 do

3 tygodni w kierunku granicy parceli — w zaleznosci od tego, jak two-
rzone sg nowe kopce. Zaleca sie stosowanie kilku urzadzen, poniewaz
to przyczynia sie do szybkiego sukcesu. Ponadto urzadzenia nalezy
okresowo wytaczac. Takze przy przerywanym kierowaniu drgan do
ziemi i ze zmieniajgcymi sie odstepami czasowymi moze dojs¢ do
objawoéw przyzwyczajenia sie zwierzat. W zwigzku z tym nalezy od
czasu do czasu wytaczy¢ urzadzenie na kilka dni.

Ponadto zjawiskiem normalnym jest tymczasowe wystapienie wigk-
szej ilosci korytarzy lub kopcéw po zastosowaniu urzadzenia. Zwie-
rzeta odczuwajg zmiane w ich otoczeniu i chca wykry¢ jej przyczyne.
Wraz z uptywem czasu ta zmiana staje sie zbyt ucigzliwa i zwierzeta
przenosza sie w inne miejsce.

W przypadku posadzeniu nowych krzakdéw, kwiatdw itp. mozna zasto-
sowac to urzadzenie, zeby profilaktycznie odstraszac zwierzeta.
Mocny silnik wibracyjny oraz zmienne czasy wibracji i przerw spra-
wiaja, ze urzadzenie posiada kolisty obszar dziatania o zasiegu do
1000 m?. (W zaleznoéci od warunkéw glebowych.)

Wymiana akumulatora:

Wytaczy¢ urzadzenie za pomoca ,wtacznika/wytacznika”. Otworzy¢
komore akumulatora poprzez odkrecenie za pomocga $rubokretu krzy-
zakowego. Wtozy¢ akumulator do komory akumulatora z uwzglednie-
niem biegunowosci. Przykreci¢ pokrywe ,komory akumulatora”.
Urzadzenie uzytkowac tylko z przeznaczonym do tadowania akumu-
latorem litowo-jonowym 3,7 V DC, 2200 mAh, typu IMR 18650. Przy
wktadaniu akumulatora nalezy zwrdci¢ uwage na prawidtowa biegu-
nowos$¢. W razie zaprzestania uzywania urzadzenia na dtuzszy czas
nalezy wyja¢ akumulator, zeby zapobiec wyciekaniu. Przy utylizacji
akumulatoréw pamietac o zasadach ochrony $rodowiska. Nie wy-
rzuca¢ akumulatoréw do $mieci domowych, lecz oddaé je w punkcie
zbiérki

CZYSZCZENIE

Wytaczy¢ odstraszacz nornic i kretow. Wyczysci¢ urzadzenie miekka,
wilgotna szmatka.



DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

0 deklaracje zgodnosci UE mozna poprosi¢ jej wystawce.

DANE TECHNICZNE

Typ: odstraszacz nornic i kretow

Model: WI-SVT-02121EU

Zasilanie energetyczne:

Ogniwa stoneczne: 5V DC, 105 mA

Akumulator z mozliwoscia tadowania: 3,7 V DC, 2200 mAh, litowo-jo-
nowa, typ IMR 18650

Rezerwa napiecia: do 7 dni bez padania $wiatta

Klasa ochronnosci obudowy: IP 44

Czestotliwosc¢ generowania: losowa dtugos$é okresow

Obszar dziatania: niemalze kolisty do 1000 m?, w zaleznoéci od
warunkéw glebowych

Gtebokos$¢ wnikania: do 1T m

Numer artykutu: 02121

Producent akumulatora:

Xinxiang Hongli Supply Source Technology Co., Ltd.

West Section of Xinglong Road, Xinxiang Economic Development Zone,
Xinxiang City, Henan, ChRL

UTYLIZACJA
Utylizacja opakowania
.‘ Opakowanie nalezy przekaza¢ do utylizacji w sposéb
posortowany. Tekture i karton odda¢ do zbidrki makulatury,
.’ folie do zbidrki surowcéw wtérnych.

Utylizacja zuzytych baterii i akumulatoréw oraz zuzytych
urzadzen elektrycznych i elektronicznych (nalezy stosowaé
w krajach Unii Europejskiej oraz innych krajach Europy
posiadajacych odrebny system zbiérki tych produktéow)
Symbol na baterii/akumulatorze, produkcie lub opakowaniu wskazuje
na to, ze produktu lub baterii/akumulatora nie wolno traktowa¢ jak
zwyktego odpadu domowego.
Dodatkowy symbol chemiczny Pb (otéw) lub Hg (rteé¢) oraz przekre-
Slony kontener na odpady oznacza, ze bateria/akumulator zawiera

-l
o



ponad 0,0005% rteci lub 0,004% otowiu.

Przez swéj wktad w prawidtowa utylizacje produktu przyczyniaja sie
Panstwo do ochrony $rodowiska naturalnego i zdrowia innych osdéb.
Nieprawidtowa utylizacja stanowi zagrozenie dla srodowiska natu-
ralnego i zdrowia. Recykling materiatéw pomaga w redukcji zuzycia
surowcow.

W przypadku produktéw, ktére ze wzgledu na ich bezpieczenstwo,
dziatanie lub zabezpieczenie przed utratg danych wymagaja statego
podtaczenia ze zintegrowang baterig, wymiang baterii/akumulatora
moze zajmowac sie tylko wykwalifikowany personel serwisowy.

Aby upewnic sie, ze produkt i bateria sa prawidtowo utylizowane,
produkt nalezy oddac w celu utylizacji do punktu zbiérki zajmujacego
sie recyklingiem urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

W przypadku wszystkich innych baterii baterie nalezy usuna¢ zgodnie
z opisem w rozdziale na temat wyjmowania/wymiany baterii. Baterie
nalezy oddac do punktu zbidrki zajmujacego sie recyklingiem baterii/
akumulatoréw. Bardziej szczegétowe informacje na temat recyklingu
tego produktu lub baterii mozna otrzymac w urzedzie gminy, w komu-
nalnych zaktadach utylizacji lub w sklepie, w ktéry zostat zakupiony
ten produkt.

Wskazowka dotyczaca baterii litowych: Do punktu zbiérki prosimy
oddawac jedynie roztadowane baterie. Ze wzgledu na niebezpieczen-
stwo spiecia nalezy zaklejac bieguny baterii paskiem tasmy klejace;j.
Baterie litowe rozpoznaje sie po skrdtach Li lub CR.




.. Comutator PORNIT/OPRIT

.. Afisaj cu LED pentru nivelul de incarcare
... Comutator de selectare a modulului

... Afisaj cu LED pentru mod

.. Modul solar

.. Mufa de incarcare USB

... Compartiment pentru baterii

NOOOIA~NWN =

UTILIZAREA S| DEPOZITAREA MANUALULUI

inainte de a utiliza aparatul, va rugam sa cititi instructiunile cu
atentie! Pastrati manualul de instructiuni intr-un loc sigur, pentru a-1
putea reciti.

UTILIZARE CONFORM SCOPULUI

Dispozitivul este conceput exclusiv ca un dispozitiv de respingere a
soarecilor de camp si a cartitelor. Este destinat exclusiv pentru utili-
zarea in spatiul privat si nu este adecvat pentru domeniul comercial.
Utilizati dispozitivul de respingere a soarecilor de cdmp si a cartitelor
numai conform descrierii in aceste instructiuni de utilizare. Orice

alta utilizare este considerata necorespunzatoare si poate conduce

la prejudicii materiale sau chiar la vatamari corporale. Producatorul
sau distribuitorul nu isi asuma raspunderea pentru pagubele care au
rezultat din utilizarea neconforma sau gresita.

INDICATII DE SIGURANTA

- in cazul instrainarii aparatului catre terti, trebuie predate si aceste
instructiuni de utilizare.

- Acest aparat corespunde normelor tehnice si normelor de siguranta
referitoare la aparate electrice.

- Producatorul nu isi asuma raspunderea pentru daune provocate de
utilizarea necorespunzatoare sau datorate nerespectarii prezentelor
instructiuni de utilizare.

- Nu folositi accesorii care nu au fost incluse in ambalaj sau care nu
sunt recomandate de catre producator.

- Nu porniti aparatul, daca acesta prezinta defectiuni vizibile.

- Nu deschideti carcasa.

- Aparatul este protejat corespunzator impotriva umiditatii si a ploii.
Acesta nu trebuie expus la un jet direct de apa si nu trebuie scufun-
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dat sau amplasat in apa sau alte lichide.

- Nu incercati niciodata sa reparati singuri aparatul. Lucrarile de re-
parare pot fi facute numai de catre personal de specialitate calificat.

- Din motive de siguranta, nu sunt permise schimbari si/sau modifi-
cari.

- Mentineti aparatul la distanta fata de foc deschis si suprafete fier-
binti.

- Evitati socurile puternice si sarcinile mecanice grele, deoarece aces-
tea ar putea deteriora aparatul.

- Atunci cand instalati aparatul, asigurati-va ca nu exista conducte de
podea (de exemplu, apa, electricitate) in aceasta zona si ca distribui-
torul nu creeaza un risc periculos de impiedicare.

- Atunci cand lucrati cu alte unelte de grading, trebuie sa va asigurati
sa nu deteriorati distribuitorul.

- Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta incepand de la
12 ani si peste, precum si de catre persoane cu dizabilitati fizice,
senzoriale si mentale reduse, ori fara experienta si cunostinte,
numai daca sunt supervizate sau instruite cu privire la utilizarea
sigura a aparatului si inteleg pericolele care pot rezulta din utiliza-
rea acestuia. Le este interzis copiilor de a se juca cu aparatul. Este
interzis, ca lucrarile de curatare si mentenanta sa fie efectuate de
catre copii fara supervizare.

- Mentineti la distanta de aparat copiii care au varsta mai mica de 12
ani.

INDICATII GENERALE

Acest dispozitiv este usor de utilizat si reprezinta o solutie priete-
noasa cu animalele si cu mediul inconjurdtor pentru respingerea
soarecilor de camp si a cartitelor etc. fara otrava si fara a le ucide. Cu
toate acestea, succesul scontat este in mai mare masura afectat de
catre factori precum conditiile pedologice, zgomotul perturbator, in-
tensitatea infestarii, temperatura mediului etc., decat in cazul utilizarii
otravurilor ddunatoare mediului.

Soarecii de camp:

Soarecii de camp pot provoca daune considerabile pomilor fructiferi,
arbustilor fructiferi, pomilor ornamentali, florilor cu bulbi si culturilor
de legume.



Cartite:

Cartitele fac parte din familia mamiferelor si multe cartite isi petrec
viata sapand in subteran. Materialul excavat apare la suprafata, de
obicei, sub forma musuroaielor de cartita.

Recunoasterea infestarii:

Gramezile de pamant ale soarecelui subpamantean sunt situate langa
coridoare si sunt mai mici in comparatie cu cele ale cartitei, de obicei
au o forma mai neregulata si sunt amestecate cu resturi vegetale.
Cartita creeaza gramezi de pamant uniforme, fara resturi de plante.
Tunelul acesteia se termind in mijlocul gramezii de pamant.

Indicatie:

Cartitele, dihorii si ratonii sunt animale salbatice, fara
stapan, dintre care majoritatea sunt supuse legii vanatorii.
Din acest motiv, respectati in mod obligatoriu dispozitiile

legale in vigoare (legi, ordonante, s.a.).

INAINTE DE UTILIZARE
Controlul aparatului: E
Scoateti aparatul din ambalaj si controlati daca aparatul sau compo-

nentele acestuia prezinta defectiuni. in acest caz, nu utilizati aparatul.

Prima incarcare:

V& rugam sa va asigurati cad bateria este complet incarcata inainte
de a utiliza aparatul pentru prima data. Aceasta operatiune poate fi
efectuata prin intermediul panoului solar sau alternativ prin priza de
fncarcare USB.

incircarea prin intermediul modulului solar:

Cu aparatul oprit, amplasati-l intr-un loc expus la soare timp de
aproximativ 20 de ore pentru a incarca complet bateria incorporata
pentru prima data inainte de a introduce aparatul in pamant in scop
de utilizare.

incircare prin intermediul prizei de incarcare USB:

Cu aparatul oprit, conectati-1 la o priza de retea adecvata prin priza
de incarcare USB de tip C utilizand un cablu adecvat si un adaptor de



retea (care nu este inclus in pachetul de livrare) timp de aproximativ
8 ore pentru a incarca complet bateria incorporata pentru prima data
inainte de a introduce aparatul in sol in scop de utilizare.

(Nota: Daca aparatul nu este incarcat prin intermediul unei prize de
retea, ci, de exemplu, prin intermediul unei iesiri USB a unui laptop
etc., timpul de incarcare va fi mai lung datorita puterii de incarcare
mai scazute).

Proces de incarcare in timpul functionarii curente:

Datorita unui modul solar si a unei baterii integrate, aparatul este
autarc din punct de vedere energetic atunci cand este expus la
suficientd lumina solara si pozitionat corect si nu necesita incarcare
suplimentarad, asigurand functionarea 24 de ore din 24.

Pentru a va asigura ca celulele solare primesc suficienta lumina
solara, va recomandam sa mentineti modulul solar in stare curata.
Va rugam sa verificati periodic functionarea aparatului. Daca nu mai
este activ (niciunul dintre cei doi indicatori LED nu este aprins sau nu
lumineaza intermitent), incarcati aparatul timp de 20 de ore la soare
sau timp de 8 ore prin intermediul prizei de incarcare USB atunci
cand este oprit si apoi reporniti-L.

Indicatie:

Pentru a preveni descarcarea completa, indepartati aparatul la
temperaturi sub 0°C si depozitati-l intr-un loc cald. Acest demers va
proteja bateria si aceasta ar trebui sa ramana functionala timp de mai
multi ani.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Operare:

Apasati ,comutatorul PORNIT/OPRIT" pentru a porni aparatul. ,Indi-
catorul LED de mod” (albastru) semnalizeaza cand aparatul este in
functiune. Apasati ,Comutatorul de selectare a modului” pentru a co-
muta intre modul ,HIGH" si ,LOW". Lumina permanenta indica modul
LHIGH". Lumina intermitenta indica modul ,LOW". Modul ,LOW" difera
de modul ,HIGH" prin faptul ca are timpi de pauza mai lungi. Pentru
a opri aparatul, apasati si mentineti apasat ,comutatorul PORNIT/
OPRIT” timp de aproximativ 2 secunde.



Modalitate de functionare si utilizare:

Aparatul genereaza vibratii mecanice care sunt transmise in sol.
Cartitele, soarecii de camp, serpii si alti ddunatori din sau de pe sol
sunt deranjati de aceste unde vibratorii si incearca sa se indeparteze
de ele. Timpii de vibratie si de pauza alterneaza la intervale aleatorii
pentru a preveni un efect de obisnuinta si a maximiza efectul.

Un loc potrivit pentru amplasarea dispozitivului este in apropierea
cuibului, dar acesta nu trebuie amplasat niciodata pe un musuroi.
Pentru a determina unde se afla cuibul soarecelui subpamantean
sau al cartitei, se recomanda efectuarea unui test al saparii: pentru
aceasta identificati galeriile cu ajutorul unei tije subtiri si decoper-
tati-le pe o distanta de cca. 30 cm. in apropierea acelor locuri, care
sunt acoperite din nou de catre cartitd sau soarece subpamantean,
este cel mai probabil ca se afla cuibul. Acesta este amplasat de catre
animale de obicei in zona mai linistita a gradinii (de ex. in colturi linis-
tite, in apropierea pomilor fructiferi, in locul compostului etc.).

Pentru a obtine o alungare rapida a daunatorilor, amplasati aparatul
in apropierea zidului casei si mutati-l la interval de 2 pana la 3 sapta- E
mani inspre marginea proprietatii - in functie de cum apar musuroa-

iele. Este recomandat sa aveti mai multe aparate in functiune, acest

lucru permite obtinerea unui succes rapid. De asemenea, aparatele
trebuie oprite la anumite intervale de timp. in ciuda faptului, ca undele

nu sunt transmise in mod continuu in sol si se lucreaza cu intervale

de timp care alterneaza, se poate ajunge la obisnuirea animalului.

Pentru a evita acest lucru, va rugam ca sa opriti aparatul periodic

pentru cateva zile.

Este uzual, ca pe o perioada scurta de timp, la pornirea aparatelor sa
apara mai multe galerii, respectiv musuroaie, in gradina. Animalele
observa schimbarea in imprejurul lor si doresc sa descopere de unde
provine aceasta. Cu timpul, aceasta schimbare devine prea deranjanta

si animalele pleaca.

La plantarea unor noi arbusti, flori etc. poate fi pornit un aparat pen-

tru a mentine animalele la distanta in mod preventiv.

Datorita motorului puternic de vibratii si a alternarii timpilor de vibra-

tie si pauza, aparatul prezinta o raza de actiune circulara de pana la

1000 m2 (in functie de conditiile solului).



Schimbarea bateriilor:

Opriti aparatul folosind ,comutatorul PORNIT/OPRIT". Deschideti
~compartimentul pentru baterii” prin desurubare cu o surubelnita cu
cap in cruce. Asezati bateria in compartimentul pentru baterii respec-
tand polaritatea acesteia. inchideti compartimentul pentru baterii prin
insurubare.

Utilizati aparatul numai cu o baterie reincarcabild 3,7 V DC, 2200 mAh,
Li-lon, tip IMR 18650. La introducerea bateriei respectati polaritatea
corectd a acesteia. in cazul neutilizarii mai indelungate a aparatului,
indepartati bateria, pentru a evita descarcarea acesteia. La dezafec-
tarea bateriilor urmariti protejarea mediului. Nu aruncati bateriile in
gunoiul menajer, predati-le la un punct de colectare

CURATARE
Opriti aparatul pentru alungarea soarecilor de camp si a cartitelor
Curatati aparatul cu o laveta moale umeda.

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Declaratia de conformitate UE poate fi solicitata editorului.

DATE TEHNICE

Tip: Aparat pentru alungarea soarecilor de camp si a cartitelor
Model: WI-SVT-02121EU

Alimentare cu energie electrica:

Celule de energie solara: 5V DC, 105 mA

Acumulator reincarcabil: 3,7 V DC, 2200 mAh, Li-lon, tip IMR 18650
Rezerva de tensiune: pana la 7 zile fara expunere la lumina

Clasa de protectie a carcasei: IP 44

Frecventa de emitere: intervale aleatorii

Raza de actiune: in mod aproximativ circular pana la 1.000m?, in
functie de tipul solului

Adancimea de patrundere: pandala1m

Numar articol: 02121

Producatorul bateriei:

Xinxiang Hongli Supply Source Technology Co., Ltd.

West Section of Xinglong Road, Xinxiang Economic Development Zone,
Xinxiang City, Henan, P.R. China



DEZAFECTARE
Eliminarea ambalajului
‘ Dezafectati ambalajul respectand regulile de sortare.
Aruncati hartia si cartonul la hartie veche, foliile la deseuri

'.' reciclat;ile.

Eliminarea bateriilor si acumulatorilor uzati si a echipa-

mentelor electrice si electronice uzate (aplicabila in tarile

Uniunii Europene si in alte tari europene cu un sistem de

colectare separata pentru aceste produse

Simbolul aplicat pe baterie/acumulator, produs sau ambalaj
indica faptul ca produsul sau bateria/acumulatorul nu trebuie tratat
ca deseu menajer normal.
Un simbol chimic suplimentar Pb (plumb) sau Hg (mercur) sub cosul
de gunoi barat inseamna ca bateria/acumulatorul contine mai mult de
0,0005% mercur sau 0,004% plumb.
Contribuind la eliminarea corecta a produsului si a bateriei, protejati
mediul si sanatatea semenilor dumneavoastra. Eliminarea incorecta
pune in pericol mediul si sanatatea. Reciclarea materialelor contribu-
ie la reducerea consumului de materii prime. E
Pentru produsele care necesita o conexiune permanenta la bateria
incorporata datorita sigurantei, functionalitatii sau ca masura de
protectie impotriva pierderii de date, bateria trebuie inlocuita numai
de catre personal de service calificat.
Pentru a va asigura ca produsul si bateria sunt eliminate corect, pre-
dati produsul la un punct de colectare pentru reciclarea echipamente-
lor electrice si electronice.
Pentru toate celelalte baterii, va rugdm sa scoateti bateria in con-
formitate cu capitolul privind scoaterea/inlocuirea in siguranta a
bateriei. Predati bateria la un punct de colectare pentru reciclarea
bateriilor/acumulatorilor. Pentru mai multe informatii privind recicla-
rea acestui produs sau a bateriei, va rugam sa contactati autoritatea
locala, serviciul municipal de eliminare a deseurilor sau magazinul de
unde ati achizitionat produsul.

Nota privind bateriile cu litiu: Va rugam sa predati bateriile descarcate
numai la punctele de colectare. Din cauza riscului de scurtcircuit, va
rugam sa acoperiti bornele bateriei cu banda adeziva. Puteti recu-
noaste bateriile cu litiu dupa abrevierile Li sau CR.



.. NMpeBkntoyBaten Bkn./U3kn.

.. LED-uHgukaTop 3a HUBO Ha 3apexaaHe
.. MpeBkntoyBaTen 3a n3bop Ha pexmm

.. LED-nHankaTop 3a pexum

.. conapeH moayn

.. USB rHe3pn0 3a 3apexpaaHe

.. OTpeneHune 3a batepun

M3MNON3BAHE U CbXPAHEHUE HA PbKOBOACTBOTO

lpoyeTeTe BHMMaTENIHO yNbTBAHETO Npean Aa M3nosispaTe npogykra!
CbxpaHsiBaiiTe pbKOBOACTBOTO, B C/ly4al Ye esaete Aa Ce KOHCYNTuU-
paTe no-KbCHoO.

NOOIE~WN =

YMNOTPEBA NO NPEAHA3SHAYEHUE

YCTpOMCTBOTO € NpeAHa3HauYeHo U3KIUYNTESTHO 33 NPOroHBaHe Ha Mno-
NIeBKU 1 KbpTuun. Tol e npegHa3HayeH caMo 3a YyacTHa ynorpeba u He
€ NoAxoAsly 3a NPOMULLSIEHW NOMeLLeHNs. M3non3BanTe yCcTpoMCTBOTO
3a NPOroHBaHe Ha MOMIEBKM U KbPTULM CaMO MO HauyMHa, ONuUCaH B
HaCTOoALLOTO PbKOBOACTBO 3a eKcnyoaTauus. Beaka apyra ynotpeba
BaXXW KaTo ynotpeba, HEOTroBapsLla Ha NpeaHasHauYeHneTo n Moxe
[a [oBefe [0 MaTepuasiHu Uav 4opU 1 nepcoHanHu wetu. MNpounsso-
OUTENAT UM TbProBeLbT He NoeMa OTFOBOPHOCT 3a LWeTH, KOUTo ca
Bb3HWUKHaNW Nopaamv HenpasuiHa UY HEOTroBapsLa Ha NpeaHasHa-
YyeHueTo ynoTpeba.

YKA3AHUA 3A BE3OMACHOCT

- KoraTto npepaBaTte ypena Ha TpeTu nnua, npefaBanTe CbLo M TOBa
PBKOBOACTBO 33 eKcnioaTauus.

- To3u ypepn 0TroBaps Ha TEXHUYECKUTE cneunduKkaumm u CboTBETHUTE
MN3UCKBaHWUS 33 6e30NaCHOCT 3a eNIEKTPUYECKU Ypeau.

- MNpou3BoAnNTENNAT He NOeMa OTFOBOPHOCT 3a LWETH, KOMUTO ce AbJKaT
Ha HenpaeuHa ynotpeba unm HecnaseBaHe Ha TOBA PbKOBOACTBO 33
eKkcnnoartauus.

- He nsnonsearite NnpuHaaneXHoCcTH, KOUTO He Ca MPUIOXKEHMU B ona-
KOBKaTa WM He Ca NpenopbyYaHu oT Npou3BoAUTENS.



- He nanonseaite ypepna, koraTto Toi e O4EBUAHO NOBPEAEH.

- He oTBapsnTe kopnyca.

- YcTponcTBOTO € MoAX0AsLL0 3alMUTEHO CpeLLy Bara v Abxa. To He
TpsibBa fa 6bAe M3naraHo Ha AMPEKTHa BOAHa CTPysi U He TpsibBa Aa
6bAe NoTansHoO WK NOCTaBSHO BbB BOAA WM APYTY TEYHOCTY.

- Hukora He npaBeTe onuT fa peMoHTUpaTe caMu ypepa. PeMoHTuTe
Tpsi6Ba fa 6bAAT M3BLPLUBAHM CaMO OT KBaNdULMPAH NepcoHan.

- OT cbobpaxkeHns 3a 6e30MacHOCT He ce pa3peLuaBaT HUKAKBU MOAU-
duKaummn n/mnm NnpoMeHu.

- [ipb)KTe ypeaa HacTpaHa OT OTKPUT OFbH W FOPELLM NMOBLPXHOCTU.

- N36sirBainTe cUnHO TPbCKAHE U TEXKKWN MEXaHWUYHU HaToBapBaHus,
3aLL0TO TOBa MOXe [ia AoBeje A0 NoBpefa Ha YyCTPOMUCTBOTO.

- Korato MoHTupaTe ypepfa, yBepeTe ce, 4e B Ta3n 30Ha HsIMa 3a3eMu-
TeNHU Tpb6M (Hanp. 3a BoAa, eNEeKTPUYECTBO) U Ye YCTPOMNCTBOTO 33
NPOroHBaHe Ha MOJIEBKMU U KbPTULM He Cb3[AaBa OnacHa onacHocT oT
cnbBaHe.

- KoraTto pa6oTuTe ¢ Apyr¥ rpaANHCKN MHCTPYMEHTU, BHUMaBanTe Aa
He NoBpeauTe yCTPOWCTBOTO 33 MPOrOHBaHE Ha MNONEBKU U KbPTULIN.
- To3u ypepn MoXe Aa ce U3MoN3Ba OT AeLa Ha Bb3pacT HaA 12 roauHu,
KaKTO 1 OT Xopa ¢ HaManeHn GU3NYECKM, CETUBHU U YMCTBEHU
CMNOCOGHOCTM UNIM NIUMNCA Ha OMWT M 3HAHWUSA, aKo ca Nof HaA3op
WNIN ca MHCTPYKTUPaHM 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha yCTPOMCTBOTO U
pa3bupaTt npousTUyaLLMTe OT ToBa onacHocTu. [leuarta He TpsibBa aa
M3MoN3BaT ypeaa KaTto urpayka. lMouncteaHeTo M NofApPbLIKKATA He
TpsibBa fa ce M3BBLPLUBA OT Aela 6e3 Te Aa 6bAAT HAA3MPaBaHMU.

- [ipb)KTe HacTpaHa oT ypeda Aeua nof 12-roauiuHa Bb3pacT.

OBLLUU YKA3AHUA

ToBa yCTPOMCTBO € SIeCHO 3a M3M03BaHe W e eKoorocbobpasHo
pelueHmre 3a NPOroHBaHe Ha NOJIEBKM, KbPTULM U Ap. 6e3 oTpoBa U 6e3
[a rv y6usa. Ho pesyntaTsbT 3aBMCM B NO-roJISiMa CTEMEH OT BbHLUHM
YCNOBUS KaTO CbCTOSIHWE Ha MOYBATa, LWYMOBU CMYLLEHMUS, CTEMEH

Ha HanageHWeTo Ha BpeauTenuTe, TeMnepaTypa Ha OKosiHaTa cpeaa

1 Ap., OTKOJIKOTO NpU U3N0s3BaHe Ha BPeAHU 3a OKoSIHaTa cpeaa
OTpOBM.



MoneBku:

MoneBKkWTe MOraT fa NPUYNHAT 3HAYMTENHM LWETU HA NJIOA0BUTE
LPbBYETA, NJI0A0BUTE XPACTU, AeKOPATUBHUTE AbPBETA, LBETHUTE
JIYKOBULM 1 3e/IEHYYKOBUTE PEKONTU.

KbpTuum:

KbpTUumMTE ca 0T ceMecTBO 603aMHULIM U MHOFO OT TSX XKUBEST NOA,
3eMsiTa KaTo NpoKonasat TyHenu. iskonaHaTta 3eMs ce U3XBbPAs Ha
NoBbPXHOCTTa Nof, popMaTa Ha MaSIKM KYMUYUHKW.

OTKpMBaHe Ha HalWeCTBUE Ha BpeaUTenu:

KynuuHKuUTE 3eMs Ha NOIEBKUTE Ce HaMUPaT 06MKHOBEHO [0 TyHeuTe
1 33 pa3siMKa OT Te3M Ha KbPTULUTE Te Ca NO-Masiku, C No-HepaBHo-
MepHa ¢opMa v B MOBEYETO CyYail CMECEHM C PaCTUTENIHW OCTaTbLM.
KbpTuuaTta uskonasa paBHOMEpHO 0GOPMEHU, BUCOKM KyMUUHU NPBCT
6e3 ocTaTbum OT LBeTs. TYHeNbT Ha NosIeBKaTa CBbPLLBA Henocpea-
CTBEHO MOA KyNYMHaTa NpbCT.

YKasaHue:
KbpTuumMTe, HEBECTYNKUTE U MUELLMTE MEYKHU Ca OUBMU,
6e3CTONaHCTBEHWN XKUBOTHU, KOUTO OBMKHOBEHO Ca 06EKT
Ha JIOBHO 3aKOHOAATENICTBO. 3aTOBA € BaXXHO Aa cna3BaTe
NPUAOKUMUTE MPABHU M3UCKBAHMUSA (3aKOHK, Hapeaou u
ap.).

MNPEOU NYCKAHE B EKCIJIOATALMA

KoHTponupaHe Ha ypepa:

M3BapeTe ypena oT onakoBKaTa v NpoBepeTe Aanu TOM UAK OTAeNHUTE
My 4acTK ca noBpefeHun. AKO yCTaHOBUTE, Ye e HanuLe NoBpeaa, He
n3ronssanTe ypeaa.

3ape»q:|ane 3a NbpPBU NbT:

Mons, yBepeTe ce, ye 6aTepMﬂTa € HanbJIHO 3apefeHa, npeaun oa
n3nosai3aBaTe yCTPOMCTBOTO 3@ MbPBM NbT. TOBa MOXe Aa CTaHe Ypes co-
NapHUAa NaHen Uan anTepHaTUBHO Ypes USB rHespoTo 3a 3apexpgaHe.

3apenaHe ypes conapHus Moayn:
KoraTo e n3k/iloueHo, nocTaBeTe yCTPOMCTBOTO Ha CbHUE 3a okono 20



yaca, 3a 4a ce 3apeAM HaMmbJIHO BrpageHaTa 6aTtepus 3a MbpBM NbT,
npeau Aa noctaBuTe yCTPOMCTBOTO B 3eMsATa 3a ynotpeba.

3apexxpaHe upe3s USB rHespno 3a 3apexkaaHe:

Cnep KaTo YCTPOWMCTBOTO € U3KJTIYEHO, CBbPIKETE M0 KbM MOAXOASLL,
MPEXKOB KOHTAKT Ype3 rHe340To 3a 3apexaaHe USB tun C ¢ nomowra
Ha NoAxoAsALy Kabes v MpexxoB afanTep (He e BK/IOYEH B KOMMJIEKTa)
3a 0KO0J0 8 yaca, 3a 4a 3apeauTe HaMbJIHO BrpageHaTa 6aTepus 3a
MbPBM MbT, NPeAN 4a NOCTaBUTE YCTPOMCTBOTO B 3eMsATa 3a ynotpeba.
(Yka3aHue: AKO yCTPOMCTBOTO HE Ce 3apeXaa Ype3 MPEXOB KOHTAKT, a
Hanpumep ype3 USB n3xog Ha nanTon v T.H., BpEMETO 3a 3apexaaHe
ce yAbJXKaBa Nnopagm no-HUCKaTa MOLLHOCT Ha 3apexaaHe).

Mpouec Ha 3ape)kaaHe no BpeMe Ha pa6oTa:

BnarofapeHue Ha BrpageHuUs cosiapeH Mogyn 1 6atepusi yCTPOMNCTBO-
TO Ce CaMo3axpaHBa C eHeprusi Npu AOCTaTb4YHO C/IbHYEBA CBET/IMHA U
NPaBUIHO MO3ULMOHMPAHE U He Ce HYXKAAe OT AOMbIHUTESTHO 3apex-
[aHe, KOETo ocurypsiBa 24 goctaTbyeH pa6oTa.

3a [a ce rapaHTMpa, Ye CoMlapHUTE KeTKM noJiy4aBaT focTaTbyHO
CNbHYeBa CBET/IMHA, Ce NpenopbyBa COMapHMAT Moayl Aa Ce NMOALbP-
»Ka B YMCTO CbCTOSAHME. Monsi, npoBepsiBaiiTe peaoBHO GyHKLMOHUPaA-
HeTOo Ha YCTPOMCTBOTO. AKO BeYe He e aKTVBeH (HUTO eAnH OT ABaTa
CBETOAMOAHV UHAMKATOPA He CBETM WU MUra), Mons, 3apeaeTe ro 3a
20 yaca Ha cnbHUe unm 3a 8 yaca yYpe3 USB rHesnoTo 3a 3apexaaHe,
KOraTo e U3KJIIOYEH, U C/ief TOBa BKJIOYETe YCTPOMNCTBOTO OTHOBO.

YkasaHue:

3a fa NpenoTBpPaTUTE NBJIHOTO pa3pexaaHe, U3BafeTe yCTPOUCTBOTO
npu Temnepatypu nog 0°C 1 ro cbxpaHsiBanTe Ha Tonso MacTo. Toea

e npeanasu 6atepusaTa u T Tps6Ba Aa 3anasu GyHKLMOHANHOCTTa
CY B NPOABLIIXKEHME HA HAKOIKO rOAVHM.

WHCTPYKLIUU 3A YNIOTPEBA

06cnyxBaHe:

HatucHete ,MpeBkntouBatens Bkn./U3kn.”, 3a na BkntouuTe ypega.
,CBETOANOAHMAT MHAMKATOP 3a pexuM” (CUH) curHanusmpa, korato
YCTPOMCTBOTO € B eKcnoaTtauus. HatucHete ,lpeBktoyBatens 3a
1360p Ha pexxum“, 3a Aa npeBkYUTE Mexay pexxmmute ,HIGH" n
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,LOW". NMocTosHHaTa cBeTNMHa noka3ea pexuM ,HIGH". MurawaTta
CBET/IMHA Noka3sa pexxuM ,LOW". Pexxumbt ,LOW" ce pa3nunyaea

ot pexxuma ,HIGH" no ToBa, 4e BpemeTo 3a naysa e no-AbAro. 3a Aa
M3KJ/I04UTE YCTPOMCTBOTO, HATUCHETE U 3aapbxTe [IpeBktoyBaTens
Bkn./U3kn." 3a 0Kono 2 cekyHau.

DYHKUMA U NpUNoXKeHue:

YcTpoicTBOTO reHepupa MexaHW4YHM BUGpaLmm, KoMTo ce npeaaBsat

B noyBaTa. Te3n BUOPALMOHHM BbJIHW KapaT KbpTULUTE, MOJIEBKUTE,
3MUUTe U ApyruUTe BPeAUTENN fa ce YyBCTBAT 06e3MNOKOEHN B MoYyBaTa
WAV Ha 3eMHaTa NoBbPXHOCT U Aa ce ONUTBAT Aa u3bsaraTt. Bubpauuute
1 nay3uTe ce pefyBaT Ha NPOU3BOJIHW MHTEPBaNK, 3a fa ce nNpeao-
TBpPaTV NPUBUKBAHE KbM BMGpPaLunUTe U fa ce NOCTUrHE MaKCUManeH
edekT.

MoAXoAsALL0 MACTO 3@ NOCTaBAHE Ha YCTPOWNCTBOTO € B 6IM30CT [0
NEeroBMLLETO Ha KbPTULATa, HO TO HWUKOra He Tpsi6Ba Aa ce NocTass

B M3POBEHMTE KYyNUMHKW. 3a aa pasbepeTe, Kbae TOYHO Ce Hammpa
rHe3[0TO Ha NosieBKaTa MM KbPTULATa, Ce NpenopbyBa Aa HanpasuTe
npo6a: 3a uenTa HaMepeTe TYHesIMTe C ThHKa NPbYKa U MM pa3ko-
nanTe Ha Ab/xkuHa ot 30 cm. MHe3[0To ce HaMMpa Hal-BePOATHO Ha
MecTaTa, KbAeTo Te Ce 3aTBOPAT OTHOBO OT KbpTULATa MK NofeBKara.
OBMKHOBEHO XMBOTHUTE CTPOST FHE3A0TO CU B NO-CMOKOMHWTE YacTy
Ha rpagvHarta (Hanp. TUXW HUWWK, B 6IM30CT O NIOAHW AbPBET],
KOMMocTepw v 4p.)

3apa OTCTPAHUTE Bb3MOXXHO Haﬁ-ﬁbp30 BpepuTenuTe, NocTaBsnuTe
YCTPOMCTBOTO 61130 [0 CTEHATa Ha KbLLaTa 1 ro npeMecTBanTe KbM
rpaHunuaTa Ha UMOTa Ha BCEKU 2 fo 3 cegMuLM - B 3aBUCUMMOCT OT U3-
MeCTBaHeTo Ha KynynHuTe npbCT. [penopbunTenHo e Aa ce U3nonsear
HSIKOJIKO YCTPOWCTBA, TOBA nognomMara 6bp30T0 NoCTUraHe Ha ycnex.
OcBeH ToBa ypeaoute TpﬂsBa Aa Ce U3KNKYBAT Ha onpeneneHn nHTep-
Banu ot BpeMe. [lopu ako BVI6paLl,VIMTe He Ce n3Nnb4BaT NOCTOAHHO B
noypata un pa60TaTa Ce U3BbpLlBa Npe3 pa3iIn4yHn NHTepBaaun oT Bpe-
Me, MOXXe [ila Ce CTUrHe A0 NpuBUKBaHe. 3a pa musberHeTe ToBa, MonS,
M3KJI0YBaNTE YCTPONCTBOTO 3@ HAKOJIKO AHW HAaBEeOHBbXK.

[ocTa yecTo ce cniyyBa 3a KPaTKo BpeMe cjief, M3NoJi3BaHeTo Ha
YCTPOMCTBOTO B rpagMHaTta fa MMa noBeye TYHesn Uan KynymHu



NpbLCT, OTKOIKOTO NpeAm ToBa. XKMBOTHUTE ycellaT HAKaKBa NpoMsiHa
B CBOSITA CPeAa M UCKAT @ YCTaHOBAT OTKbAe uaBa Ta. C TeueHue Ha
BpeMeTo Tasun NpoMsiHa o6aye UM CTaBa TBbPAE HenpusTHa U Te ce
oTApbNBAT.

Mpu 3acaxpaHeTo Ha HOBM XPacTy, LiBETs U Ap. MOXe Aa Ce U3Mon3Ba
ypef, KOUTO NPeBaHTUBHO 4@ AbPXW XXUBOTHUTE HacTpaHa.
BnaropapeHue Ha MoLHUS BUGPMPaLL, MOTOP U PeAyBaHeTo Ha Bpe-
MeHa Ha Bubpauus 1 naysa, obnacTtra Ha feicTBUE Ha YCTPONCTBOTO
pnocTvra 1000 m. (B 3aBMCMMOCT OT yClI0BUSTA Ha TepeHa.)

CMsHa Ha 6aTepusTa:

WU3knioyeTe ycTponcTBOTO C NomowyTa Ha ,lMpeBkntoyBaTens Bkn./
WU3kn.". OTBOpETE ,0TAENeHNeTo 3a 6aTepunTe”, KaTo ro oTBUETE C MNo-
MoLLTa Ha KpbCTaTta oTBepTKa. [MocTaBeTe 6atepuuTe B ,,0TACNEHNETO
3a 6aTepunTe” KaTo cbbNlOAABaTE NOCOKATa Ha nontcuTe. 3aBUHTETE
,O0TAeneHneTo 3a 6atepumn’.

M3non3BaiTe yCTPOMCTBOTO CaMo C akyMynaTtopHa 6atepusa 3,7 V DC,
2200 mAbh, Li-lon, Tun IMR 18650. O6bpHeTe BHUMaHME Ha NpaBuI-
HaTa NoMsPHOCT, KoraTo noctaesTe 6aTtepunTe. i3BapeTe GatepuuTe,
KoraTo He M3roJsi3BaTe ypeAa 3a no-Abro Bpeme, 3a Aa nNpeAoTepa-
TUTE TAXHOTO M3TH4YaHe. LLlaneTte okonHaTa cpefa npu peuukanpaHe
Ha 6aTepuuTe. He n3xebpnsiTe 6aTtepunte B 6UTOBUTE OTNAAbLUM, A TU
npepanTe B MyHKT 38 BTOPUYHU CYPOBUHU

MOYUCTBAHE
M3kntoyeTe ycTpONCTBOTO 3@ NPOrOHBaHE Ha NOIEBKU U KbpTULK.
MouncTeTte ypena c MeKa BnaxkHa Kbpna.

OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE HA EC
Oeknapauusta 3a cboTBeTcTBME Ha EC Moxe fa 6bae
noucKaHa oT uspaTens.

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU

Tun: Ypep 3a nporoHBaHe Ha NOJSIEBKM U KbpTULM

Mopen: WI-SVT-02121EU

EnekrposaxpaHBaHe:

ConapHu knetkun: 5V DC, 105 mA

AkyMmynaTopHa 6atepus: 3,7 V DC, 2200 mAh, Li-lon, Tun IMR 18650



Pe3epB - BTopMYHO HanpexeHue: [0 7 AHK 6e3 cBeTIMHA

Knac Ha 3awmTa Ha Kopnyca: IP 44

YecToTa Ha U3NBLYBAHE: HA C/yYaliHW MHTEPBaM

06nacT Ha AecTBME: NOYTU KpbroobpasHo Ao 1000 m?, B 3aBUCUMOCT
OT CBOWCTBAaTa Ha noyBaTta

[Abn6ounHa Ha NpoHUKBaHe: 0 T m

ApTukyneH Homep: 02121

MpousBoauTenu Ha 6aTepuu:

Xinxiang Hongli Supply Source Technology Co., Ltd.

West Section of Xinglong Road, Xinxiang Economic Development Zone,
Xinxiang City, Henan, PR. Kutan

PEUVKJIUPAHE

PeuuknupaHe Ha onakoBKaTa
" M3xBbpnsitTe onakoBkaTa cnopes Buaa n. Maxsbpnere

’ @ 0nakoBKIUTE OT XapTHs 1 KaPTOH B KOHTENHEPa 3@ XapTus, a
a $0IMOTO B KOHTEMHEpa 3a peLMKIMpyeMn oTnagbLm.

U3xebpnsiHe Ha ynoTpe6aBaHu 6aTepumn n akymynaTopu u
Ha ynoTpe6siBaHO eNeKTPUYECKO 1 eNIeKTPOHHO o6opyaBaHe
.STZf“ (npunoxxumo B cTpaHuTe ot EBponeinckus cbios u
ApYrv eBpoNencKN CTPaHU CbC CUCTEMA 3a pa3fesiHo
cb6upaHe Ha Te3u NPOAYKTH)
CuMBONBLT BbpXY GaTepusTa/akymynatopa, NpoAyKTa Uy onakoBKaTa
YKa3Ba, Ye NPOAYKTLT unu baTepusta/akyMynaTopbT He TpsibBa fa ce
TPeTUpPaT KaTo HOpPMasnHu GUTOBK OTNagbLM.
[onbaHWUTEeNHUAT xuMuuecku cumeon Pb (onoso) unm Hg (kueak) nog
3a4epKHaTUS KOHTENHep Ha Kosienua o3Ha4yasa, Ye 6aTepusta/akymy-
naTopbT cbabpka noseye ot 0,0005 % »xwueak nnum 0,004 % onoso.
KaTo gonpuHacsTe 3a NpaBMIHOTO M3XBbPJIIHE HA NpoAyKTa 1 GaTe-
pvsiTa, BUe 3aluMTaBaTe OKOSIHaTa CPeAa v 34PaBeTo Ha ApYruTe Xopa.
HenpaBunHoTo M3XBbLPJISIHE 3acTpallaBa OKOIHATa CPeaa v 34paBeTo
Ha xopaTa. PeuuKnupaHeTo Ha MaTepuanu crnomara 3a HamansBaHe Ha
noTpe6NeHNEeTo Ha CYPOBUHM.
3a NpoAyKTMW, KOUTO M3NCKBAT NOCTOSAHHA BPb3Ka C BrpageHara barte-
pvsi 3a 6e30nacHOCT, GYHKLMOHANHOCT UK 33 3aluTa cpelyy 3ary6a
Ha AaHHK, 6aTepusiTa TpsGBa Aa ce CMeHs caMo OT KBanubuumpaH
cepBu3eH NnepcoHan.



3a [a cTe CUTYpHW, Ye MPOAYKTHT M 6aTepusTa ca U3XBbPJIEHM Npa-
BUWJIHO, MPefaiTe MPOAYKTA B MYHKT 3a CbbMpaHe Ha eIeKTPUYECKO K1
eneKTPoHHO o6opyABaHe.

3a BCcuykuM apyrv 6atepum, Monisi, U3BageTe 6aTepusTa B CbOTBETCTBUE
c rnasara 3a 6e3onacHo oTcTpaHsiBaHe/cMsHa Ha 6aTepusTa. Mpenan-
Te 6aTepusATa B MYHKT 33 peunKkivMpaHe Ha 6atepuu. 3a LOMbAHUTENHA
MHPOPMALMSA OTHOCHO PELMKINPAHETO Ha TO3U NPOAYKT unu 6atepus-
Ta, MOJIsi, CBbPXKETE Ce C 0BLIMHCKOTO NpeanpusTve 3a obe3spexaaHe
Ha OTMagbLM MM MarasunHa, oT KOMTO CTe 3aKyNun NPoayKTa.

3abenexka 3a MTeBu 6aTtepun: Mons, npenaBaiTe camo U3TOLLEHU
H6aTepuu B NyHKTOBETE 3a CbOMpaHe. 3a fa u3berHete pucka oT KbCo
cbefiMHeHue, Moss, MOKPUIATE KIeMUTe Ha 6aTepumsiTa CbC 3anenBalla
neHTa. MoxeTe fa pasno3HaeTe NUTUeBMTe GaTepum No CbKpaLLeHUs-
Ta Linnn CR.

... ACMA/KAPAMA Digmesi

.. Sarj Durumu LED Gostergesi
.. Mod Segme Digmesi

.. Mod LED Gostergesi

... Solar Modiil

.. USB Sarj Yuvasi

.. Pil Bolmesi

NOUOIENWN=

KILAVUZUN KULLANIMI VE MUHAFAZASI
Uriinii kullanmadan o6nce Liitfen talimatlar dikkatlice okuyun! Kilavu-
zu daha sonra yeniden kullanmak i¢in saklayin.

KULLANIM AMACI

Cihaz yalnizca tarla faresi ve kdstebek kovucu olarak tasarlanmistir.
Yalnizca 6zel kullanim igin uygun olup ticari kullanim i¢in uygun degil-
dir. Tarla faresi ve kostebek kovucuyu sadece bu kullanim kilavuzunda
belirtildigi sekilde kullanin. Baska herhangi bir sekilde kullanim uy-
gun degildir ve maddi hasarin yani sira kisilerin yaralanmasina da yol
acabilir. Uretici veya satici, amacina uygun olmayan veya yanlis kulla-
nimdan kaynaklanan hasarlar igin hi¢gbir sorumluluk kabul etmez.
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GUVENLIK UYARILARI

- Cihazin Uglinci sahislara verilmesi durumunda bu kullanim kilavuzu
da verilmelidir.

- Bu cihaz, elektrikli cihazlara iliskin teknik standartlara ve ilgili
glivenlik kosullarina uygundur.

- Uretici, yanlis kullanimdan veya bu kullanim talimatlarina uyulma-
masindan kaynaklanan hasarlar igin hi¢gbir sorumluluk kabul etmez.

- Ambalajda mevcut olmayan veya uretici tarafindan tavsiye edilme-
yen hi¢bir ek pargayi kullanmayin.

- Gozle goriilir sekilde hasar gormiisse cihazi ¢alistirmayin.

- Cihazin dis gévde bolimind agmayin.

- Cihaz, neme ve yagmura karsi yeterli sekilde korunmustur. Cihaz
dogrudan su akisina maruz birakilmamali ve suya veya diger sivila-
ra daldirilmamali veya yerlestirilmemelidir.

- Cihazi asla kendiniz tamir etmeye ¢alismayin. Tamir islemleri yalniz-
ca bu konuda uzman kisiler tarafindan gergeklestirilebilir.

- Giivenlik nedeniyle cihazda herhangi bir degisiklik ve/veya modifi-
kasyon yapilmasina izin verilmez.

- Cihazi acik atesten ve sicak ylizeylerden uzak tutun.

- Cihaza zarar verebilecek siddetli sarsintilardan ve agir mekanik
yuklerden kaginin.

- Cihazi kurarken, kurulum alaninda yer altindan gegen borularin (6rn.
su, elektrik) bulunmadigindan ve cihazin takilip diisme tehlikesi
yaratmadigindan emin olun.

- Diger bahce aletleriyle ¢alisirken cihazin zarar gormemesine dikkat
edin.

- Bu cihaz, 12 yas ve lzeri ¢ocuklar ile fiziksel, duyusal veya zihinsel
kabiliyetleri kisitli veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tara-
findan, cihazin giivenli bir sekilde kullanilmasi igin gozetim altinda
bulunmalari veya kendilerine talimat verilmesi ve ilgili tehlikeleri
anlamalari halinde kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile oynamamalidir.
Cihazin temizligi ve bakimi gézetim altinda olmayan ¢ocuklar tara-
findan yapilmamalidir.

- 12 yasindan kii¢lik ¢ocuklari cihazdan uzak tutun.

GENEL BiLGILER

Bu cihazin kullanimi kolaydir ve tarla farelerini, kostebekleri vb. can-
lilar1 zehir kullanmadan ve oldiirmeden uzaklastirmak igin kullanilan
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hayvan ve g¢evre dostu bir ¢oziimdir. Ancak bu cihazdan elde edile-
bilecek basari, gevreye zararli zehirlerin kullanimina kiyasla toprak
yapisl, rahatsiz edici glirultd, istila yogunlugu, ortam sicakligi vb. gibi
dis kosullara daha fazla baglidir.

Tarla Fareleri:
Tarla fareleri meyve agaglarina, meyve ¢alilarina, sus bitkilerine, ¢i-
¢ek soganlarina ve sebze mahsullerine onemli 6lglide zarar verebilir.

Kdstebekler:

Kostebekler memeliler familyasina mensuptur ve birgok kostebek
yeraltinda kazi yaparak yasamini siirdirir. Kazilan toprak genellikle
kostebek tepeleri seklinde yiizeye ¢ikar.

istilanin Tespiti:

Tarla faresinin olusturdugu toprak yiginlari tiinellerin yaninda bulunur
ve kostebeklerinkinin aksine daha al¢ak, daha diizensiz sekillidir ve
genellikle bitki artiklariyla karisiktir. Kostebek ise, iginde bitki kalinti-
lari olmayan, diizglin sekilli, yliksek toprak yiginlari olusturur. Actigi
oyuklar bir toprak yigininin ortasinda son bulur.

Uyar::

Kostebekler, sansarlar ve rakunlar vahsi, sahipsiz
hayvanlardir ve ¢ogunlukla avlanma yasalarina tabidirler.
Bu nedenle, gegerli yasal diizenlemelere (kanunlar,

yonetmelikler, vb.) mutlaka uymaniz gerekir.

CiHAZI CALISTIRMADAN ONCE

Cihaz Kontrolii

Cihazi ambalajindan ¢ikarin ve cihazin veya pargalarinin hasarli
olup olmadigini kontrol edin. Bdyle bir durum s6z konusuysa cihazi
kullanmayin.

ilk Kez Sarj Etme:

Litfen cihazi ilk kez ¢alistirmadan dnce bataryanin tamamen sarj
edilmis oldugundan emin olun. Bu islem giines paneli ile veya alterna-
tif olarak USB sarj yuvasi ile yapilabilir.
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Solar Modiil ile Sarj Etme:

Dahili bataryayi ilk kez tam olarak sarj etmek igin cihazi kapali
durumdayken yaklasik 20 saat glineste bekletin ve ardindan cihazi
kullanmak uzere topraga yerlestirin.

USB Sarj Yuvasi ile Sarj Etme:

Cihaz kapali durumdayken, uygun bir kablo ve sebeke adaptori
(teslim edilen iiriin kapsamina dahil degildir) kullanarak Tip C USB
sarj yuvasi ile cihazi yaklasik 8 saat boyunca uygun bir sebeke prizine
baglayip dahili bataryayi ilk kez tamamen sarj ettikten sonra cihazi
kullanmak uzere topraga yerlestirin.

(Uyari: Cihaz bir sebeke prizi yerine 6rnegin bir diziisti bilgisayarin
USB ¢ikisi vb. lizerinden sarj edilirse, daha disiik sarj glici nedeniyle
sarj sliresi daha uzun olacaktir).

Calisma Esnasinda Sarj Etme:

Dahili solar modiil ve batarya sayesinde cihaz, yeterli glines 15191 ve
dogru konumlandirma ile ek bir sarj gerektirmeden enerji agisindan
kendi kendine yeter ve 24 saat ¢calisma saglar.

Solar hiicrelerin yeterince giines alabilmesi igin solar modiliin temiz
tutulmasi onerilir. Litfen cihazin islevini diizenli olarak kontrol edin.
Cihaz artik aktif degilse ( iki LED gostergesinden higbiri yanmiyor
veya yanip sonmiyorsa), liitfen cihazi kapatin ve 20 saat boyunca
glineste veya 8 saat boyunca USB sarj yuvasi lizerinden sarj edin ve
ardindan tekrar agin.

Uyar:i:

Bataryanin derin desarj olmasini 6nlemek i¢in 0 °C’nin altindaki si-
cakliklarda cihazi ¢ikarin ve sicak bir yerde saklayin. Boylece batarya
korunmus olur ve yillar boyunca islevini sirdirur.

KULLANIM TALIMATLARI

Kullanim:

Cihazi agmak igin ,ACMA/KAPAMA Diigmesine” basin. ,Mod LED Gos-
tergesi” (mavi) cihazin calismakta oldugunu gésterir. ,YUKSEK" und
,DUSUK“modlari arasinda gecis yapmak i¢in ,Mod Se¢me Diigmesine”
basin. Sabit i1sik , YUKSEK" modu gésterir. Yanip sonen isik ,DUSUK"
modu gosterir. ,DUSUK* modda ,YUKSEK* moddan farkli olarak daha
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uzun duraklama siireleri bulunur. Cihazi kapatmak igin ,ACMA/KAPA-
MA Digmesini“ yaklasik 2 saniye basili tutun.

islevsellik ve Uygulama:

Cihaz, topraga iletilen mekanik titresimler uretir. Topragin igindeki
veya uzerindeki kostebekler, tarla fareleri, yilanlar ve diger zararlilar
bu titresim dalgalarindan rahatsiz olur ve oradan uzaklasmaya calisir.
Titresim ve duraklama siireleri, alisma etkisini onlemek ve cihazin
etkisini en Ust diizeye ¢ikarmak i¢in rastgele araliklarla degisir.

Cihazi yerlestirmek igin uygun yer yuvanin yakinlaridir, ancak asla
toprak yigininin igine yerlestirilmemelidir. Tarla faresi veya kostebek
yuvasinin nerede oldugunu bulmak igin bir yuva bulma testi yapil-
masi onerilir: ince bir gubuk yardimiyla yuvalarin yerini belirleyin ve
yaklasik 30 cm uzunlugunda bir alani agiga ¢ikarin. Biiylik olasilikla
yuva, kostebek ya da tarla faresi tarafindan ilk kez kapatilan alanlarin
yakininda yer alir. Bu yuvalar genellikle hayvanlar tarafindan bah-
¢enin sessiz alanlarinda olusturulur (6rnegin sessiz koseler, meyve
agaclarinin yakinlari, kompost alanlari vb.)

Zararlilari mimkun oldugunca ¢abuk uzaklastirmak i¢in cihazi evin
duvarina yakin bir yere yerlestirin ve timseklerin nasil hareket
ettigine bagli olarak her 2 ila 3 haftada bir arazinin sinirina dogru
tasiyin. Hizli bir sonug elde etmek i¢in birden fazla cihazin kullanilma-
si onerilir. Ayrica, cihazlar belirli araliklarla kapatilmalidir. Titresimler
topraga siirekli olarak yayilmasa ve ¢alisma farkli zaman aralikla-
rinda yapilsa bile, bu titresime alisilmasi mimkiindir. Bu durumdan
kaginmak igin lutfen cihazi belirli araliklarla birkag gilin kapatin.
Cihazi kullanmaya basladiktan kisa bir siire sonra bahgede eskisin-
den daha fazla yuva veya timsek olusmasi olduk¢a yaygin bir durum-
dur. Hayvanlar ¢evrelerindeki degisikligi fark eder ve bunun nereden
geldigini 6grenmek isterler. Ancak zamanla bu degisiklik onlar igin
¢ok rahatsiz edici hale gelir ve uzaklasirlar.

Yeni ¢aliliklar, ¢icekler vb. dikerken, hayvanlari uzak tutmak igin onle-
yici bir tedbir olarak bir cihaz yerlestirilebilir.

Gligld titresim motoru ve doniisiimli titresim ve duraklama siireleri
sayesinde, cihaz 1000 m?ye kadar dairesel bir etki alanina sahiptir.
(Zemin kosullarina bagli olarak degiskenlik gdsterebilir).
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Pil degisimi:

Cihazi ,ACMA/KAPAMA diigmesi“ ile kapatin. ,Pil bolmesini* yildiz
tornavida ile sokerek agin. Pilleri kutuplarina dikkat ederek ,pil bol-
mesine” yerlestirin. ,Pil bolmesini“ vidalayin.

Cihazi yalnizca 3,7 V DC, 2200 mAh, Li-lon, IMR 18650 tipi sarj edilebi-
lir bir pille kullanin. Pilleri yerlestirirken kutuplarinin dogru yerles-
tirilmis olmasina dikkat edin. Cihaz uzun siire kullanilmayacaksa,
pillerin sizinti yapmasini dnlemek i¢in pilleri ¢ikarin. Pilleri bertaraf
ederken ¢evrenin korunmasina 6zen gosterin. Pilleri evsel atiklarla
birlikte bertaraf etmeyin, bir atik toplama noktasina gotirin

TEMiZLiK
Tarla faresi ve kdstebek kovucuyu kapatin. Cihazi yumusak nemli bir
bezle temizleyin.

AT Uygunluk Beyani
é AB Uygunluk Beyani ureticiden talep edilebilir.

TEKNIK VERILER

Tip: Tarla Faresi ve Kostebek Kovucu

Model: WI-SVT-02121EU

Gii¢ kaynag::

Solar eneriji hiicreleri: 5V DC, 105 mA

Sarj edilebilir pil: 3,7 VDC, 2200 mAh, Li-lon, Type IMR 18650

Gl¢ kaynagi rezervi: Isik almadan en fazla 7 glin boyunca ¢alisabilir
Dis Govde Koruma Sinifi: IP 44

Yayma Sikligi: Rastgele araliklarla

Etki alani: Toprak kosullarina gore dairesel olarak yaklasik 1000
m?%ye kadar

Girim derinligi: 1 m'ye kadar

Uriin Numarasi: 02121

Pil Ureticisi:

Xinxiang Hongli Supply Source Technology Co., Ltd.

West Section of Xinglong Road, Xinxiang Economic Development Zone,
Xinxiang City, Henan, Cin Halk Cumhuriyeti



ATIK BERTARAFI
Ambalajin Bertarafi
.‘ Ambalaji tiiriine uygun olarak bertaraf edin. Karton ve
' ° mukavvayi atik kagit kutusuna, folyoyu ise geri donlisum
.' kutusuna atin.

Kullanilmis piller ve bataryalar ile kullanilmis elektrikli ve
elektronik cihazlarin bertarafi (Avrupa Birligi iilkelerinde
ve bu iriinler i¢in ayri bir toplama sistemi olan diger

Avrupa iilkelerinde gegerlidir)

Pil/batarya, Uriin ya da ambalaj lizerindeki sembol, Griiniin
veya pilin/bataryanin normal evsel atik gibi degerlendirilmemesi
gerektigini belirtir.

Uzeri carpi isaretli ¢cop kutusunun altinda bulunan Pb (kursun) veya
Hg (civa) ek kimyasal sembold, pilin/bataryanin %0,0005'ten fazla
civa veya %0,004'ten fazla kursun igerdigi anlamina gelir.

Uriiniin ve pilin dogru sekilde bertaraf edilmesine katkida bulunarak
¢evreyi ve diger insanlarin sagligini korumus olursunuz. Yanlis atik
bertarafi sonucu gevre ve saglik tehlikeye girer. Malzeme geri doni-
simi, hammadde tiiketimini azaltmaya yardimci olur.

Guvenlik, islevsellik veya veri kaybina karsi koruma amaciyla dahili
pile bagli kalmasi gereken driinlerde pil/batarya yalnizca yetkili ser-
vis personeli tarafindan degistirilmelidir.

Uriiniin ve pilin dogru sekilde bertaraf edildiginden emin olmak igin,
truni elektrikli ve elektronik cihazlarin geri donlisiimi i¢in bir topla-
ma noktasina gotirin.

Diger tiim piller igin, lutfen pili giivenli sekilde ¢ikarma/degistirme
bolimine uygun olarak ¢ikarin. Pili, pil/batarya geri doniisiimdi igin
bir toplama noktasina gotiiriin. Bu Griiniin veya pilin geri donisimu
hakkinda daha fazla bilgi igin, belediyenize, yerel atik toplama merke-
zine veya urind satin aldiginiz magazaya basvurun.

Lityum pillerle ilgili not: Lutfen yalnizca bos pilleri toplama noktalari-
na teslim edin. Kisa devre tehlikesi nedeniyle liitfen pil kutup baslarini
yapiskan bantla kapatin. Lityum pilleri Li veya CR kisaltmalarindan
taniyabilirsiniz.
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.. PA/AV-knapp

.. LED-display for laddningsstatus
.. Lagesvaljarbrytare

.. LED-displaylage

.. Solcellsmodul

... USB-laddningsuttag

.. Batterifack

NOOCOI A~ WN =

ANVANDNING OCH FORVARING AV HANDBOKEN
Las igenom bruksanvisningen omsorgsfullt innan du borjar anvanda
produkten. Férvara handboken pa ett sdkert satt for senare lasning.

KORREKT ANVANDNING

Enheten ar utformad uteslutande som en sork- och mullvadsskram-
ma. Den ar enbart avsedd for privat anvandning och inte lamplig for
yrkesmassig anvandning. Anvand endast sork- och mullvadsskram-
man pa det satt som beskrivs i denna bruksanvisning. All annan an-
vandning raknas som felaktig anvandning och kan leda till sakskador
eller till och med till personskador. Tillverkaren och aterférsaljaren
tar inget ansvar for skador som har uppstatt pa grund av inte korrekt
eller felaktig anvandning.

SICHERHEITSHINWEISE

- Vid overlatelse av enheten till en tredje part maste denna bruksan-
visning ocksa ldmnas over.

- Denna enhet uppfyller de tekniska normerna och de aktuella saker-
hetskraven for elektriska apparater.

- Tillverkaren tar inget ansvar for skador som beror pa felaktig an-
vandning eller underlatelse att folja denna bruksanvisning.

- Anvand inga tillbehor som inte foljde med i forpackningen eller som
inte rekommenderas av tillverkaren.

- Anvand inte enheten om den har synliga skador.

- Oppna inte huset.

- Enheten ar tillrackligt skyddad mot fukt och regn. Den far inte utsat-
tas for direkta vattenstralar och far inte sankas ned eller placeras i
vatten eller andra vatskor.

- Forsok aldrig att reparera enheten sjalv. Reparationer far endast
utforas av kvalificerad fackpersonal.



- Av sdkerhetsskal @r inga dandringar och/eller modifieringar tillatna.

- Hall enheten borta fran 6ppen eld och heta ytor.

- Undvik kraftiga stotar och tunga mekaniska belastningar, eftersom
detta kan skada enheten.

- Nar du installerar enheten ska du se till att det inte finns nagra golv-
ledningar (t.ex. vatten, el) i detta omrade och att enheten inte skapar
en farlig snubbelrisk.

- Var forsiktig sa att du inte skadar enheten nar du arbetar med andra
tradgardsredskap.

- Denna enhet kan anvandas av barn éver 12 ar och av personer med
begrédnsad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brist pa
erfarenhet och kunskaper om de dvervakas eller har instruerats om
saker anvandning och forstar de risker som denna anvandning leder
till. Barn far inte leka med enheten. Reng6ring och anvéndarunder-
hall far inte utféras av barn utan uppsikt.

- Hall barn under 12 ar borta fran enheten.

ALLMAN INFORMATION

Denna enhet ar enkel att anvanda och ar en djur- och miljovanlig los-
ning for att skramma bort sorkar och mullvadar etc. utan gift och utan
att doda dem. Den framgang som kan uppnas ar dock mer beroende
av yttre paverkan som markférhallanden, stérande buller, angreppets
intensitet, omgivningstemperatur etc. an vad som ar fallet nar det
galler anvandning av miljofarliga gifter.

Sorkar:
Sorkar kan orsaka betydande skador pa frukttrad, fruktbuskar, pryd-
nadsbuskar, blomsterlokar och gronsaksodlingar.

Mullvadar:

Mullvadar ar en daggdjursfamilj och manga mullvadar lever ett
gravande underjordiskt liv. Det utgravda materialet fors for det mesta
upp till ytan i form av mullvadshogar.

Upptédckt av odjursangrepp:

Sorkens jordhogar ligger i ndrheten av gangarna och ligger lagre
jamfort med mullvadens, i formen ar de oregelbundna och oftast
blandade med vaxtrester. Mullvaden skyfflar upp likformade, hogre
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jordhogar utan vaxtrester. Dess gang slutar mitt under en jordhdg.

Tips:
Mullvadar, mardar och tvattbjornar ar vilda djur som det
kravs licens for att fa jaga. Det ar darfor viktigt att du foljer
de tillampliga rattsliga kraven (lagar, férordningar etc.).
FORE IDRIFTTAGNING

Kontrollera enheten:

Ta ut enheten ur forpackningen och kontrollera huruvida enheten
eller de enskilda delarna ar skadade. Anvand inte enheten om sa ar
fallet.

Forsta laddning:

Se till att batteriet ar fulladdat innan du anvander enheten for forsta
gangen. Detta kan goras via solpanelen eller alternativt via USB-ladd-
ningsuttaget.

Laddning via solcellsmodul:

Nar enheten ar avstangd ska den placeras i solen i ca 20 timmar for
att ladda det inbyggda batteriet fullt forsta gangen innan den satts i
marken for anvandning.

Laddning via USB-laddningsuttag:

Nar enheten ar avstangd ska du ansluta den till ett lampligt eluttag
via laddningsuttaget USB typ C med hjalp av en lamplig kabel och
natadapter (ingar ej) i ca 8 timmar for att ladda det inbyggda batteriet
helt for forsta gangen innan du placerar enheten i marken for att
anvanda den.

(Tips: Om enheten inte laddas via ett eluttag, utan t.ex. via en USB-an-
slutning pa en barbar dator etc., blir laddningstiden léangre pa grund
av den lagre laddningseffekten).

Laddningsprocess under drift:

Tack vare en integrerad solmodul och ett laddningsbart batteri ar
enheten sjalvforsorjande pa energi nar den utsatts for tillrackligt med
solljus och ar korrekt placerad och kraver ingen ytterligare laddning,
vilket garanterar drift dygnet runt.



For att sakerstalla att solcellerna far tillrdckligt med solljus rekom-
menderas att solcellsmodulen halls i rent skick. Kontrollera regelbun-
det att enheten fungerar som den ska. Om den inte langre ar aktiv
(ingen av de tva LED-indikatorerna lyser eller blinkar) ska du ladda
enheten i 20 timmar i solen eller 8 timmar via USB-laddningsuttaget
nar den ar avsténgd och sedan sla pa den igen.

Tips:

For att forhindra djupurladdning ska du ta bort enheten vid tempe-
raturer under 0°C och férvara den pa en varm plats. Detta skyddar
batteriet och gor att det kan fungera i flera ar.

ANVANDNINGSANVISNINGAR

Tilldmpning:

Tryck pa "ON/OFF-knappen” for att satta pa enheten. "LED-display-
lage” (bla) visar ndr enheten &r i drift. Tryck pa "Lagesvaljarbrytare”
for att vaxla mellan lagena "HOG” och "LAG". Kontinuerlig belysning
indikerar "HOG"-l3ge. Blinkande betyder "LAG"-l4ge. "LAG"-l4get
skiljer sig fran "HOG"-laget genom att det har ldngre paustider. For att
stanga av enheten, hall "PA/AV—knappen" intryckt i ca 2 sekunder.

Funktionalitet och anvdndning:

Enheten genererar mekaniska vibrationer som dverfars till mar-
ken. Dessa vibrationsvagor stér sorkar, sorkar, ormar och andra
skadedjur i eller pa marken sa att de forsoker fly. Vibrations- och
paustiderna vaxlar med slumpmassiga intervall for att forhindra att
odjuren vanjer sig och for att uppna maximal effekt.

En lamplig plats att placera enheten pa &r nara boet, men den ska
aldrig placeras i en jordhdg. For att ta reda pa var musens eller
mullvadens bo befinner sig rekommenderas att ett gangprov gors:
leta upp gangarna med en tunn stav och frildgg dem pa en langd av
30 cm. Boet befinner sig med hogsta sannolikhet i narheten av den
plats som forst tapps till av mullvaden eller sorken. Dessa skapas
vanligtvis av djuren i lugna tradgardsomraden (t.ex. lugna horn, néra
frukttrad, komposthégar etc.).

For att fa bort brakstakarna sa snabbt som mojligt ska du placera
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enheten nara husvaggen och flytta den mot tomtgransen varannan
till var tredje vecka - beroende pa hur hogarna rér sig. Det ar lampligt
och mer effektivt att ha flera enheter i bruk samtidigt. Dessutom bor
enheten stiangas av med vissa mellanrum. Aven om vibrationerna
inte avges permanent i marken och olika tidsintervall anvands, kan
det handa att djuren vanjer sig. For att undvika detta bor du stanga av
enheten under nagra dagar i taget.

Det ar ganska vanligt att det finns fler gangar eller kullar i tradgar-
den an tidigare under en kort tid efter att utrustningen har anvants.
Djuren marker en foréndring i sin omgivning och vill ta reda pa var
den kommer ifran. Med tiden blir denna férandring for jobbig for dem
och de flyttar darifran.

Vid plantering av nya buskar, blommor etc. kan en enhet anvandas i
forebyggande syfte for att halla djuren borta.

Tack vare den kraftfulla vibrationsmotorn och de omvaxlande vibra-
tions- och paustiderna har enheten en cirkular effektiv yta pa upp till
1000 m? (Beroende p& markforhallandena.)

Batteribyte:

Stang av enheten med PA/AV—knappen. Oppna "batterifacket” genom
att skruva loss det med en stjarnskruvmejsel. Satt i batteriet i "bat-
terifacket” och observera polaritetsriktningen. Skruva fast "batteri-
facket”.

Anvand endast enheten med ett laddningsbart batteri 3,7 V DC, 2200
mAh, Li-lon, typ IMR 18650. Se till att polariteten ar korrekt nar du
satter i batteriet. Om enheten inte anvands under en langre tid ska
batteriet tas ur for att forhindra lackage. Tank pa miljoskyddet vid av-
fallshantering av batterier. Slang inte batterierna i hushallssoporna,
utan lamna dem till en insamlingsplats

RENGORING
Stang av sork- och mullvadsskramman. Rengdr enheten med en
fuktig trasa.

EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
c € EU-forsdkran om overensstammelse kan begéras fran
utfardaren.
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TEKNISKA DATA

Typ: Sork- och mullvadsskramma

Modell: WI-SVT-02121EU

Energiforsorjning:

Solenergiceller: 5V DC, 105 mA

Laddbara batterier: 3,7 VDC, 2200 mAh, Li-lon, typ IMR 18650
Spanningsreserv: upp till 7 dagar utan belysning

Holjets skyddsklass: IP 44

Leveransfrekvens: randomiserade intervall

Effektiv yta: ungefar cirkelformad upp till 1000 m? beroende pa
markférhallanden

Penetrationsdjup: upp till 1T m

Artikelnummer: 02121

Batteritillverkare:

Xinxiang Hongli Supply Source Technology Co., Ltd.

West Section of Xinglong Road, Xinxiang Economic Development Zone,
Xinxiang City, Henan, PR. China

BORTSKAFFANDE
Avfallshantera forpackningen
.‘ Avfallshantera forpackningen efter olika typer av material.
' ® Limnain papp och kartong till returpappersinsamlingen,
.' plast och folie till insamlingen av atervinningsbart material.

Avfallshantering av anvdnda batterier och ackumulatorer
och anvind elektrisk och elektronisk utrustning (galler i
landerna i Europeiska unionen och andra europeiska
lander med ett separat insamlingssystem for dessa
produkter)
Symbolen pa batteriet/det laddningsbara batteriet, produkten eller
forpackningen anger att produkten eller batteriet/det laddningsbara
batteriet inte ska hanteras som vanligt hushallsavfall.
En ytterligare kemisk symbol Pb (bly) eller Hg (kvicksilver) under den
overkorsade soptunnan betyder att batteriet/det laddningsbara batte-
riet innehaller mer &n 0,0005% kvicksilver eller 0,004% bly.
Genom att bidra till korrekt avfallshantering av produkten och batte-
riet skyddar du miljon och dina medmanniskors halsa. Miljo och halsa
dventyras vid felaktig avfallshantering. Materialatervinning bidrar till
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att minska forbrukningen av ravaror.

For produkter som kraver en permanent anslutning till det inbyggda
batteriet pa grund av sadkerhet, funktionalitet eller som skydd mot
dataforlust, far batteriet/det laddningsbara batteriet endast bytas ut
av kvalificerad servicepersonal.

For att sakerstalla att produkten och batteriet kasseras pa ratt satt
ska du lamna produkten till en insamlingsplats for atervinning av
elektrisk och elektronisk utrustning.

For alla andra batterier, ta ut batteriet i enlighet med kapitlet om
saker borttagning/byte av batterier. Limna batteriet till en insam-
lingsplats for atervinning av batterier/laddningsbara batterier. For
mer information om atervinning av denna produkt eller batteriet,
kontakta din lokala myndighet, den kommunala avfallshanteringen
eller butiken dar du kopte produkten.

Anmarkning om litiumbatterier: Lamna endast in urladdade batterier
vid insamlingsplatserna. Pa grund av risken for kortslutning bor du
tacka over batteripolerna med tejp. Du kanner igen litiumbatterier
med hjalp av forkortningarna Li eller CR.

... AAN/UIT-knop

.. Led-indicator oplaadstatus
.. Modus-keuzeschakelaar

.. Led-indicator modus

... Zonnemodule

... USB-oplaadaansluiting

.. Batterijvak

GEBRUIK EN BEWARING VAN DE HANDLEIDING

Voordat u het product in bedrijf neemt, moet u de handleiding zorgvul-
dig lezen! Bewaar de handleiding goed om deze later ook te kunnen
raadplegen.

U WN =

~

BEOOGD GEBRUIK
Het apparaat is uitsluitend ontworpen als woelmuizen- en mollenver-
jager. Het is uitsluitend bestemd voor privé-gebruik en niet bedoeld
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voor de commerciéle sector. Gebruik de woelmuizen- en mollenver-
jager alleen zoals beschreven in deze handleiding. Elk ander gebruik
geldt als niet geoorloofd en kan leiden tot materiéle schade of zelfs
tot persoonlijk letsel. De fabrikant of handelaar aanvaardt geen aan-
sprakelijkheid voor beschadigingen die zijn ontstaan door ongeoor-
loofd of verkeerd gebruik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

- Bij het doorgeven van het apparaat aan anderen moet ook deze
gebruiksaanwijzing worden overhandigd.

- Dit apparaat voldoet aan de technische normen en de betreffende
veiligheidseisen voor elektrische apparatuur.

- De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor beschadigingen
die veroorzaakt zijn door onoordeelkundig gebruik of het niet-nale-
ven van deze gebruiksaanwijzing.

- Gebruik geen toebehoren dat niet is meegeleverd of niet door de
fabrikant wordt aanbevolen.

- Gebruik het apparaat niet als het zichtbaar beschadigd is.

- Maak de behuizing niet open.

- Het apparaat is voldoende beschermd tegen vocht en regen. Het
mag niet worden blootgesteld aan directe waterstralen en mag
niet in water of andere vloeistoffen worden ondergedompeld of
geplaatst.

- Probeer nooit het apparaat zelf te repareren. Reparaties mogen
enkel worden uitgevoerd door gekwalificeerd vakpersoneel.

- Om veiligheidsredenen zijn geen wijzigingen en/of aanpassingen
toegestaan.

- Houd het apparaat uit de buurt van open vuur en hete oppervlakken.

- Vermijd hevige schokken en sterke mechanische belasting, omdat
dit schade aan het apparaat kan veroorzaken.

- Bij de installatie van het apparaat dient u erop te letten dat er zich in
de omgeving geen vloerleidingen (bijv. water, elektriciteit) bevinden
en dat de verjager geen gevaarlijk struikelgevaar vormt.

- Wanneer u met ander tuingereedschap werkt, moet u erop letten dat
u de verjager niet beschadigt.

- Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 12 jaar
en door personen met een beperkt fysiek, zintuiglijk of mentaal
vermogen, dan wel gebrek aan ervaring en kennis, indien toezicht
op hen wordt gehouden of ze zijn geinstrueerd betreffende het veilig

M E
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gebruik van het apparaat en de bijbehorende gevaren begrijpen. Kin-
deren mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud
door de gebruiker mogen niet zonder toezicht worden uitgevoerd
door kinderen.

- Houd dit apparaat buiten het bereik van kinderen die jonger zijn dan
12 jaar.

ALGEMENE AANWIJZINGEN

Dit apparaat is eenvoudig in gebruik en is een dier- en milieuvrien-
delijke oplossing om woelmuizen, mollen e.d. te verjagen, zonder dat
er gif aan te pas komt en zonder dat de dieren gedood worden. Het
daadwerkelijke succes hangt echter meer af van externe omstandig-
heden, zoals bodemgesteldheid, hinderlijk geluid, ernst van de plaag,
omgevingstemperatuur enz. dan bij het gebruik van milieubelastende
gifstoffen.

Woelmuizen:
Woelmuizen kunnen aanzienlijke schade aanrichten aan fruitbomen
en -gewassen, sierplanten, bloembollen en groentegewassen.

Mollen:

De mol is een zoogdier en veel mollen leven gravend onder de grond.
Het restmateriaal wordt hierbij meestal in de vorm van molshopen
aan de oppervlakte opgeworpen.

Herkenning van schade:

De aardhopen van de woelmuis liggen naast de onderaardse gangen
en zijn in vergelijking met molshopen lager, onregelmatiger gevormd
en meestal vermengd met plantenresten. De mol maakt gelijkmatig
gevormde, hogere hopen zonder plantenresten. Zijn gang eindigt
midden onder een molshoop.

Aanwijzing:

Mollen, marters en wasberen zijn in het wild levende
dieren die meestal onder het jachtrecht vallen. Neem
daarom beslist de betreffende wettelijke voorschriften in
acht (wetten, verordeningen, e.d.).



VOOR INGEBRUIKNAME

Apparaat controleren:

Neem het apparaat uit de verpakking en controleer of het apparaat,
dan wel afzonderlijke onderdelen, beschadigingen vertonen. In dit
geval mag u het apparaat niet gebruiken.

Eerste keer opladen:
Zorg ervoor dat de accu volledig is opgeladen véor het eerste gebruik.
Dit kan via het zonnepaneel of via de USB-oplaadaansluiting.

Opladen via zonnemodule:

Zet het apparaat uitgeschakeld in de zon gedurende ongeveer 20 uur
om de ingebouwde accu volledig op te laden voordat u het apparaat in
de grond steekt voor gebruik.

Opladen via USB-aansluiting:

Wanneer het apparaat is uitgeschakeld, sluit u het aan op een ge-
schikt stopcontact via de USB Type C-oplaadaansluiting met behulp
van een geschikte kabel en netadapter (niet meegeleverd) gedurende
ongeveer 8 uur om de ingebouwde accu voor de eerste keer volledig
op te laden voordat u het apparaat in de grond steekt voor gebruik.
(Aanwijzing: Als het apparaat niet via een stopcontact wordt opge-
laden maar via een USB-poort op bijvoorbeeld een laptop, duurt het
opladen langer vanwege het lagere laadvermogen.

Opladen tijdens de werking:
Dankzij een geintegreerde zonnemodule en accu is het apparaat bij
voldoende zonlicht en een juiste plaatsing zelfvoorzienend op het
gebied van energie. Het hoeft niet extra te worden opgeladen en kan
24 uur per dag worden gebruikt.

Om ervoor te zorgen dat de zonnecellen voldoende zonlicht ontvan-
gen, is het raadzaam om de zonnemodule schoon te houden. Contro-
leer regelmatig de werking van het apparaat. Mocht het apparaat niet
meer actief zijn (geen van beide led-indicatoren brandt of knippert),
laad het dan 20 uur lang uitgeschakeld op in de zon of 8 uur via de
USB-oplaadaansluiting en schakel het apparaat vervolgens weer in.
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Aanwijzing:

Om diepe ontlading te voorkomen, verwijdert u het apparaat bij
temperaturen onder 0°C en bewaart u het op een warme plaats. Dit
beschermt de accu en zorgt ervoor dat deze jarenlang meegaat.

INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK

Bediening:

Druk op de ‘AAN/UIT-knop’ om het apparaat aan te zetten. De ‘led-in-
dicator modus’ (blauw) geeft aan wanneer het apparaat in bedrijf is.
Druk op de ‘modus-keuzeschakelaar’ om te wisselen tussen modus
‘HIGH’ en ‘LOW". Continu licht geeft de ‘HIGH-modus aan. Knipperen
betekent modus ‘LOW'. De ‘LOW’-modus verschilt van de ‘HIGH'-mo-
dus doordat de pauzetijden langer zijn. Om het apparaat uit te zetten,
houdt u de 'AAN/UIT-knop’ gedurende ongeveer 2 seconden inge-
drukt.

Werking en toepassing:

Het apparaat genereert mechanische trillingen die aan de grond wor-
den doorgegeven. Deze trillingsgolven verstoren mollen, woelmuizen,
slangen en ander ongedierte in of op de grond, zodat ze proberen te
ontsnappen. De trillings- en pauzetijden wisselen elkaar willekeurig
af om gewenning te voorkomen en een maximaal effect te bereiken.

Een geschikte plaats voor de verjager is in de buurt van het nest.

Het apparaat mag echter niet in de opgeworpen molshoop worden ge-
stoken. Om te ontdekken waar het nest van de woelmuis of mol zich
bevindt, wordt het uitvoeren van een graaftest aanbevolen. Hiervoor
zoekt u de onderaardse gangen met een dunne stok om ze vervol-
gens over een lengte van ca. 30 cm bloot te leggen. In de buurt van

de plaatsen die het eerst weer worden dichtgemaakt door de mol of
woelmuis, bevindt zich hoogstwaarschijnlijk het nest. Dit wordt door
de dieren meestal in een rustig deel van de tuin aangelegd (zoals
stille hoekjes, in de buurt van fruitbomen, de composthoop enz.).

Om de onruststokers zo snel mogelijk weg te krijgen, plaatst u het
apparaat in de buurt van de huismuur. Vervolgens verplaatst u het om
de 2 tot 3 weken telkens in de richting van de grens van het perceel

- geheel naargelang de verplaatsing van de molshopen. Het is raad-



zaam gebruik te maken van meerdere apparaten om sneller succes te
hebben. Verder moeten de apparaten met bepaalde tussenpozen wor-
den uitgeschakeld. Ook als de trillingen niet permanent in de grond
en op verschillende tijdstippen worden afgegeven, kan er gewenning
optreden. Om dit te vermijden, kunt u het apparaat tussendoor enkele
dagen uitschakelen.

Het is in het algemeen gebruikelijk dat er kort na het inzetten van de
apparaten meer gangen of molshopen dan ervoor in de tuin verschij-
nen. De dieren merken een verandering in hun omgeving en willen
vaststellen waar deze vandaan komt. Na verloop van tijd vinden ze
deze verandering echter lastig en trekken ze weg.

Bij het aanplanten van nieuwe struiken, bloemen enz. kan een appa-
raat worden ingezet om de dieren preventief uit de buurt te houden.
Dankzij de krachtige trillingsmotor en de afwisselende trillings- en
pauzetijden heeft het apparaat een cirkelvormige reikwijdte van maar
liefst 1000 m? (Afhankelijk van de bodemgesteldheid.)

Batterij vervangen:

Zet het apparaat uit met de ‘AAN/UIT-schakelaar’. Open het ‘batterij-
vak’ door het los te schroeven met een kruiskopschroevendraaier.
Plaats de batterijen in het ‘batterijvak’ volgens de juiste polariteit.
Schroef het ‘batterijvak’ weer dicht.

Gebruik het apparaat uitsluitend met een oplaadbare batterij van 3,7
V DC, 2200 mAh, Li-ion, type IMR 18650. Let erop dat u de batterij vol-
gens de juiste polariteit aanbrengt. Als het apparaat langere tijd niet
wordt gebruikt, moet u de batterij verwijderen om lekken te vermij-
den. Neem bij de afvalbehandeling van batterijen de milieubescher-
ming in acht. Batterijen niet met het huishoudelijk afval meegeven,
maar afgeven bij een inzamelpunt.

REINIGING
Schakel de woelmuizen- en mollenverjager uit. Reinig het apparaat
met een zachte, vochtige doek.

EG-CONFORMITEITSVERKLARING
( € De EU-conformiteitsverklaring kunt u opvragen bij de
distributeur.
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TECHNISCHE GEGEVENS

Type: Woelmuizen- en mollenverjager

Model: WI-SVT-02121EU

Voeding:

Zonne-energiecellen 5V DC, 105 mA

Oplaadbare batterij: 3,7 VDC, 2200 mAh, Li-ion, type IMR 18650
Spanningsreserve: tot 7 dagen zonder licht

Beschermingsklasse behuizing: IP 44

Afgegeven frequentie: willekeurig gekozen intervallen

Reikwijdte: vrijwel cirkelvormig tot 1000 m? naargelang de bodem-
gesteldheid.

Penetratiediepte: tot T m

Artikelnummer: 02121

Batterijfabrikant:

Xinxiang Hongli Supply Source Technology Co., Ltd.

West Section of Xinglong Road, Xinxiang Economic Development Zone,
Xinxiang City, Henan, PR. China

AFVALVERWIJDERING
Verpakking verwijderen
" Zorg dat de verpakking gescheiden met het afval wordt
meegegeven. Doe papier en karton bij het oud papier en
.’ geef folie af bij een gespecialiseerd inzamelpunt.

Verwijdering van gebruikte batterijen en accu’s en
gebruikte elektrische en elektronische apparatuur (van
toepassing in de landen van de Europese Unie en andere
Europese landen met een apart inzamelsysteem voor deze
producten)
Het symbool op de batterij/accu, het product of de verpakking geeft
aan dat de batterij/accu of het product niet als normaal huishoudelijk
afval mag worden behandeld.
Een extra chemisch symbool Pb (lood) of Hg (kwik) onder de doorge-
kruiste vuilnisbak betekent dat de batterij/accu meer dan 0,0005%
kwik of 0,004% lood bevat.
Door bij te dragen aan de juiste verwijdering van het product en de
batterij, beschermt u het milieu en de gezondheid van uw medemens.
Door onjuiste verwijdering worden het milieu en de gezondheid in
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gevaar gebracht. Door materiaalrecycling wordt het verbruik van
grondstoffen verminderd.

Bij producten waarbij een constante verbinding met de ingebouwde
batterij noodzakelijk is vanwege de veiligheid, functionaliteit of ter
bescherming tegen gegevensverlies, mag de batterij/accu uitsluitend
worden vervangen door gekwalificeerd onderhoudspersoneel.

Om ervoor te zorgen dat het product en de batterij op de juiste manier
worden afgevoerd, dient u het product naar een inzamelpunt voor de
recycling van elektrische en elektronische apparatuur te brengen.
Voor alle andere batterijen geldt dat u deze moet verwijderen volgens
de instructies in het hoofdstuk over het veilig verwijderen/vervangen
van batterijen. Lever de batterij in bij een recyclingcentrum voor bat-
terijen/accu’s. Voor meer informatie over het recyclen van dit product
of de batterij kunt u contact opnemen met uw gemeente, uw afvalver-
werkingsbedrijf of de winkel waar u het product heeft gekocht.

Aanwijzing voor lithiumbatterijen: Lever uitsluitend lege batterijen in
bij de inzamelpunten. Dek om kortsluiting te voorkomen de batterij-
polen af met plakband. Lithiumbatterijen herkent u aan de afkorting
Li of CR.

... TZEND/SLUK-kontakt

.. LED-visning ladestatus
... Modus-valgkontakt

... LED-visning modus

... Solcellemodul

... USB-opladningsport

7 ... Batterirum

U WN =

BRUG 0G OPBEVARING AF HANDBOGEN
For du tager produktet i brug, skal du laese instruktionerne omhygge-
ligt! Opbevar handbogen sikkert af hensyn til fremtidig brug.

TILSIGTET BRUG
Enheden er udelukkende designet som mosegrise- og muldvarpe-
skraeemmer. Det er udelukkende beregnet til privat brug og ikke til
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kommerciel brug. Anvend udelukkende mosegrise- og muldvarpe-
skreemmeren som beskrevet i denne brugervejledning. Enhver anden
brug betragtes som forkert og kan medfgre tingskade eller endda
personskade. Producenten eller forhandleren patager sig intet ansvar
for skader forarsaget af ikke-tilsigtet eller forkert brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

- Hvis apparatet videregives til tredjepart, skal denne betjeningsvej-
ledning ogsa gives med.

- Dette apparat overholder de tekniske standarder og de relevante
sikkerhedskrav til elektrisk udstyr.

- Producenten patager sig intet ansvar for skader som fglge af
usagkyndig brug eller manglende overholdelse af denne betjenings-
vejledning.

- Anvend ikke tilbehgr, der ikke var vedlagt i emballagen eller ikke
anbefales af producenten.

- Betjen ikke apparatet hvis det har synlige skader.

- Abn ikke kabinettet.

- Enheden er tilstraekkeligt beskyttet mod fugtighed og regn. Den ma
ikke udsaettes for en direkte vandstrale og ma ikke nedsznkes eller
leegges i vand eller andre vasker.

- Forsgg aldrig at reparere apparatet selv. Reparationer ma kun udfe-
res af kvalificeret personale.

- Af sikkerhedsmaessige grunde er det ikke tilladt at lave @&ndringer
og/eller modifikationer.

- Hold apparatet vaek fra aben ild og varme overflader.

- Undga voldsomme rystelser samt staerke, mekaniske belastninger,
da dette kan fgre til beskadigelse af enheden.

- Ved installation af enheden, skal det tilsikres, at der ikke er gulvrgr
(f.eks. vand, elektricitet) i dette omrade, og at fordeleren ikke skaber
en farlig snublefare.

- Pas ved arbejder med andre haveredskaber pa ikke at beskadige
skrammeren.

- Dette apparat kan bruges af bern i alderen 12 ar og derover og per-
soner med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
manglende erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller instru-
eres om sikker brug af udstyret og forstar de dermed forbundne
risici. Barn ma ikke lege med apparatet. Renggring og vedligeholdel-
se ma ikke foretages af bgrn uden opsyn.
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- Hold bern yngre end 12 ar vaek fra apparatet.

GENERALLE OPLYSNINGER

Denne enhed kan bruges uden problemer og er en dyre- og miljg-
venlig lgsning til giftfrit og uden at draebe at fordrive mosegrise og
muldvarpe etc. Dog er den succes, der kan opnas, mere afhangig af
ydre forhold sdsom jordbundsforhold, forstyrrende stgj, angrebets
svaerhedsgrad, omgivelsestemperatur etc., end det er tilfeeldet med
brugen af miljgskadelige giftstoffer.

Mosegrise:
Mosegrise kan forarsage betydelige skader pa frugttraeer, prydtaeer,
blomsterlgg og grgntsagskulturer.

Mulvarpe:

Muldvarpe er en pattedyrs-familie og mange muldvarpe lever et
underjordisk gravende liv. Det opgravede materiale bliver derefter
sadvanligvis anbragt i form af muldvarpeskud pa overfladen.

Angrebspavisning:

Jordskuddene fra mosegrise ligger ved siden af gangene og er min-
dre end muldvarpeskud. Formen er mindre regelmaessig og er ofte
blandet med planterester. Muldvarpen skubber hgje jordskud op, der
er formet ensartet og ikke indeholder planterester. Dens gang ender i
midten under jordskuddet.

Bemaerk:

Muldvarpe, mar og vaskebjgrne er vilde, herrelgse dyr, der
normalt er underlagt jagtloven. Derfor er det vigtigt at
overholde de galdende lovkrav (love, bekendtgerelser

0.a.).

INDEN IBRUGTAGNING

Kontrol af enheden:

Tag apparatet ud af emballagen og kontroller, om apparatet eller
enkeltdelene har skader. Hvis dette er tilfeeldet, skal du ikke bruge
apparatet.
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Opladning forste gang:

Serg for, at batteriet er fuldt opladet, for det bruges forste gang. Det
kan geres via solcellepanelet eller alternativt via USB-opladningsstik-
ket.

Opladning via solcellemodul:

Laeg enheden i slukket tilstand cirka 20 timer i solen for at oplade
den indbyggede akku helt fgrste gang, for enheden placeres i jorden
til brug.

Opladning via USB-opladningsstik:

Forbind enheden i slukket tilstand med en passende stikkontakt via
USB type C-opladningsstikket med et passende kabel og stremadap-
ter (medfglger ikke) i ca. 8 timer for at oplade den indbyggede akku
helt forste gang, fgr enheden szettes i jorden til brug.

(Bemaerk: Oplades enheden ikke via en stikkontakt, men derimod via
en USB-udgang pa en baerbar computer etc., bliver opladningstiden
leengere pa grund af lavere opladningseffekt.)

Opladningsproces under kegrende drift:

Takket vaere et integreret solcellemodul og batteri er enheden energi-
selvforsynende ved tilstraekkeligt sollys og rigtig placering og kraever
ikke yderligere opladning, hvilket sikrer 24-timers drift.

For at solcellerne far tilstraekkeligt sollys, anbefales det at holde
solcellemodulet i en ren tilstand. Kontroller venligst enhedens funk-
tion regelmaessigt. Skulle den ikke laengere vaere aktiv (ingen af de

to LED-indikatorer lyser eller blinker), oplad den slukket i solen i 20
timer eller 8 timer via USB-opladningsstikket, og teend derefter for
enheden igen.

Bemaerk:

For at forhindre dybdeafladning skal enheden fjernes ved temperatu-
rer under 0°C og opbevares et varmt sted. Derved beskyttes akkuen
og den skulle kunne fungere i flere ar.

BEMARKNINGER TIL ANVENDELSE

Betjening:
Tryk pa "TZEND/SLUK-kontakten” for at teende for enheden. "LED-vis-
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ningen modus” (bl3d) signalerer, nar enheden er i drift. Tryk pa
"Modus-valgkontakten” for at skifte mellem modus "HIGH" og "LOW".
Vedvarende lys indikerer modus "HIGH". Blinken betyder modus
,LOW". Modussen "LOW" adskiller sig fra modussen "HIGH" ved, at
den har laengere pausetider. Enheden slukkes ved at holde TAND/
SLUK-knappen nede i ca. 2 sekunder.

Funktionsmade og anvendelse:

Enheden genererer mekaniske vibrationer, som overfgres til jorden.
Disse vibrationsbglger far muldvarpe, mosegrise, slanger og andre
skadedyr i eller pa jorden til at fole sig forstyrrede og forsgge at flyg-
te. Vibrations- og pausetiderne skifter med tilfeeldige intervaller for at
forhindre en tilvaenningseffekt og for at opna maksimal virkning.

Et egnet sted at placere enheden er i naerheden af reden, men bor
aldrig indsaettes i den opgravede jordhgj. For at finde ud af, hvor mo-
segrisenes eller muldvarpenes rede er, anbefales det at gennemfgre
en gangprove, dvs. lokalisere gange med en tynd stang og placere
dem i en afstand pa omkring 30 cm. Det er mest sandsynligt at reden
er i nerheden af de steder, der igen lukkes af muldvarpen eller
mosegrisen. Dette skabes normalt af dyrene i et roligt haveomrade
(f.eks. stille nicher, neer frugttraeer, kompostbunker etc.).

For at fjerne urostifterne sa hurtigt som muligt placeres enheden naer
husets vaeg og den flyttes mod grundstykkets graense hver 2. til 3. uge
- afhaengigt af, hvordan skuddene bevaeger sig. Det er tilradeligt at
have flere enheder i brug, dette understgtter en hurtig succes. Endvi-
dere ber apparaterne slukkes med bestemte intervaller. Ogsa selvom
vibrationerne ikke udsendes vedvarende i jorden, og der arbejdes
med forskellige tidsintervaller, kan der forekomme en tilvaenning. For
at undga dette skal der slukkes for enheden i et par dage ind imellem.
Det er ret almindeligt, at der kort tid efter brug af enhederne er flere
gange eller skud i haven end tidligere. Dyrene bemarker en &ndring i
deres omgivelser og vil gerne finde ud af, hvor den kommer fra. Over
tid, er denne forandring dog for besvaerligt for dem, og de traekker sig
vaek.

Ved plantning af nye buske, blomster osv, kan en apparat bruges til
praeventivt at holde dyrene vaek.
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| kraft af den kraftige vibrationsmotor og de skiftende vibrations- og
pausetider har enheden et cirkuleart virkningsomrade pa op til 1000
mZ. (Alt efter jordens beskaffenhed.)

Batteriskift:

Sluk for enheden ved hjeelp af "TAND/SLUK-knappen”. Abn "Batte-
rirummet” ved at skrue det lgst med en stjerneskruetraekker. Laeg
batteriet i "Batterirummet” med polerne i den rigtige retning. Skru
"Batterirummet” pa.

Brug kun enheden med et genopladeligt batteri 3,7 V DC, 2200 mAh,
li-ion, type IMR 18650. Sgrg for korrekt polaritet nar batteriet laegges
i. For l&engere perioder hvor enheden ikke bruges, fijernes batteriet
for at forhindre laekage. Teenk pa miljget i forbindelse med bortskaf-
felse af batterierne. Smid ikke batterierne i husholdningsaffaldet,
men indlevér dem til et indsamlingssted

RENGORING
Sluk for mosegris- og muldvarpeskreemmeren. Renggr enheden med
en bled, fugtig klud.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLZAERING
c € EU-overensstemmelseserklaeringen kan fas fra udgiveren
efter anmodning.

Tekniske data

Type: Mosegrise- og muldvarpe-skraemmer

Model: WI-SVT-02121EU

Energiforsyning:

Solenergiceller: 5V DC, 105 mA

Opladeligt batteri: 3,7 V DC, 2200 mAh, li-ion, type IMR 18650
Speaendingsreserve: op til 7 dage uden lysindfald
Beskyttelsesklasse for hus: IP 44

Afgivelsesfrekvens: Tilfeeldige intervaller

Virkningsomrade: Naesten cirkulzert op til 1000 m?, afhaengigt af
jordbundsforholdene

Indtraengningsdybde: Op til 1 m

Artikelnummer: 02121
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Batteriproducent:

Xinxiang Hongli Supply Source Technology Co., Ltd.

West Section of Xinglong Road, Xinxiang Economic Development Zone,
Xinxiang City, Henan, PR. Kina

BORTSKAFFELSE

Bortskaffelse af emballage
" Bortskaf emballagen sorteret. Laeg pap og karton til
.’ papiraffald, folie til genanvendelige materialer.

Bortskaffelse af brugte batterier og brugte elektriske og
elektroniske enheder (galder i landene i EU og andre
europiske lande med et separat indsamlingssystem for
disse produkter)
Symbolet pa batteriet/akkuen, produktet eller emballagen angiver, at
produktet eller batteriet/akkuen ikke ma behandles som almindeligt
husholdningsaffald.
Et yderligere kemisk symbol Pb (bly) eller Hg (kviksglv) under den
gennemstregede skraldespand betyder, at batteriet indeholder mere
end 0,0005% kviksglv eller 0,004% bly.
Ved at bidrage til korrekt bortskaffelse af produktet og batteriet
beskytter man miljget og sine medmenneskers sundhed. Miljg og
sundhed er i fare ved forkert bortskaffelse. Materialegenbrug er med
til at reducere forbruget af ravarer.
Ved produkter, der kraever en konstant forbindelse til det indbyggede
batteri pa grund af disses sikkerhed, funktionalitet eller som sikring
mod datatab, bgr batteriet/det genopladelige batteri kun udskiftes af
kvalificeret servicepersonale.
For at tilsikre, at produktet og batteriet bortskaffes korrekt, skal
produktet afleveres pa en genbrugsplads til bortskaffelse af elektrisk
og elektronisk udstyr.
For alle andre batterier skal batteriet fijernes i henhold til kapitlet
om sikker fjernelse/udskiftning af batteriet. Aflevér batteriet pa et
indsamlingssted til genbrug af batterier. Yderligere informationer
om genbrug af dette produkt eller batteri kan fas hos kommunen,
kommunale affaldshandteringsselskaber eller i den butikken, hvor
produktet blev kgbt.
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Oplysning om lithiumbatterier: Aflevér kun afladede batterier pa
indsamlingsstederne. Pa grund af risikoen for kortslutning skal batte-
riets poler klaebes over med tape. Lithiumbatterier kan genkendes pa
forkortelserne Li eller CR.

... PA-/AV-bryter

.. LED-display ladestatus
.. Modusvelgerbryter

.. LED-visningsmodus

... Solcellemodul

.. USB ladekontakt

.. Batterirom

BRUK 0G OPPBEVARING AV HANDBOKEN
Vi ber deg lese ngye gjennom disse anvisningene for du tar produktet
i bruk! Vennligst oppbevar bruksanvisningen for fremtidig referanse.

FORSKRIFTSMESSIG BRUK

Enheten er utelukkende utformet som en markmus- og muldvarp-
fordriver. Det er kun ment for privat bruk og ikke i kommersiell sam-
menheng. Bruk bare markmus- og muldvarpfordriver som beskrevet
i denne bruksanvisningen. All annen bruk anses som ikke-forskrifts-
messig og kan medfere skade pa personer og eiendom. Produsent og
forhandler tar ikke pa seg ansvar for skader som oppstar som fglge
av at enheten er brukt pa feil mate eller til feil formal.

SIKKERHETSANVISNING

- Hvis enheten overlates til tredjeparter, ma ogsa denne bruksanvis-
ningen fglge med.

- Denne enheten er i samsvar med de tekniske standardene og de
relevante sikkerhetskravene for elektriske enheter.

- Produsenten patar seg intet ansvar for skader som fglge av feil bruk
eller manglende overholdelse av denne bruksanvisningen.

- Ikke bruk tilbehgr som ikke fulgte med i emballasjen eller som ikke
er anbefalt av produsenten.

- lkke bruk enheten hvis det har synlige skader.

U WN =

~
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- Forsgk ikke a dpne det omsluttende dekselet.

- Enheten er tilstrekkelig beskyttet mot fuktighet og regn. Den ma ikke
utsettes for direkte vannstraler og ma ikke nedsenkes eller legges i
vann eller andre vaesker.

- Forsgk aldri & reparere enheten pa egen hand. Reparasjoner skal
bare utfgres av fagpersoner.

- Av sikkerhetsgrunner er ingen endringer og/eller modifikasjoner
tillatt.

- Hold enheten borte fra apen ild og varme flater.

- Unnga voldsomme vibrasjoner og sterk mekanisk pakjenning, da
dette kan forarsake skade pa enheten.

- Nar du installerer enheten, serg for at det ikke er jordingsrar (f.eks.
vann, elektrisitet) i dette omradet og at distributgren ikke skaper en
farlig snublefare.

- Nar du arbeider med andre hageredskaper, ver forsiktig sa du ikke
skader fordeleren.

- Denne enheten kan brukes av barn over 12 ar og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa
erfaring og kunnskap, dersom de er under tilsyn eller har fatt opp-
laering i bruken av apparatet og hvilke farer det innebarer. La ikke
barn leke med enheten. Rengjgring eller vedlikehold skal ikke gjores
av barn uten tilsyn.

- Hold barn som er yngre enn 12 ar borte fra apparatet.

GENERELLE INSTRUKSJONER

Denne enheten er enkel a bruke og er en dyre- og miljgvennlig
lgsning for a drive vekk markmus og muldvarper osv. uten a bruke
gift og ikke drepe dem. Suksessen som kan oppnas er imidlertid
mer avhengig av ytre forhold som jordforhold, forstyrrende stay,
angrepsniva, omgivelsestemperatur osv. enn tilfellet er ved bruk av
miljoskadelige giftstoffer.

Markmus:
Jordrotter kan gjere betydelig skade pa frukttraer, baerbusker, pryd-
busker, blomsterlgk og grennsakskulturer.

Muldvarp:
Muldvarper er en pattedyr-familie som lever i ganger de graver under
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jorden. Massen de graver ut blir liggende som muldvarphauger pa
bakken.

Pavisning av angrep:

Jordhaugene fra markmus ligger ved siden av gangene og har -i
motsetning til muldvarphaugene - uregelmessig form og innslag av
planterester. Muldvarpen lager jevnt formede, hgye jordhauger uten
planterester. Moldvarpens gang ender rett under en jordhaug.

Merk:
Foflekker, mar og vaskebjgrn er ville, eierlgse dyr som
vanligvis er underlagt jaktloven. Det er derfor viktig a over-
holde gjeldende lovkrav (lover, forskrifter osv.).

FOR BRUK

Kontroller enheten

Ta enheten ut av emballasjen og se etter om enheten eller noen av
dens deler viser tegn pa skade. Hvis det er tilfelle, skal enheten ikke
brukes.

Farste gangs lading:
Sorg for at batteriet er fulladet for du bruker det for fgrste gang. Dette
kan gjeres via solcellepanelet eller alternativt via USB-ladekontakten.

Lading via solcellemodul:

Plasser enheten i solen nar den er slatt av i ca. 20 timer for a lade det
innebygde batteriet helt opp for farste gang fgr du plasserer enheten
i bakken for bruk.

Lading via USB-ladekontakt:

Nar enheten er slatt av, kobler du enheten til en passende stikkontakt
via USB Type C-ladekontakten med en passende kabel og strgmadap-
ter (ikke inkludert) i ca. 8 timer for a lade det innebygde batteriet helt
opp for farste gang fgr du setter enheten i bakken for bruk.

(Merk: Hvis enheten ikke lades via en stikkontakt, men heller via en
USB-utgang pa en baerbar PC, etc., vil ladetiden bli lengre pa grunn av
lavere ladeeffekt.)
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Ladeprosess under pagaende drift:

Takket vaere en integrert solcellemodul og batteri er enheten selv-
forsynt med energi nar det er tilstrekkelig med sollys og er plassert
riktig og krever ikke ekstra lading, noe som sikrer 24-timers drift.

For & sikre at solcellene far tilstrekkelig med sollys, anbefales det a
holde solcellemodulen i ren tilstand. Kontroller funksjonen til enheten
regelmessig. Hvis den ikke lenger er aktiv (ingen av de to LED-indi-
katorene lyser eller blinker), vennligst lad den i solen i 20 timer eller
8 timer via USB-ladekontakten nar den er slatt av og sla deretter
enheten pa igjen.

Merk:

For & forhindre dyp utladning, fiern enheten ved temperaturer under
0°C og oppbevar den pa et varmt sted. Dette beskytter batteriet og
skal forbli funksjonelt i flere ar.

MERKNADER OM BRUK

Betjening:

Trykk pa "PA/AV-bryteren” for & sla pa enheten. "LED-visningsmodus”
(bla) signaliserer nar enheten er i drift. Trykk pa "modusvelgerbryte-

ren” for & bytte mellom "H@Y" og "LAV”-modus. Konstant lys indikerer
"H@Y"-modus. Blinker betyr "LAV"-modus. "LAV"-modusen skiller

seg fra "H@Y"-modusen ved at den har lengre pausetider. For a sla av
enheten, trykk og hold "PA/AV-bryteren” i ca. 2 sekunder.

Hvordan det fungerer og hvordan du bruker det:

Enheten genererer mekaniske vibrasjoner som overfgres til bakken.
Disse vibrasjonsbglgene gjgr at muldvarper, markmus, slanger og
andre skadedyr i eller pa bakken feler seg forstyrret og prgver a rem-
me. Vibrasjons- og pausetidene veksler med tilfeldige intervaller for a
forhindre en tilvenningseffekt og for & oppna maksimal effekt.

Et passende sted a plassere enheten er i naerheten av reiret, men

bgr aldri settes inn i den hevede jordhaugen. For a finne reiret til en
markmus eller muldvarp, anbefaler vi a gjore en sjekk ved a frilegge
en gang: Bruk en tynn stav til a lokalisere gangen og apne den ca. 30
cm. Reiret befinner seg sannsynligvis i naeerheten av den enden av det
apne omradet som muldvarpen eller markmusen lukker forst. Dyrene
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skaper vanligvis dette i et rolig hageomrade (f.eks. rolige nisjer, naer
frukttraer, kompostomrade osv.).

For & fjerne brakmakerne sa raskt som mulig, plasser enheten naer
veggen pa huset og flytt den mot eiendomsgrensen hver 2. til 3. uke -
avhengig av hvordan haugene beveger seg. Det er tilradelig a ha flere
enheter i bruk, dette stgtter rask suksess. Dessuten bgr de kobles ut
med jevne mellomrom. Selv om vibrasjonene ikke sendes perma-
nent ut i jorda og arbeid utfgres med forskjellige tidsintervaller, kan
tilvenning forekomme. For a unnga dette, vennligst sla av enheten i
noen dager i mellom.

Det er ganske vanlig at man kort tid etter bruk av utstyret har flere
korridorer eller hauger i hagen enn fgr. Dyrene merker en endring i
miljoet og gnsker a finne ut hvor det kommer fra. Etter som tiden gar
blir forandringen plagsom og de trekker bort.

Ved planting av nye busker, blomster etc. kan det brukes en enhet for
a holde dyrene unna som et forebyggende tiltak.

Takket vaere den kraftige vibrasjonsmotoren og de skiftende vibra-
sjons- og pausetidene, har enheten et sirkulart effektivt omrade pa
opptil 1000 m?. (Avhengig av jordforhold.)

Bytte av batterier:

Sla av enheten med "PA/AV—bryteren". Apne "batterirommet” ved a
skru det av med en Phillips-skrutrekker. Sett batteriet inn i "batte-
rirommet” og ta hensyn til polretningen. Skru pa "batterirommet”.
Bruk enheten kun med et oppladbart batteri 3,7 V DC, 2200 mAh, Li-
lon, type IMR 18650. Vaer oppmerksom pa riktig polaritet nar du setter
inn batteriet. Hvis enheten ikke skal brukes pa lang tid, fjern batteriet
for a unnga lekkasje. Pass pa a avhende gamle batterier pa en miljg-
vennlig mate. Ikke kast batterier sammen med husholdningsavfallet,
men lever dem til et innsamlingssted

RENGJORING
Sla av markmus- og muldvarpfordriveren. Rengjer enheten med en
myk, fuktig klut.
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EF-SAMSVARSERKLZRING
( E EU-samsvarserklaringen fas ved henvendelse til produsen-
ten.

TEKNISKE DATA

Type: Markmus- og muldvarpfordriver

Modell: WI-SVT-02121EU

Stromforsyning:

Solenergiceller: 5V DC, 105 mA

Oppladbare batterier: 3,7 VDC, 2200 mAh, Li-lon, type IMR 18650
Spenningsreserve: opptil 7 dager uten eksponering for lys
Verneklasse for deksel: IP44

Leveringsfrekvens: tilfeldige intervaller

Effektomrade: omtrent sirkulzert opp til 1000 m? avhengig av jord-
forhold

Inntrengningsdybde: opptil 1T m

Artikkelnummer: 02121

Batteriprodusent:

Xinxiang Hongli Supply Source Technology Co., Ltd.

West Section of Xinglong Road, Xinxiang Economic Development Zone,
Xinxiang City, Henan, PR. China

AVHENDING
Avhend emballasjen
Avhend emballasjen i henhold til type. Lever papp, kartong

o
'.’ og folie pa miljgstasjonen.

elektrisk og elektronisk utstyr (gjelder i landene i EU og
andre europeiske land med et separat innsamlingssystem
for disse produktene)
Symbolet pa batteriet/det oppladbare batteriet, produktet eller
emballasjen indikerer at produktet eller batteriet/det oppladbare
batteriet ikke skal behandles som vanlig husholdningsavfall.
Et ekstra kjemisk symbol Pb (bly) eller Hg (kvikksglv) under den over-
kryssede sgppelkassen betyr at batteriet inneholder mer enn 0,0005
% kvikksglv eller 0,004 % bly.
Ved a bidra til riktig avhending av produktet og batteriet, beskytter

i Avhending av brukte batterier og akkumulatorer og brukt
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du miljget og helsen til de rundt deg. Miljg og helse settes i fare ved
feil avhending. Materialgjenvinning bidrar til & redusere forbruket av
ravarer.

For produkter som krever konstant tilkobling til det innebygde bat-
teriet pa grunn av deres sikkerhet, funksjonalitet eller for a beskytte
mot tap av data, skal batteriet kun skiftes ut av kvalifisert serviceper-
sonell.

For & sikre at produktet og batteriet avhendes pa riktig mate, ta
produktet til et gjenvinningssted for elektrisk og elektronisk utstyr for
avhending.

For alle andre batterier, vennligst fjern batteriet i henhold til kapit-
telet om sikker fjerning/bytte av batteri. Lever inn batteriet pa et
innsamlingssted for resirkulering av batterier/oppladbare batterier.
For mer informasjon om resirkulering av dette produktet eller batteri-
et, kontakt din lokale kommune, kommunalt renovasjonsselskap eller
butikken der du kjgpte produktet.

Merknad om litiumbatterier: Vennligst lever kun utladede batterier

pa innsamlingsstedene. For a unnga risiko for kortslutning, dekk
batteripolene med klebestrimler. Du kan gjenkjenne litiumbatterier pa
forkortelsene Li eller CR.

.. PAALLE / POIS PAALTA -kytkin
.. Lataustilan LED-naytto

... Tilan valintakytkin

... Tilan LED-naytto

... Aurinkomoduuli

... USB-latauspistoke

.. Paristolokero

NI WN =

KASIKIRJAN KAYTTO JA SAILYTTAMINEN
Lue johdanto ennen tuotteen kayttoonottoa huolellisesti lapi. Sailyta
kasikirja tulevaa tarvetta varten.

KAYTTOTARKOITUS
Laite on suunniteltu yksinomaan myyra- ja kontiaiskarkottimeksi. Se
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on tarkoitettu ainoastaan yksityiskayttoon eika sovellu kaupalliseen
toimintaan. Kayta myyra- ja kontiaiskarkotinta ainoastaan tassa kayt-
toohjeessa kuvatulla tavalla. Kaikenlainen muu kaytto on maaraysten
vastaista ja voi johtaa esine- tai henkilovahinkoihin. Valmistaja tai
kauppias ei ota vastuuta mistaan sellaisista vahingoista, jotka ovat
seurausta laitteen epaasianmukaisesta tai vaaranlaisesta kaytosta.

TURVALLISUUSOHJEET

- Jos laite luovutetaan kolmansille osapuolille, myos tama kayttéohje
on luovutettava sen mukana.

- Tama laite on teknisten standardien ja sahkolaitteiden turvallisuus-
vaatimusten mukainen.

- Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheelli-
sestd kaytosta tai naiden kdyttdohjeiden noudattamatta jattamises-
ta.

- Ala kayta lisavarusteita, jotka eivat sisally pakkaukseen tai joita
valmistaja ei suosittele.

- Laitetta ei saa kayttaa, jos siind on nakyvia vaurioita.

- Ala avaa koteloa.

- Laite on suojattu riittavasti kosteudelta ja sateelta. Sita ei saa altis-
taa suorille vesisuihkuille, eika sita saa upottaa tai laittaa veteen tai
muihin nesteisiin.

- Al koskaan yrita korjata laitetta itse. Laitteen saa korjata ainoas-
taan valtuutettu ammattilainen.

- Turvallisuussyista muutoksia ja/tai muokkauksia ei sallita.

- Pida laite kaukana avotulesta tai kuumista pinnoista.

- Valta voimakasta tarinaa ja voimakasta mekaanista rasitusta, koska
ne voivat vahingoittaa laitetta.

- Kun asennat laitetta, varmista, etta talla alueella ei ole maaputkia
(esim. vesi, sahko) ja ettei karkotin aiheuta vaarallista kompastu-
misvaaraa.

- Kun tydskentelet muiden puutarhatyokalujen kanssa, varo vahin-
goittamasta karkotinta.

- 12-vuotiaat tai sitd vanhemmat lapset seka henkildt, joiden fyysinen,
sensorinen tai henkinen toimintakyky on rajallinen tai joilla ei ole
riittavaa tietoa tai kokemusta taman laitteen kaytosta, saavat kayt-
taa laitetta ainoastaan valvotusti tai siind tapauksessa, etta heita on
ohjeistettu laitteen turvallisesta kaytosta siten, ettda he ymmartavat
laitteen kdyton mahdolliset vaarat ja riskit. Lapset eivat saa leikkia

135



laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa eivatka huoltaa laitetta ilman
Yalvontaa.
- Ald paasta alle 12-vuotiaita lapsia laitteen lahelle.

YLEISET HUOMAUTUKSET

Tama laite on helppokayttdinen ja eldin- ja ymparistoystavallinen
ratkaisu myyrien ja kontiaisten jne. karkottamiseen ilman myrkkya
ja ilman tappamista. Toisin kuin kaytettaessa ymparistolle haitallisia
myrkkyja, teho riippuu kuitenkin enemman ulkoisista olosuhteista,
kuten maaperan olosuhteista, hairitsevasta melusta, tuhoeldinten
maarasta, ympariston lampaotilasta jne.

Myyrat:
Myyrat voivat aiheuttaa merkittavia vahinkoja hedelmapuille, hedel-
mapensaille, koristepuille, kukkasipuleille ja vihanneskasveille.

Kontiaiset:

Kontiaiset ovat nisakasheimo, jonka useimmat edustajat elavat kai-
vaen maanalaisia tunneleita. Kaivamisen seurauksena maanpinnalle
ilmestyy maakasoja.

Tartunnan havaitseminen

Myyrien maakasat sijaitsevat lahella kaytavia ja ovat pienempia

kuin kontiaisten jattamat kasat. Myyrien jattamien kasojen muoto on
epasaanndllinen ja niissa on usein mukana kasvinjaamia. Kontiainen
tyontaa tasamuotoisia, korkeita maakasoja ilman kasvijaamia. Konti-
aisen kaytava paattyy maakasan alle.

Ohje:
Myyrat, naadat ja pesukarhu ovat luonnonvaraisia, ei
kenenkaan omistuksessa olevia eldimia, jotka ovat yleensa
metsastyslain alaisia. Siksi on valttamatonta noudattaa
voimassa olevia lakisaateisia vaatimuksia (lait, maarayk-
set jne.).

ENNEN KAYTTOONOTTOA

Tarkista laite:
Ota laite pakkauksesta ja tarkista laite seka yksittaiset osat vaurioi-
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den varalta. Al kayta laitetta, jos huomaat sen vahingoittuneen.

Ensimmdinen latauskerta:

Varmista, etta akku on ladattu tayteen ennen kuin kaytat sita ensim-
maista kertaa. Tama voidaan tehda aurinkopaneelin tai vaihtoehtoi-
sesti USB-latausliitannan kautta.

Lataus aurinkomoduulin kautta:

Aseta laite sammutettuna aurinkoon noin 20 tunniksi, jotta sisaan-
rakennettu akku latautuu tayteen ensimmaisen kerran, ennen kuin
asetat laitteen maahan kayttoa varten.

Lataus USB-latausliitannan kautta:

Kun laite on sammutettu, kytke laite sopivaan pistorasiaan USB-C-la-
tauspistorasian kautta sopivalla kaapelilla ja virtalahteella (ei sisally
toimitukseen) ja lataa sisddnrakennettu akku tayteen ensimmaisen
kerran n. 8 tunnin ajan, ennen kuin asetat laitteen maahan kayttoa
varten.

(Huomautus: Jos laitetta ei ladata pistorasiasta, vaan kannettavan
tietokoneen USB-lahdon kautta jne., latausaika pitenee alhaisemman
lataustehon vuoksi.)

Latausprosessi jatkuvan kayton aikana:

Integroidun aurinkomoduulin ja akun ansiosta laite on energiaoma-
varainen, kun auringonvaloa on riittavasti ja laite on sijoitettu oikein.
Laite ei myoskaan vaadi lisalatausta, mika varmistaa sen toimimisen
24 tunnin ajan.

Jotta aurinkokennot saavat riittavasti auringonvaloa, on suositeltavaa
pitda aurinkomoduuli puhtaana. Tarkista laitteen toiminta saannolli-
sesti. Jos se ei ole enda aktiivinen (kumpikaan LED-merkkivaloista ei
pala tai vilku), lataa sita auringossa 20 tuntia tai 8 tuntia USB-lataus-
litannan kautta, kun se on sammutettu, ja kytke laite sitten paalle
uudelleen.

Ohje:

Esta syvapurkaus poistamalla laite maasta alle 0 °C:n ldmpétilassa
ja sailyttamalla sita lampimassa paikassa. Tama suojaa akkua ja sen
pitdisi pysya toimintakuntoisena useita vuosia.
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KAYTTOA KOSKEVAT HUOMAUTUKSET

Toiminta:

Kytke laite paalle painamalla PAALLE / POIS PAALTA -painiketta.
"Tilan LED-naytto” -merkkivalo ilmoittaa, kun laite on toiminnassa.
Paina "Tilan valintakytkin” vaihtaaksesi “HIGH"- ja “LOW"-tilan valilla.
Tasainen valo tarkoittaa "HIGH"-tilaa. Vilkkuva tarkoittaa "LOW"-tilaa.
"LOW"-tila eroaa "HIGH"-tilasta siina, etta siind on pidemmat tauko-
ajat. Kytke laite pois paaltd painamalla PAALLE / POIS PAALTA-paini-
ketta noin 2 sekunnin ajan.

Toimintatapa ja kaytto

Laite tuottaa mekaanista varahtelya, joka valittyy maahan. Nama
varahtelyaallot saavat myyrat, kontiaiset, kdarmeet ja muut maassa
olevat tuholaiset tuntemaan olonsa hairityiksi ja ne yrittavat paeta.
Varahtely- ja taukoajat vuorottelevat satunnaisin valiajoin tottumisvai-
kutuksen estamiseksi ja vaikutuksen maksimoimiseksi.

Sopiva paikka laitteelle on lahelld pesaa, mutta sitd ei saa koskaan
tyontaa maakasaan. Myyran tai kontiaisen pesan sijainnin selville
saamiseksi voi tehda kaivauskokeen: etsi kaytavia lyhyen kepin
avulla ja paljasta ne noin 30 cm:n pituiselta matkalta. Pesa sijaitsee
todennakaisesti sellaisen kohdan lahelld, jonka myyra tai kontiainen
ensin peittaa. Elaimet luovat taman tavallisesti rauhalliselle puutar-
ha-alueelle (esim. hiljaiset syvennykset, hedelm&puiden tai komposti-
alueen lahelle jne.).

Hairididen poistamiseksi mahdollisimman nopeasti sijoita laite talon
seindn viereen ja siirra se kohti kiinteistod 2—3 viikon valein - maaka-
sojen liikkumisesta riippuen. Useiden laitteiden kayttoa suositellaan,
silla se parantaa tehoa. Laitteet tulisi lisaksi tietyin valiajoin kytkea
pois paalta. Vaikka varahtelya ei paasisi pysyvasti maaperaan ja lai-
tetta kdytetaan eri aikavalein, tottumisvaikutusta voi ilmeta. Sammuta
laite muutaman paivan valein tottumisvaikutuksen valttamiseksi.

On melko yleistd, etta lyhyen aikaa laitteen kayton jalkeen puutar-
hassa on enemman kaytavia tai maakasoja kuin ennen. Eldimet
huomaavat muutoksen ymparistossaan ja haluavat selvittaa, mista se
tulee. Ajan myo6ta olosuhteet muuttuvat kuitenkin liian hairitseviksi, ja
eldaimet peraantyvat.
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Uusia istutuksia tehtdessa laitetta voi kdyttaa eldinten tulon estami-
seen.

Tehokkaan varahtelymoottorin seka vaihtuvien varahtely- ja taukoai-
kojen ansiosta laitteen ympyramainen tehollinen pinta-ala on jopa 1

000 m? (Riippuen maaperan olosuhteista.)

Paristojen vaihtaminen:

Sammuta laite ON/OFF-kytkimelld. Avaa "paristolokero” ruuvaamalla
se irti ristipaaruuvimeisselilla. Aseta paristo "paristolokeroon” napa-
suunta huomioiden. Ruuvaa "paristolokero” kiinni.

Kayta laitetta vain ladattavan pariston kanssa 3,7 V DC, 2 200 mAh,
Li-lon, tyyppi IMR 18650. Huomioi oikea napaisuus, kun asetat paris-
ton paikalleen. Jos laitetta ei kayteta pitkaan aikaan, poista paristo
vuotojen valttamiseksi. Havita paristot ymparistoohjeiden mukaisesti.
Paristoja ei saa havittaa talousjatteiden mukana, vaan ne tulee vieda
kerdyspisteeseen

PUHDISTUS
Sammuta myyra- ja kontiaiskarkotin. Puhdista laite pehmealla, kos-
tealla liinalla.

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
( € EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen saa tarvittaessa
valmistajalta.

TEKNISET TIEDOT

Tyyppi: Myyrakarkotin

Malli: WI-SVT-02121EU

Virtaldhde:

Aurinkoenergiakennot: 5V DC, 105 mA

Uudelleenladattava paristo: 3,7 V DC, 2 200 mAh, Li-lon, tyyppi IMR
18650

Jannitereservi: enintaan 7 paivaa ilman valoa

Kotelon suojaluokka: IP 44

Annostelutaajuus: satunnaisia aikavaleja

Vaikutusalue: suunnilleen ympyramaéinen aina 1 000 m? asti, riippuen
maaperan luonteesta.

Tunkeutumissyvyys: enintaan 1 m



Tuotenumero: 02121

Pariston valmistaja:

Xinxiang Hongli Supply Source Technology Co., Ltd.

West Section of Xinglong Road, Xinxiang Economic Development Zone,
Xinxiang City, Henan, PR. Kiina

HAVITTAMINEN
Pakkauksen havittaminen

" Havita pakkausjate oikein lajittelemalla. Pahvi ja kartonki
' < lajitellaan kerayskartonkeihin ja muovit hyotyjatekerayk-

.’ seen.

Kaytettyjen paristojen ja akkujen seka kaytettyjen sdhko- ja
elektroniikkalaitteiden havittiminen (koskee Euroopan
unionin maita ja muita Euroopan maita, joissa ndille
tuotteille on olemassa erillinen kerdysjarjestelma)
Paristossa/akussa, tuotteessa tai pakkauksessa oleva symboli osoit-
taa, etta tuotetta tai paristoa / ladattavaa paristoa ei saa kasitella
tavallisena kotitalousjatteena.
Yliviivatun roskakorin alla oleva ylim&darainen kemiallinen Pb (lyijy)-
tai Hg (elohopea)- symboli tarkoittaa, etta paristo sisaltaa yli 0,0005
% elohopeaa tai yli 0,004 % lyijya.
Havittamalla tuotteen ja pariston asianmukaisesti suojelet ymparis-
toa ja ymparillasi olevien ihmisten terveytta. Vaaranlainen havittami-
nen vaarantaa ympariston ja terveyden. Materiaalien kierratys auttaa
vahentamaan raaka-aineiden kulutusta.
Kun kyseessa ovat tuotteet, jotka vaativat jatkuvaa yhteytta sisaiseen
paristoon turvallisuuden, toiminnallisuuden tai tietojen katoamisen
estamiseksi, pariston saa vaihtaa vain pateva huoltohenkilosto.
Varmistaaksesi, etta tuote ja paristo havitetaan oikein, vie tuote sah-
ko- ja elektroniikkalaitteiden kierratyspisteeseen havitettavaksi.
Kaikkien muiden paristojen tapauksessa poista paristo paristojen
turvallisen poistamisen/vaihtamisen luvun mukaisesti. Toimita pa-
risto paristojen / ladattavien akkujen kierrdtyspisteeseen. Lisatietoja
taman tuotteen tai pariston kierratyksesta saat kunnalta, kunnallises-
ta jatehuoltoyrityksesta tai liikkeesta, josta ostit tuotteen.

Huomautus litiumparistoista: Toimita kerayspisteisiin vain tyhjat
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paristot. Peita pariston navat tarranauhalla oikosulkuvaaran valttami-
seksi. Voit tunnistaa litiumparistot lyhenteista Li tai CR.

... ON/OFF rofi

.. LED syna hledslustodu
... Stillingarrofi

... LED skjastilling

... Sélareining

... USB hledslutengi

7 ... Rafhloduholf

NOTKUN 0G GEYMSLA HANDBOKARINS
Lestu pessar leidbeiningar vandlega adur en pu notar taekid. Geymid
handbdkina & 6ruggan hatt til sidari vismidunar.

U WN =

TILATLUD NOTKUN

Taekid er eingdngu hannad sem myflugu- og mélvarpa. bad er

=tlad til einkanota og er ekki hentugt til notkunar i atvinnuskyni.
Notadu myfluguna og mélvornina eingongu eins og lyst er i pessari
leidbeiningarhandbék. Oll 6nnur notkun er talin évideigandi og getur
leitt til eignatjons eda jafnvel likamstjons. Framleidandi eda soluadili
tekur ekki dbyrgd a tjoni vegna étiletladrar eda rangrar notkunar.

ORYGGISLEIDBEININGAR

- Ef taekid er afhent pridja adila parf einnig ad afhenda pessar
notkunarleidbeiningar.

- betta teeki er i samraemi vid taeknilega stadla og videigandi
oryggiskrofur fyrir raftaeki.

- Framleidandinn ber enga abyrgd 4 tjoni sem hlyst af 6videigandi
notkun eda ekki farid eftir pessum notkunarleidbeiningum.

- Ekki nota aukablnad sem var ekki innifalinn i umbddunum eda er
ekki maelt med af framleidanda.

- Ekki nota teekid ef pad hefur synilegar skemmdir.

- Ekki opna hlifina.

- Teekid er naegilega varid gegn raka og rigningu. Pad ma ekki verda
fyrir beinum vatnsstrékum og ma ekki dyfa pvi eda setja i vatn eda
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annan vokva.

- Reyndu aldrei ad gera vid tekid sjalfur. Adeins fagfélk med
fullnaegjandi menntun sja um vidgerair!

- Af oryggisastaedum eru engar breytingar og/eda breytingar leyfdar.

- Geymid tzekid i burtu fra opnum eldum og heitum flotum.

- Fordist kroftugan titring og mikla vélraena alag, par sem pad gaeti
valdid skemmdum & taekinu.

- Pegar tzkid er sett upp skal ganga ur skugga um ad ekki
séu nedanjardar ror (t.d. vatn, rafmagn) a pessu svaedi og ad
dreifingaradilinn skapi ekki hattulega hridheaettu.

- bPegar unnid er med onnur gardverkfaeri skal gaeta pess ad skemma
ekki dreifibanadinn.

- Petta taeki ma nota af bornum 12 ara og eldri, svo og félki med
skerta likamlega, skynjunar- eda andlega getu eda skort & reynslu
og pekkingu, ef peir eru undir eftirliti eda hafa fengid leidbeiningar
um o6rugga notkun taekisins og skilja haetturnar sem af pvi stafa.
Born mega ekki leika med tzekid. brif og vidhald notenda mega ekki
fara fram af bornum an eftirlits.

- Born yngri en 12 ara skulu ekki nalgast tekid.

ALMENNAR UPPLYSINGAR

betta taeki er audvelt i notkun og er dyra- og umhverfisvaen lausn til
ad reka burt myflugur og mél o.fl. 4n pess ad nota eitur og ekki drepa
paer. Arangurinn sem haegt er ad na er hins vegar meira hadur ytri
adstedum eins og jardvegsadstaedum, truflandi havada, sykingustigi,
umhverfishita o.fl. en gerist med notkun umhverfisspillandi eiturefna.

Voles:
Vatnastufur geta valdid miklum skemmdum & dvaxtatrjam,
dvaxtarunnum, skrauttrjdm, bldmlaukum og graenmetisraekt.

Moél:

Moldvérpur eru spendyr og flestar moldvorpur lifa undir jordinni.
Moldin sem paer taka ur jordinni verdur ad moldarhaugum a
yfirbordinu.

Smitgreining:
Moldarhaugar fra vatnastafunni eru vid hlid ganga og eru minni en hja
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moldvorpu, légun peirra éreglulegri og oftast blandadir plontuleifum.
Moldvorpur bua til jafnlaga, hda moldarhauga an plontuleifa.
Gangurinn endar i midju moldarhaugs.

Abending:
Moldvorpur, merdir og pvottabirnir eru villt, eigandalaus
dyr sem lata yfirleitt veidilogum. Pvi er naudsynlegt ad
virda gildandi lagaskilyrdi (log, reglugerdir o.s.frv.).
FYRIR NOTKUN
Athugadu taeki:

Takid taekiblﬂr umbudum og athugadid hvort tekid eda hlutarnir eru
skemmdir. | pvi tilviki skal ekki nota teekio.

Fyrsta hledsla:

Gakktu ur skugga um ad rafhladan sé fullhladin a46ur en hdn er notud
i fyrsta skipti. Petta er haegt ad gera i gegnum soélarplotuna eda ad
06rum kosti i gegnum USB hledsluinnstunguna.

Hledsla med sélareiningu:

Settu teekid i sélina pegar slokkt er & pvi i um pad bil 20 klukkustundir
til ad fullhlada innbyggdu rafhloduna i fyrsta skipti 4dur en taekid er
sett i jordu til notkunar.

Hledsla med USB hledslutengi:

begar slokkt er & taekinu skaltu tengja taekid vid videigandi
rafmagnsinnstungu i gegnum USB Type C hledslutengilid med pvi

ad nota videigandi snlru og straumbreyti (fylgir ekki) i u.p.b. 8
klukkustundir til ad fullhlada innbyggdu rafhloduna i fyrsta skipti ddur
en txekid er sett i jordina til notkunar.

(Tilkynning: Ef taekid er ekki hladid i gegnum rafmagnsinnstungu,
heldur med USB utgangi a fartolvu o.s.frv., mun hledslutiminn lengjast
vegna minna hledsluafls.)

Hledsluferli medan a aframhaldandi rekstri stendur:

bokk sé sampeettri sélarorkueiningu og rafhlodu er tekid sjalfbaert
fyrir orku pegar naegjanlegt sélarljos er og er rétt komid fyrir og
parfnast ekki vidbotarhledslu, sem tryggir 24 tima notkun.
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Til ad tryggja ad sdlarsellur fai naegilegt sélarljés er mzelt med pvi

ad halda sélareiningunni i hreinu astandi. Vinsamlegast athugadu
virkni tekisins reglulega. Ef pad er ekki lengur virkt (hvorugur LED-
visanna kviknar eda blikkar), vinsamlegast hladid hann i sélinni i 20
klukkustundir eda 8 klukkustundir i gegnum USB-hledsluinnstunguna
pbegar slokkt er & pvi og kveiktu sidan a taekinu aftur.

Abending:

Til ad koma i veg fyrir djupa utskrift skaltu fjarleegja teekid vid hitastig
undir 0°C og geyma pad a heitum stad. betta verndar rafhloduna og
2tti ad vera virkt i nokkur ar.

ATHUGID UM NOTKUN

Adgerad:

Yttu & ,ON/OFF rofann* til ad kveikja a taekinu. ,LED skijastilling*
(bld) gefur til kynna pegar taekid er i notkun. Yttu & ,stillingarrofa”

til ad skipta & milli ,HIGH" og ,LOW" stillingu. Stodug lysing gefur til
kynna ,HIGH" stillingu. Blikkandi pydir ,LOW* ham. ,LOW" stillingin
er frabrugdin ,HIGH" stillingunni ad pvi leyti ad hun hefur lengri hlé.
Til ad slokkva & teekinu skaltu halda ,ON/OFF rofanum® inni i u.p.b. 2
sekdndur.

Hvernig pad virkar og hvernig a ad nota pad:

Teekid framkallar vélraenan titring sem berst nidur i jordu. Pessar
titringsbylgjur valda pvi ad mél, myflugur, snakar og adrir skadvaldar
i eda a jordinni finna fyrir truflunum og reyna aé flyja. Titrings- og
hlétimar skiptast 8 med handahdfi millibili til ad koma i veg fyrir
vanaahrif og nd hamarksahrifum.

Hentugur stadur til ad setja taekid er nalaegt hreidrinu, en atti
aldrei ad setja pad inn i upphaekkada hauginn. Til ad finna ut hvar
hreidur vatnastifunar eda moldvorpunnar er stadsett, er maelt
med pvi ad framkvaema moldarhaugsprof. Til ad gera petta skaltu
finna gongin med punnu priki og opna peaer u.p.b. 30 cm ad lengd.
Nalaegt stodunum, sem fyrst eru lokadar af vatnastdfunum eda
moldvérpunum, er liklegast ad finna hreidrin. Dyrin bla petta
venjulega til i rolegu gardsvaedi (t.d. rolegum veggskotum, nalaegt
dvaxtatrjam, moltusvaedi osfrv.).
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Til ad fjarleegja vandraedagemlingana eins fljott og audid er skal setja
taekid naleegt husveggnum og feera pad i att ad eignarlinunni & 2-3
vikna fresti - allt eftir pvi hvernig hadirnar hreyfast. Pad er radlegt
ad hafa nokkur tzeki i notkun, petta stydur skjotan arangur. Enn
fremur zetti ad slokkva a taekjunum med dkvednu millibili. Jafnvel
pétt titringurinn berist ekki varanlega ut i jaréveginn og unnié sé

med mismunandi millibili getur venja att sér stad. Til ad fordast petta
skaltu slokkva & teekinu i nokkra daga & milli.

Nokkud algengt er ad i stuttan tima eftir notkun taekisins séu fleiri
gongur eda hadir i gardinum en adur. Dyrin taka eftir breytingum

4 umbhverfi sinu og vilja akveda hvadan hin kemur. Med timanum
breytist breytingin hins vegar of erfidur fyrir dyrin og pau fara i burtu.
begar grédursettir eru nyjir runnar, bléom o.s.frv. er haegt ad nota teeki
til ad koma i veg fyrir ad dyrin komi sér fyrir par.

bokk sé 6flugum titringsmaétor og breyttum titrings- og hlétima

hefur taekid hringlaga ahrifarikt svaedi allt ad 1000 m?. (Fer eftir
jardvegsadstaedum.)

Rafhlédur:

Slokktu & teekinu med pvi ad nota ,ON/OFF rofann“. Opnadu
,rafhloduhdlfid” med pvi ad skrifa pad af med Phillips skrufjarn. Settu
rafhloduna i ,rafhloduhdlfis” ad teknu tilliti til stefnu pdélsins. Skrufadu
a "rafhléduholfis”.

Notadu teekié adeins med endurhladanlegri rafhlodu 3,7 V DC, 2200
mAh, Li-lon, gerd IMR 18650. Gzetid ad réttri polun pegar rafhladan er
sett i. Ef taekid er ekki notad i langan tima skaltu fjarlaegja rafhloduna
til ad fordast leka. Pegar verid er ad farga rafhlodum skal gaeta
umhverfisins. Ekki farga rafhlodum med heimilissorpi heldur afhenda
peer & sofnunarstad

PRIF
Slokktu & myflugunni og mélvarpanum. Hreinsadu taekid med
mjukum, rokum klat.

EB SAMKVZEMIYFIRLYSING
( € Haegt er ad dska eftir ESB-samraemisyfirlysingu fra
utgefanda.
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T/ZEKNISK GOGN

Gerd: Vatnastufu- og moldvorpufaela

Gerd: WI-SVT-02121EU

Orkunotkun:

Sélarorkufrumur: 5V DC, 105 mA

Endurhladanleg rafhlada: 3,7 V DC, 2200 mAh, Li-lon, gerd IMR 18650
Spennafordi: allt ad 7 dagar an ljoss

Hasverndarflokkur: IP44

Sendingartidni: tilviljlunarkennd millibil

Ahrifasvaedi: um pad bil hringlaga allt ad 1000 m?, allt eftir
jardvegsadstadum

Skurddypt: alltad 1 m

Vorunumer: 02121

Rafhléduframleidandi:

Xinxiang Hongli Supply Source Technology Co., Ltd.

Vesturhluti Xinglong Road, Xinxiang efnahagspréunarsvadi, Xinxiang
borg, Henan, PR Kina

FORGUN
Farga pakkningum

’ ° Fargid umbudunum eftir tegundum. Settu pappa og pappa i
'.’ urgangspappir og alpappir i endurvinnslusafnid.

raf- og rafeindabinadi (vid i londum Evrépusambandsins
og 68rum Evropulondum med sérstakt s6fnunarkerfi fyrir
pessar vorur)
Taknid a rafhlodunni/endurhladanlegu rafhlodunni, vérunni eda
umbudunum gefur til kynna ad ekki etti ad medhdndla voruna eda
rafhloduna/endurhladanlega rafhloduna sem venjulegan heimilissorp.
Vidbétar efnatakn Pb (bly) eda Hg (kvikasilfur) undir yfirstrikudu
hjélatunnunni pydir ad rafhladan inniheldur meira en 0,0005%
kvikasilfurs eda 0,004% bly.
Med pvi ad studla ad réttri forgun vorunnar og rafhlodunnar verndar
pu umhverfid og heilsu peirra sem eru i kringum pig. Umhverfi og
heilsu er stefnt i haettu med rangri férgun. Endurvinnsla efnis hjalpar
til vid ad draga ur neyslu & hraefni.
Fyrir vorur sem krefjast stodugrar tengingar vidé innbyggdu

E Forgun a notudum rafhlédum og rafgeymum og notudum
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rafhloduna vegna oryggis, virkni eda til ad verjast gagnatapi, aetti
adeins vidurkennt pjonustufolk ad skipta um rafhlodu.

Til ad tryggja ad vorunni og rafhlodunni sé fargad a réttan hatt
skaltu fara med voruna a endurvinnslustod raf- og rafeindataekja til
forgunar.

Fyrir allar adrar rafhlodur, vinsamlegast fjarleegdu rafhloduna i
samrami vid kaflann um drugga fjarlaegingu/skipti & rafhlodum.
Skiladu rafhlodunni & sofnunarstad fyrir endurvinnslu rafhladna/
endurhladanlegra rafhladna. Fyrir frekari upplysingar um
endurvinnslu pessarar voru eda rafhlodu, hafdu samband vid
sveitarfélagid pitt, sorpforgun sveitarfélaga eda verslunina par sem
pu keyptir voruna.

Athugid um litium rafhlodur: Vinsamlega skilié adeins teemdum
rafhlodum & sofnunarstédum. Til ad fordast haettu & skammhlaupi,
vinsamlegast hyljié rafhlodupolana med limstrimlum. P getur pekkt
littum rafhlodur med skammstofunum Li eda CR.

1 ... Interruptor encendido/apagado
2 ... Indicador led del estado de carga
3 ... Selector del modo

4 ... Indicador led del modo

5 ... Médulo solar

6 ... Casquillo de carga USB

7 ... Compartimento de las pilas

USO Y ALMACENAMIENTO DEL MANUAL

Antes de poner el producto en funcionamiento, jlea las instrucciones
atentamente! Guarde el manual en un lugar seguro para futuras
consultas.

USO ADECUADO

El dispositivo se ha disehado exclusivamente como ahuyentador de
campanoles y topos. Esta concebido exclusivamente para uso particu-
lar y no para utilizar en un dmbito industrial. Utilice el ahuyentador de
topos y campanoles Unicamente tal y como se detalla en el presente
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manual de instrucciones. Cualquier otro uso se considerard indebido
y puede dar lugar a dafios materiales o incluso personales. El fabri-
cante o distribuidor no asume responsabilidad alguna por aquellos
danos que se deriven de un uso indebido o incorrecto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

- En caso de que el aparato se entregue a terceros, estas instruccio-
nes de uso también se deben entregar.

- Este aparato cumple con las normas técnicas y los requisitos de
seguridad pertinentes para los aparatos eléctricos.

- El fabricante no se responsabiliza de los danos derivados de un uso
inadecuado o de la inobservancia de estas instrucciones de uso..

- No utilice accesorios que no estén incluidos en el embalaje o que no
estén recomendados por el fabricante.

- No utilice el dispositivo si estuviera visiblemente deteriorado.

- No abra el carcasa.

- El dispositivo cuenta con una proteccidn suficiente contra la hume-
dad y la lluvia. No debe exponerse a chorros de agua directos ni
sumergirse o colocarse en agua u otros liquidos.

- No intente nunca reparar el aparato usted mismo. Unicamente un
técnico especializado con la debida cualificacion debera efectuar las
reparaciones.

- No se permiten cambios ni modificaciones por motivos de seguri-
dad.

- Mantenga el dispositivo alejado del fuego y de superficies calientes.

- Evite sacudidas y cargas mecanicas fuertes que pudieran danar el
dispositivo.

- Alinstalar el dispositivo, preste atencidn a que no haya lineas sub-
terraneas en la zona (como agua o corriente) y que no sea posible
tropezar con el ahuyentador.

- Tenga cuidado para no danar el ahuyentador cuando trabaje en el
jardin con otros dispositivos.

- Los nifos a partir de 12 anos y personas cuyas capacidades fisicas,
sensoriales o mentales estén reducidas o carezcan de experiencia
y conocimientos podran utilizar este dispositivo siempre que sean
supervisados o hayan recibido instruccién acerca del uso seguro del
dispositivo y entiendan los riesgos derivados del mismo. Los nifos
no deben jugar con el dispositivo. Los niflos no deberan efectuar sin
supervision la limpieza ni los cuidados que correspondan al usuario.
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- Mantenga a los niflos menores de 12 afos alejados del dispositivo.

INDICACIONES GENERALES

Este dispositivo es sencillo de utilizar. Se trata de una solucion
respetuosa con los animales y el medio ambiente para ahuyentar sin
ayuda de veneno ni eliminar los campanoles y los topos. No obstante,
los resultados dependen mucho de condiciones externas como el tipo
de suelo, el ruido que interfiera, el alcance de la plaga, la temperatura
ambiental, etc. en comparacion con el uso de veneno.

Campaiioles:
Los campanoles pueden provocar danos considerables en arboles y
arbustos frutales, arboles ornamentales, bulbos y hortalizas.

Topos:

Los topos son animales mamiferos y muchos de ellos viven en las ga-
lerias subterraneas que cavan. El material excavado suele ir a parar a
la superficie en forma de topera.

Deteccion de una plaga:

Los montones de tierra del campanol se encuentran al lado de las
galerias y, a diferencia de los de los topos, son mas bajos, irregulares
y suelen estar mezclados con restos de plantas. El topo forma mon-
tones de tierra uniformes y altos, sin restos de plantas. Su galeria
termina en el centro, bajo el montdn de tierra.

Observacion:

Los topos, las martas y los mapaches son animales
silvestres que suelen estar sujetos a derechos de caza.
Por ese motivo, tenga en consideracion las disposiciones

legales en vigor (leyes, reglamentos, etc.).

ANTES DE LA PUESTA EN MARCHA

Comprobar el dispositivo:

Saque el dispositivo de su embalaje y compruebe si el dispositivo o
alguna de sus piezas presentan dafos. Si este fuera el caso, no utilice
el dispositivo.
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Primera carga:

Preste atencidn a cargar la bateria por completo antes de poner el
dispositivo en marcha por primera vez. Puede usar para ello el panel
solar o, como alternativa, el casquillo de carga USB.

Carga con el médulo solar:

Coloque el dispositivo apagado durante aprox. 20 horas al sol para
cargar por completo la bateria integrada antes de colocarlo en el
suelo para utilizarlo.

Carga con el casquillo de carga USB:

Conecte el dispositivo apagado con el casquillo de carga USB de

tipo C a un cable y adaptador de red compatibles (no incluidos en el
suministro) durante unas 8 horas a un enchufe adecuado para cargar
por completo la bateria integrada antes de colocarlo en el suelo para
usarlo.

(Nota: la duracién de la carga varia debido a la menor potencia si

se utiliza, por ejemplo, una salida USB de un portatil en lugar de un
enchufe de red para cargarlo).

Carga con el dispositivo en funcionamiento:

El médulo solar y la bateria integrados permiten al dispositivo operar
de forma auténoma si la radiacion solar es suficiente y se encuen-

tra en un lugar adecuado. En ese caso, no es necesario cargarlo de
forma adicional y el funcionamiento continuado durante 24 horas esta
garantizado.

Para que las células solares reciban suficiente luz solar, se recomien-
da mantener el mddulo solar siempre limpio. Controle el funciona-
miento del dispositivo con regularidad. Si deja de estar activo (ningu-
no de los indicadores led se ilumina o parpadea), apaguelo y carguelo
durante 20 horas al sol u 8 horas a través del casquillo de carga USB.
Después puede volver a encender el dispositivo.

Observacion:

Para evitar descargas profundas, retire el dispositivo y guardelo en
un lugar célido a temperaturas por debajo de 0° C. Esto protege la
bateria, que puede permanecer operativa varios afos.



INDICACIONES DE USO

Manejo:

Pulse el interruptor de encendido/apagado para encender el aparato.
Elindicador led de modo (azul) seiiala cuando el aparato esta funcio-
nando. Pulse el selector del modo para cambiar entre los modos HIGH
y LOW. El modo HIGH se sefaliza con una iluminacién permanente.

Si parpadea, significa que el modo LOW estd activo. Este modo se
distingue del modo HIGH por las pausas mas largas. Para apagar

el aparato, mantenga pulsado el interruptor de encendido/apagado
durante unos 2 segundos.

Funcionamiento y uso:

El dispositivo genera vibraciones mecanicas que se transmiten al
suelo. Estas ondas vibratorias molestan a los topos, campafholes, ser-
pientes y otras especies dafhinas en el suelo, que intentan alejarse. La
duracion de las vibraciones y las pausas cambia en intervalos al azar
para evitar un efecto de habituacién y lograr unos resultados 6ptimos.

Debe colocar el dispositivo cerca de los nidos, pero no lo inserte
nunca en los montones de tierra levantada. Para determinar dénde
se encuentra el nido del campanol o topo se recomienda efectuar
una prueba de excavacion: para ello localice las galerias excavadas
con una varilla fina y péngalas al descubierto hasta una longitud
aproximada de 30 cm. Es muy probable que el nido se encuentre
proximo a aquel lugar que el topo o campanol vuelva a cerrar en
primer lugar. Por lo general, buscan areas tranquilas del jardin para
ello (como espacios tranquilos, cerca de arboles frutales, montones
de composta, etc.).

Para lograr ahuyentar a los molestos animales lo antes posible,
coloque el dispositivo cerca de una pared de la casa y muevalo cada

2 0 3 semanas hacia el limite del terreno, en funcién del sentido en el
que se desplacen los montones de tierra. Se recomienda utilizar va-
rios dispositivos para lograr buenos resultados con rapidez. Por otra
parte, los dispositivos deben desconectarse a intervalos determina-
dos. Aunque no se emiten vibraciones de forma continua al suelo y se
opera con distintos intervalos de tiempo, es posible que los animales
se habitien. Para evitarlo, apague el aparato de vez en cuando duran-
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te algunos dias.

Es habitual que poco después de usar el dispositivo aparezcan mas
taneles o montones de tierra que antes en el jardin. Los animales
notan el cambio en su entorno y quieren averiguar el origen. Pero con
el tiempo ese cambio les resulta excesivamente molesto y se apartan
de él.

Cuando se planten nuevos arbustos, flores, etc., puede colocarse

un dispositivo para mantener alejados a los animales de manera
preventiva.

El potente motor vibratorio y los intervalos de vibracion y pausa
cambiantes logran un radio de accién circular de hasta 1000 m2. (En
funcién del tipo de suelo.)

Cambio de pilas:

Apague el dispositivo con el interruptor de encendido/apagado. Abra
el compartimento de las pilas desenroscandolo con un destornillador
de estrella. Introduzca las pilas en su compartimento teniendo en
cuenta su polaridad. Atornille el compartimento de las pilas.

Use el dispositivo solo con una pila recargable de 3,7 V CC, 2200

mAh, Li-lon de tipo IMR 18650. Tenga en cuenta su polaridad correcta
cuando coloque la pila. Si no va a utilizar el dispositivo durante un
periodo de tiempo prolongado, retire las pilas para evitar un derrame.
Al desechar las pilas tenga presente la protecciéon del medioambien-
te. No elimine las pilas como residuos domésticos; llévelas a un punto
de recogida

LIMPIEZA
Apague el ahuyentador de topos y campanoles. Limpielo con un pafio
suave humedo.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD
c € La declaracion de conformidad de la UE puede solicitarse al
editor.
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DATOS TECNICOS

Tipo: Ahuyentador de campanoles y topos

Modelo: WI-SVT-02121EU

Suministro de energia:

Fuentes de energia solar: 5V DC, 105 mA

Bateria recargable: 3,7 V CC, 2200 mAh, Li-lon, tipo IMR 18650
Tension de reserva: hasta 7 dias sin luz

Clase de proteccion de la carcasa: IP 44

Frecuencia de emision: intervalos aleatorios

Radio de accién: aprox. circular, de hasta 1000 m?, en funcién del tipo
de suelo

Profundidad de penetracion: hasta 1 m

Nuimero de articulo: 02121

Fabricante de la bateria:

Xinxiang Hongli Supply Source Technology Co., Ltd.

West Section of Xinglong Road, Xinxiang Economic Development Zone,
Xinxiang City, Henan, PR. China

ELIMINACION
Eliminacion del embalaje
.‘ Elimine el embalaje segln su naturaleza. Lleve el cartén al
' ° papel para reciclar y las ldminas de plastico al centro de
.' recogida de desechos reciclables.

vos eléctricos y electronicos (aplicable en los paises de la
Union Europea y otros paises europeos con un sistema de
recogida independiente para estos productos)
El simbolo en la pila o la bateria, el producto o el embalaje indica que
el producto, la bateria o la pila no son basura doméstica normal.
Un simbolo quimico adicional Pb (plomo) o Hg (mercurio) debajo de un
contenedor tachado significa que la pila o la bateria tiene un conteni-
do de mas de 0,0005 % der mercurio o 0,004 % de plomo. E
Con su contribucién a una eliminacidn correcta del producto y de la
pila, ayuda a proteger el medio ambiente y la salud de todas las per-
sonas. Una eliminacién incorrecta pone en peligro el medio ambiente
y la salud. Reciclar los materiales ayuda a reducir el consumo de
materias primas.

E Eliminacion de pilas y baterias usadas, asi como dispositi-
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En el caso de productos que, por su seguridad, funcionalidad o como
garantia ante la pérdida de datos requieren una conexion ininterrum-
pida con la pila integrada, la sustitucion de esta Unicamente debera
realizarla personal de servicio cualificado.

Para garantizar que el producto y la pila se eliminen correctamente,
entréguelos para ello en un punto de recogida para el reciclaje de
dispositivos eléctricos y electroénicos.

En el caso del resto de pilas, retirelas de conformidad con el capitulo
relativo a la eliminacion y sustitucidon seguros de las pilas. Entregue
la pila en un punto de recogida para el reciclaje de pilas y baterias. Su
municipio, las empresas de eliminacion municipales o la tienda en la
que haya adquirido el producto le facilitaran mas informacion sobre
el reciclaje de este producto o la pila.

Nota sobre las pilas de litio: Entregue solo pilas descargadas en los
puntos de recogida. Cubra los polos de la pila con cinta adhesiva para
evitar cortocircuitos. Reconocera las pilas de litio por la abreviatura
LioCR.

.. SISSE/VALJA-Liiliti

.. Laetusoleku LED-naidik
.. Reziimivalikululiti

.. Reziimi LED-naidik

... Solaarmoodul

... USB- laadimispesa

.. Patareipesa

KASUTAMINE JA KASUTUSJUHENDI SAILITAMINE
Enne toote kasutamist lugege palun see juhend hoolega labi! Hoidke
kasutusjuhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Seade on ette nahtud kasutamiseks ainult hiire- ja rotipeletajana.
See on moeldud eranditult erakasutuseks ning seda ei tohi kasutada
toostuslikult. Kasutage hiire- ja rotipeletajat ainult kasutusjuhendis
kirjeldatud viisil. lgasugune muu kasutus on mitteotstarbekohane ja

NI WN =
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voib pohjustada materiaalset voi isikukahju. Tootja voi edasimuija ei
vastuta kahjustuste eest, mis tulenevad mitteotstarbekohasest voi
valest kasutamisest.

OHUTUSJUHISED

- Seadme lileandmisel kolmandatele isikutele peate kaasa andma ka
selle kasutusjuhendi.

- See seade vastab elektrilistele seadmetele kehtivatele tehnilistele
normidele ja kohalduvatele ohutusnouetele.

- Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis tulenevad mitteasjakohasest
kasutamisest voi selle kasutusjuhendi eiramisest.

- Arge kasutage lisatarvikuid, mida polnud pakendis kaasas véi mida
tootja pole soovitanud.

- Arge kasutage seadet, kui sellel on nihtavaid kahjustusi.

- Arge avage korpust.

- Seade on niiskuse ja vihma eest piisavalt kaitstud. Sellele ei tohi
suunata otsest veejuga ega seda vette voi muudesse vedelikesse
asetada.

- Arge proovige seadet ise parandada. Seadet tohivad parandada
ainult selleks valjadoppe saanud spetsialistid.

- Ohutuse huvides ei ole muutmine ja/voi modifitseerimine lubatud.

- Hoidke seadet eemal lahtisest tulest ja kuumadest pindadest.

- Valtige liigset raputamist ja tugevat mehaanilist koormust, sest see
voib seadet kahjustada.

- Jalgige seadme paigaldamisel, et selles piirkonnas ei oleks juhtmeid
(nt vesi, elekter) ja et peletaja ei tekitaks ohtlikku komistuskohta.

- Jalgige teiste aiaseadmete kasutamisel, et peletaja kahjustada ei
saaks.

- Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 12. eluaastast ja lisaks
puudulike flusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud voi
isikud, kellel puuduvad piisavad teadmised ja kogemused, kui nad
on jarelevalve all voi neid on juhendatud seadme ohutu kasutami-
se osas ja nad moistavad sellest tulenevaid ohtusid. Lapsed ei voi
seadmega mangida. Lapsed ei voi seadet ilma jarelevalveta puhas-
tada ega hooldada.

- Hoidke alla 12-aastased lapsed seadmest eemale.

ULDISED MARKUSED
Seadet on lihtne kasutada ning see on looma- ja keskkonnasobralik
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lahendus uruhiirte, muttide jne mirgivabaks peletamiseks ilma sur-
mamiseta. Sellest hoolimata soltub saavutatav edu tugevalt valistest
tingimustest, naiteks maapinnast, hairivast murast, tabandumise
tugevusest, imbritsevast temperatuurist, kuna need on teguriteks
keskkonda kahjustavate mirkide kasutamisel.

Uruhiired:
Uruhiired vaivad oluliselt kahjustada viljapuid ja po6dsaid, dekoratiiv-
puid, lillesibulaid ja aedviljakultuure.

Mutid:

Mutid kuuluvad imetajate perekonda ja paljud mutid on maa-aluse
eluviisiga loomad. Kaevatav materjal likatakse mutimullahunnikute
ndol maapinnale.

Olemasolu margid:

Uruhiirte mullahunnikute esinemine annab tunnistust hiirekaikudest,
kuid hunnikud on mutimullahunnikutest madalamad, korraparatu
kujuga ning enamasti labisegi taimejaatmetega. Mutt ajab iles uhtla-
se kujuga korged hunnikud ilma taimejaatmeteta. Tema kaik loppeb
mullahunniku all keskel.

Markus.

Mutid, nugised ja pesukarud on metsikult elavad pereme-
hetud loomad, kellele kohaldub enamasti jahidigus.
Jargige seejuures kindlasti hetkel kehtivaid eeskirju

(seadused, maarused jms).

ENNE KASUTUSELEVOTTU

Seadme kontrollimine:

Votke seade pakendist valja ja kontrollige, kas seadmel voi selle osa-
del ilmneb kahjustusi. Kui nii, siis arge kasutage seadet.

Esmakordne laadimine:

Aku tuleb enne esimest kasutamist taielikult tdis laadida. Seda saab
teha solaarpaneelilt voi alternatiivina USB-laadimispesa kaudu.



Solaarmoodulilt laadimine:

Sisseehitatud aku esmakordseks tdislaadimiseks enne seadme pai-
galdamist pinnasesse asetage seade valjaliilitatud olekus umbes 20
tunniks paikese katte.

USB-laadimispesast laadimine:

Sisseehitatud aku esmakordseks taislaadimiseks enne seadme
paigaldamist pinnasesse Uihendage seade valjalilitatud olekus Type

C USB-laadimispesa kaudu umbes 8 tunniks sobivasse pistikupessa,
kasutades sobivat kaablit ja toiteadapterit (ei sisaldu tarnekomplek-
tis).

(Markus. Kui seadet ei laeta pistikupesa kaudu, vaid naiteks siilearvuti
USB-liitmiku kaudu, pikeneb laadimisaeg vaiksema laadimisvoimsuse
tottu.)

Laadimine kasutamise ajal:

Tanu sisseehitatud solaarmoodulile ja akule on seade piisava paike-
sevalguse ja dige asukoha korral energeetiliselt s6ltumatu ega vaja
lisalaadimist, mistottu on tagatud 24 h kasutamine.

Selleks et solaarelemendid saaksid piisavalt paikesevalgust, on
soovitatav solaarmoodulit puhtana hoida. Kontrollige regulaarselt
seadme toimimist. Kui seade ei ole enam aktiivne (kumbki LED-na&i-
dikust ei pole ega vilgu), laadige seadet valjaliilitatud olekus 20 tundi
paikese kdes voi 8 tundi USB-laadimispesast ning liilitage seade
seejarel uuesti sisse.

Markus.

Sivatlihjenemise valtimiseks eemaldage seade alla 0 °C temperatuu-
ril paigalduskohast ja pange sooja kohta hoiule. See sdastab akut ja
hoiab selle mitu aastat tookorras.

KASUTUSNOUANDED

Kasutamine:

Seadme sisseliilitamiseks vajutage SISSE/VALJA-Lilitit. ReZiimi
LED-naidik (sinine) annab mérku, kui seade todle hakkab. Reziimide
LHIGH" ja ,LOW" vahel lilitamiseks vajutage reziimivalikulilitit. Pidev
polemine annab marku reziimist ,HIGH". Vilkumine annab marku
reziimist ,LOW". Reziim ,LOW" erineb reziimist ,HIGH" pikemate
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pauside poolest. Seadme valjalilitamiseks vajutage ja hoidke SISSE/
VALJA-Liilitit umbes 2 sekundit all.

Toopohimate ja kasutamine:

Seade tekitab mehaanilist vibratsiooni, mis kandub edasi pinnasesse.
Nende vibratsioonilainete tottu tunnevad mutid, uruhiired, maod ja
muud kahjurid end maapinna peal ja sees hairituna ning Uritavad
eemalduda. Vibratsiooni- ja pausiaeg vaheldub juhuslikku laadi inter-
vallide jarel, et ennetada harjumisefekti ning saavutada maksimaalne
toime.

Seadme jaoks sobiv koht on pesade laheduses, aga seda ei tohi
panna mullahunnikusse. Selleks et teada saada, kus muti voi uruhiire
pesa asub, tuleb teha mullahunnikute katse: tehke selleks peenikese
oksa abil mutikdigud kindlaks ja avage need umbes 30 cm ulatuses.
Nende kohtade laheduses, kus mutt vai uruhiir uuesti kaigu sulgeb,
on toenadoliselt pesa. Loom teeb pesa enamasti aia rahulikumatesse
osadesse (nt vaiksetesse nissidesse, viljapuude ldhedusse, kompos-
tihunnikusse jne).

Et hairijatest voimalikult kiiresti lahti saada, asetage seade majaseina
lahedale ja tostke see 2-3-nadalaste vahedega krundi piirile lahema-
le — olenevalt sellest, kuidas hunnikud tekivad. Méistlik on kasutada
mitut seadet, sest see tagab kiirema edu. Lisaks tuleks seadmeid
teatud ajavahemike jarel valja lilitada. Ka siis, kui vonkeid maapinda
pidevalt ei edastata ja tootatakse osaliselt vahelduvate sagedustega,
voivad loomad sellega harjuda. Selle valtimiseks lilitage seade vahe-
peal maneks paevaks valja.

Parast seadme luhiajalist kasutamist on tavaline, et aias on kaike vai
hunnikuid rohkem kui tavaliselt. Loomad markavad muudatusi oma
Umbruses ja tahavad kindlaks teha, kust need tulevad. Aja jooksul
muutuvad need muudatused aga koormavaks ja nad loobuvad.

Uute podsaste, lillede jms istutamisel voib paigaldada seadme, et
loomi nende imbrusest eemal hoida.

Tanu véimsale vibromootorile ja vahelduvatele vibratsiooni- ja pausi-
aegadele on seadme ringikujuline madjuulatus kuni 1000 m?. (Oleneb
pinnase omadustest.)



Patareide vahetamine:

Liilitage seade SISSE/VALJA-Lliilitist vilja. Avage patareipesa , keera-
tes selle ristpeakruvikeerajaga lahti. Asetage patarei 6ige polaarsu-
sega patareipessa. Kruvige patareipesa kinni.

Kasutage seadet ainult laetava patareiga 3,7 V DC, 2200 mAh, Li-lon,
tuip IMR 18650. Patarei sisestamisel podrake tahelepanu digele
polaarsusele. Seadme pikema kasutuseta seismise ajal votke patarei
valja, et valtida selle lekkimist. Arvestage patarei korvaldamisel kesk-
konnakaitsega. Arge visake patareisid olmejaatmete hulka, vaid viige
need kogumispunktidesse

PUHASTAMINE
Lilitage uruhiirte ja muttide peletaja valja. Puhastage seadet pehme
niiske lapiga.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

EU vastavusdeklaratsiooni saab kiisida valjaandjalt.

TEHNILISED ANDMED

Tiilp: Uruhiirte ja muttide peletaja

Mudel: WI-SVT-02121EU

Toide:

Pdikeseelemendid: 5V DC, 105 mA

Laetav aku: 3,7 V DC, 2200 mAAh, Li-lon, tiiiip IMR 18650

Pingereserv: kuni 7 paeva ilma valguseta

Korpuse kaitseaste: IP44

Edastussagedus: juhuslikulaadsed intervallid

Helilainete levik: peaaegu ringikujuline kuni 1000 m, oleneb pinnase
omadustest

Sissetungimissiigavus: kuni 1 m

Toote nr: 02121

Patarei tootja:

Xinxiang Hongli Supply Source Technology Co., Ltd.

West Section of Xinglong Road, Xinxiang Economic Development Zone,
Xinxiang City, Henan, P.R. Hiina
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JAATMEKAITLUS
Pakendi kdrvaldamine
" Havitage pakend jaatmekaitluseeskirjade kohaselt. Paber ja
' papp viige vanapaberi hulka, kile taaskaideldavate jaatmete
.’ kogumispunkti.

Kasutatud patareide ja akude ning kasutatud elektri- ja

elektroonikaseadmete kdrvaldamine (kohaldub Euroopa

Liidu riikides ja teistes Euroopa riikides, kus on selliste

toodete eraldi kogumise siisteem)

Patareil/akul, tootel voi pakendil olev siimbol osutab sellele,
et toodet voi patareid/akut ei tohi kdrvaldada olmejaatmena.
Labikriipsutatud priigikonteineri all olev lisasiimbol Pb (plii) voi Hg
(elavhobe) tdhendab, et patarei/aku sisaldab ile 0,0005% elavhobe-
dat voi 0,004% pliid.

Teie panus toote ja patarei digesse jaatmekaitlusesse aitab kaitsta
keskkonda ja teiste inimeste tervist. Vale jaatmekaitlus ohustab kesk-
konda ja tervist. Materjalide ringlussevott aitab vahendada toorainete
raiskamist.

Toodetel, mis oma ohutuse voi funktsionaalsuse tottu voi andmete
sailitamise huvides vajavad pidevat iihendust sisseehitatud patareiga,
tohib patarei/aku eemaldada ainult kvalifitseeritud hoolduspersonal.
Tagamaks toote ja patarei 6ige jaatmekaitlus, viige toode jaatmekait-
luseks elektri- ja elektroonikaseadmete ringlussevotupunkti.

Koigi teiste patareide puhul eemaldage patarei patarei ohutu eemal-
damise/vahetamise jaotises kirjeldatud juhiste jargi. Viige patarei
patareide/akude ringlussevotupunkti. Lisateavet selle toote voi aku
ringlussevotu kohta saate oma kohalikust omavalitsusest, kommu-
naaljaatmekaitlusettevotetest voi kauplusest, kust te toote ostsite.

Markus liitiumpatareide kohta: Viige kogumispunkti ainult tiihjaks
laetud patareisid. Liihiseohu tottu kleepige patarei poolused kleeplin-
diribadega kinni. Liitiumpatareidel on lihend Li voi CR.




.. leslegsanas/izslégsanas slédzis
.. Uzlades statusa LED indikacija

.. ReZima parslédzejs

.. ReZima LED indikacija

.. Saules energijas modulis

.. USB uzlades ligzda

.. Baterijas nodalijums

INSTRUKCIJAS IZMANTOSANA UN UZGLABASANA
Pirms sakt ierices lietoSanu, rupigi izlasiet So instrukciju! Saglabajiet
rokasgramatu, ja vélak varétu rasties nepiecieSamiba to parlastt.

NOOOIA~NWN =

PAREDZETAIS LIETOJUMS

lerice ir izstradata tikai un vienigi strupastu un kurmju atbaidisanai.
Ta ir paredzéta vienigi privatai lietosanai, bet ne komercialai izman-
toSanai. Lietojiet strupastu un kurmju atbaidisanas ierici tikai ta, ka
aprakstits $aja lietoSanas instrukcija. Jebkada cita lietoSana tiek
uzskatita par neatbilstigu un var izraisit materialu kaitéjumu vai pat
cilvéku savaino$anos. Razotajs vai tirgotajs neuznemas atbildibu par
zaudéjumiem, kas radusies neatbilstigas vai nepareizas lietosanas
rezultata.

DROSIBAS NORADIJUMI

- Jaierice tiek nodota citam personam, kopa ar to janodod ari1 8t
lietoSanas instrukcija.

- Siierice atbilst tehniskajiem standartiem un drogibas prasibam, kas
attiecas uz elektroiericem.

- Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par zaudéjumiem, kas
radusies neatbilstigas lietoSanas vai instrukcijas neievérosanas
rezultata.

- Nelietojiet piederumus, kas neietilpst komplekta vai to lietoSanu nav
ieteicis ierices razotajs.

- Nelietojiet ierici, ja tai ir konstatéjami vizuali bojajumi.

- Neatveriet ierices korpusu.

- lerice ir pietiekami aizsargata pret mitrumu un lietu. Tacu to
nedrikst paklaut tieSai tdens struklai, ka ari iegremdét vai ievietot
udent vai citos Skidrumos.

- Nekad neméginiet veikt ierices remontu pasu spekiem. lerices
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remontu drikst veikt tikai kvalificéti specialisti.

- Drosibas apsvérumu dél nav pielaujama ierices parveide un/vai
modificésana.

- Turiet ierici drosa attaluma no atklatas liesmas un karstam virs-
mam.

- lai nepielautu ierices bojajumus, sargajiet ierici no spécigiem satri-
cinajumiem un nepaklaujiet to specigai mehaniskai slodzei.

- lerices uzstadisanas laika raugieties, lai attiecigaja zona neatrastos
apakszemes komunikacijas (pieméram, Gdens caurules, elektriskie
kabeli) un lai atbaidiSanas ierice neraditu paklup$anas risku.

- Stradajot ar citiem darza instrumentiem, uzmanieties, lai nesaboja-
tu atbaidisanas ierici.

- So ierici var lietot bérni vecuma no 12 gadiem, ka ari personas
ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spé&jam vai
personas ar nepietiekamam zinaSanam vai pieredzi, ja tas atrodas
citu personu uzraudziba vai ir sanémusas instruktazu par ierices
drosu lietoSanu un apzinas §is ierices raditos riskus. Bérni nedrikst
izmantot ierici rotalam. lerices tiriSanu un lietotaja kompetencé
esoSo ierices apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

- Sargajiet ierici no bérniem, kas jaunaki par 12 gadiem.

VISPARIGI NORADIJUMI

Sis ierices lietodana nerada problémas, un ta ir dzivniekiem un ap-
kartejai videi draudzigs risinajums, lai aizbiedétu strupastes, kurmjus
u.c., tos neindejot un nenogalinot. Tomeér sasniegto rezultatu, lietojot
So ierici, vairak ietekmé arejie apstakli, pieméram, augsnes 1pasibas,
dzivnieku invazijas intensitate, apkartéja temperatira utt., neka gadi-
jumos, kad tiek izmantotas videi kaitigas indes.

Strupastes
Strupastes var nodarit ievérojamu kaitéjumu auglu kokiem, ogu kri-
miem, dekorativajiem kokiem, puku sipoliem un darzenu kultiram.

Kurmji

Kurmiji ir ziditajdzivnieku dzimta, un daudzi kurmji pavada dzivi paze-
me, pasu izrakta eju labirinta. Izraktais zemes materials ta rezultata
tiek izstumts virszemé kurmja rakumu veida.
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Invazijas pazimes

Strupastes izmestas zemes kaudzites atrodas lidzas ejam un, salidzi-
najuma ar kurmja rakumiem, tas ir zemakas, to forma ir nevien-
meérigaka, un lielakoties tas ir sajaukusas ar augu atliekam. Kurmis
izstumj virszemé augstus vienmeérigas formas rakumus bez augu
paliekam. Vina eja beidzas zem rakuma, ta centra.

Noradijums

Kurmiji, caunas un jenoti ir nepieradinati savvalas
dzivnieki, uz kuriem parasti attiecas medibas reguléjosas
tiestbu normas. Tapéc noteikti ievérojiet spéka esoso

tiesibu aktu (likumu, noteikumu utt.) prasibas.

PIRMS SAKT LIETOSANU

lerices parbaude

Iznemiet ierici no iepakojuma un parbaudiet, vai iericei vai atseviskam
tas dalam nav radusies bojajumi. Ja tadi tiek konstatéti, nelietojiet
ierici.

Pirma uzlade

Raugieties, lai pirms pirmas lietoSanas akumulators batu pilniba
uzladéts. To var izdarit, izmantojot saules energijas moduli vai USB
uzlades ligzdu.

Uzlade ar saules energijas moduli

Lai pirms ierices uzstadiSanas zemé un lietoSanas sakSanas pirmo-
reiz pilniba uzladetu iebuvéto akumulatoru, novietojiet izslegtu ierici
saulé uz aptuveni 20 stundam.

Uzlade caur USB ligzdu

Lai pirms ierices uzstadiSanas zemé un lietoSanas saksanas pirmo-
reiz pilniba uzladéetu ieblveto akumulatoru, izmantojot USB C tipa
uzlades ligzdu, piemérotu kabeli un tikla barosanas bloku (piegades
komplekta nav ieklauts), pievienojiet izslégtu ierici piemérotai elek-
troapgades tikla kontaktligzdai uz apméram 8 stundam.
(Noradijums: ja ierices uzladei izmanto nevis elektroapgades tikla
kontaktligzdu, bet gan klépjdatora vai tml. USB ligzdu, uzlades laiks
mazakas uzlades jaudas dél bis ilgaks.)
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Uzlade darbibas laika

Jaierice ir pareizi novietota un laikapstakli ir saulaini, ta, pateicoties
integrétajam saules energijas modulim un akumulatoram, spéj pati
nodrosinat savu energoapgadi bez papildu uzlades un darboties

24 stundu rezima.

Lai nodrosinatu, ka saules baterijas sanem pietiekami daudz saules
gaismas, ieteicams nodrosinat, lai saules energijas modulis vienmér
buatu tirs. Regulari parbaudiet ierices funkcijas. Ja tas vairs nav aktivs
(nedeg vai nemirgo neviens no abiem LED indikatoriem), uzladéjiet
izslégtu ierici 20 stundas saulé vai 8 stundas, izmantojot USB uzlades
ligzdu, un péc tam atkal iesledziet ierici.

Noradijums

Lai nepielautu parmeérigu izladi, ja temperatiira ir zemaka neka 0 °C,
iznemiet ierici no zemes un novietojiet glabasana silta vieta. Tadejadi
tiek pasargats akumulators, lai saglabatu ta funkcijas vairakus gadus.

NORADIJUMI PAR LIETOSANU

Vadiba

Lai ieslégtu ierici, nospiediet ieslégsanas / izslégsanas slédzi. Par
to, ka ierice ir ieslégta, signalizé rezima LED indikacija (zila krasa).
Nospiediet rezZima parslédzéju, lai izvélétos darbibas rezimu ,HIGH"
vai ,LOW". Ja indikacija deg konstanti, ir ieslégts rezims ,HIGH". Mir-
gosana nozimé, ka ir ieslégts rezims ,LOW". RezZims ,LOW" atskiras
no rezima ,HIGH" ar ilgakiem partraukumiem. Lai izslégtu ierici,
nospiediet un apméram 2 sekundes turiet nospiestu ieslégsanas / iz-
slégSanas slédzi.

Darbibas princips un lietoSana

lerice rada mehaniskas svarstibas, kas tiek parnestas uz zemi.

Sie svarstibu vilni traucé kurmjiem, strupastém, ¢iiskam un citiem
virszeme vai pazemeé mitosSiem kaitékliem un tos aizbiedé. Lai nelautu
veidoties pieradumam un sasniegtu maksimalu efektu, svarstibas ar
nejausiem laika intervaliem ir ieklauti partraukumi.

Piemérota vieta ierices novietoSanai ir netalu no migas, tacu to

nekada gadijuma nedrikst iespraust uzbéertaja rakuma. Lai uzzinatu,
kur atrodas strupastes vai kurmja miga, ieteicams veikt aizrak$anas
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testu: ar tieva stieni$a palidzibu iztaustiet ejas un atrociet tas apm. 30
cm garuma. To vietu tuvuma, kuras kurmis vai strupaste censas
aizbert vispirms, visticamak ari atrodas miga. Tas dzivnieki parasti
ierTko mierigaka darza nostari (pieméram, klusos ielokos, auglu koku
vai komposta kaudzes tuvuma, utt.).

Lai iespéjami atri tiktu vala no ,miera traucétajiem”, novietojiet ierici
netalu no majas sienas un ar 2 lidz 3 nedélu intervalu parvietojiet to
sava gruntsgabala robezas virziena - atkariba no ta, kada virziena
.parcelo” rakumi. leteicams vienlaicigi izmantot vairakas ierices, jo ta
rezultatu varés sasniegt daudz atrak. Turklat ierices ir ar noteiktiem
intervaliem jaizslédz. Ari tad, ja svarstibas zemé netiek novaditas
ilgstosSi un ierice darbojas ar dazadiem laika intervaliem, dzivniekiem
vienalga var izveidoties pieradums. Lai to nepielautu, ierice laiku pa
laikam uz dazam dienam jaizslédz.

Ir pilniba normali, ka péc iericu izmantoSanas sakuma darza Tslaicigi
paradas vairak eju vai rakumu, neka bija ieprieks. Dzivnieki pamana
parmainas sava apkartné un vélas noteikt, no kurienes tas nak. Ar
laiku viniem Sis parmainas klist apgritinosas, un vini dodas prom.
Stadot jaunus kriimus, pukes u.tml., ierici var izmantot profilakses
nolukos, lai atturétu dzivniekus no tuvosanas.

Pateicoties jaudigajam vibromotoram un mainigajiem svarstibu un
partraukumu laikiem, ierices aplveida darbibas zonas platiba ir lidz
1000 m? (atkariba no augsnes ipasibam).

Baterijas maina

Izslédziet ierici ar ieslégSanas / izslégSanas slédzi. Atveriet baterijas
nodalijumu, atskruvejot to ar krustskriavgriezi. levietojiet bateriju
baterijas nodalijuma, ieverojot polaritati. Aizskruveéjiet baterijas
nodalijumu.

Izmantojiet ierices darbinasanai tikai atkartoti uzladéjamu litija jonu
bateriju 3,7 VDC, 2200 mAh, tips IMR 18650. levietojot bateriju, rau-
gieties, lai tiktu ievérota pareiza polaritate. Ja paredzams, ka ierice
ilgaku laiku netiks lietota, iznemiet bateriju, lai nepielautu izpladi.
Utilizéjot baterijas, nodrosiniet, lai tiek ievéroti vides aizsardzibas
noteikumi. Baterijas nedrikst izmest sadzives atkritumos, bet tas
janodod savaksanas punkta.
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TIRISANA
Izslédziet strupastu un kurmju atbaidisanas ierici. Notiriet ierici ar
mikstu, samitrinatu draninu.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

ES atbilstibas deklaraciju var pieprasit izdevéjam.

TEHNISKIE PARAMETRI

Tips: strupastu un kurmju atbaidisanas ierice

Modelis: WI-SVT-02121EU

Energoapgade:

Saules baterijas: 5V DC, 105 mA

Uzladejama baterija: 3,7 V DC, 2200 mAMh, litija jonu, tips IMR 18650
Sprieguma rezerve: lidz 7 diennaktim bez gaismas

Korpusa aizsardzibas pakape: IP 44

ledarbosanas biezums: nejausi intervali

Darbibas radiuss: aptuveni aplveida platiba [idz apm. 1000 m?, atkari-
ba no augsnes Tpasibam.

lekluves dzilums: lidz 1 m

Artikula numurs: 02121

Baterijas razotajs:

Xinxiang Hongli Supply Source Technology Co., Ltd.

West Section of Xinglong Road, Xinxiang Economic Development Zone,
Xinxiang City, Henan, P.R. Kina

UTILIZACIJA
lepakojuma utilizacija
.‘ Izmetiet iepakojumu atbilstosi ta veidam. Nododiet papi un
' ® kartonu makulatura, pléves — otrreiz parstradajamo
.’ izejvielu savaksanas punkta.

elektronisko ieri¢u utilizacija (attiecas uz Eiropas Savieni-

bas dalibvalstim un citam Eiropas valstim, kuras darbojas

atseviSka $adu iericu atkritumu savaksanas sistéma).
Sads simbols uz baterijas / akumulatora, izstradajuma vai ta iepa-
kojuma norada, ka izstradajumu vai bateriju / akumulatoru nedrikst

E Lietotu bateriju un akumulatoru, ka ari lietotu elektrisko un



izmest parastajos sadzives atkritumos.

Papildu kimiskais simbols Pb (svins) vai Hg (dzivsudrabs) zem par-
svitrotas tvertnes nozimé, ka akumulators satur vairak neka 0,0005 %
dzivsudraba vai 0,004 % svina.

Veicot pareizu $1izstradajuma un baterijas utilizaciju, tiek saudzéta
apkartéja vide, ka ari sava un lidzcilvéku veseliba. Savukart nepareiza
utilizacija rada apdraudéjumu apkartejai videi un veselibai. Materialu
otrreizéja parstrade palidz samazinat izejvielu patérinu.
Izstradajumiem, kam to drosibas nolika, funkcionalitates dél vai aiz-
sardzibai pret datu zudumu ir nepiecieSams pastavigs savienojums ar
ieblveéto bateriju, akumulatora / baterijas nomainu drikst veikt tikai
kvalificéts servisa personals.

Lai nodrosinatu pareizu izstradajuma un baterijas utilizaciju, no-
gadajiet izstradajumu utilizéjamo elektrisko un elektronisko iericu
savaksanas punkta otrreizéjai parstradei.

Ar visam paréjam baterijam jarikojas ta, ka aprakstits sadala par dro-
Su baterijas iznemsanu / nomainu. Nododiet bateriju savak$anas pun-
kta bateriju / akumulatoru otrreizéjai parstradei. Papildu informaciju
par Stizstradajuma vai baterijas utilizaciju iespéjams sanemt vietéja
pasvaldiba, komunalaja atkritumu apsaimnieko$anas uznémuma vai
tirdzniecibas vieta, kura izstradajums tika iegadats.

Noradijums par litija baterijam: Raugieties, lai savakSanas punkta
nododamas baterijas batu izladéjusas. Lai novérstu issavienojuma
risku uzliméjiet uz baterijas poliem limlenti. Litija baterijas var atpazit
péc saisinajumiem Li vai CR.
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1 ... Jjungimo / iSjungimo jungiklis
2 ... lkrovimo busenos LED ekranas
3 ... Rezimo pasirinkimo jungiklis

4 ... LED ekrano rezimas

5 ... Saulés energijos modulis

6 ... USB jkrovimo lizdas

7 ... Baterijy skyrius

INSTRUKCIJOS NAUDOJIMAS IR SAUGOJIMAS

Prie$ pradédami naudoti §j jrenginj atidZiai perskaitykite Sig naudoji-
mo instrukcija! Instrukcija laikykite saugioje vietoje, kad galétumeéte ja
perskaityti ateityje.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Sis jrenginys skirtas tik kurmiams ir peléms atbaidyti. Jis skirtas tik
privaciam naudojimui ir neturi bti naudojamas komerciniais tikslais.
Pelény ir kurmiy atbaidymo priemones naudokite tik taip, kaip apra-
Syta Sioje instrukcijoje. Bet koks kitoks naudojimas laikomas netinka-
mu ir gali sukelti materialine Zala ar net suzaloti Zmones. Gamintojas
ar platintojas neprisiima atsakomybés uz Zalg, galincia atsirasti ne
pagal paskirtj arba neteisingai naudojant jrenginj.

SAUGOS INSTRUKCIJA

- Perdavus jrenginj tretiesiems asmenims, batina perduoti ir Sig
naudojimo instrukcija.

- &is jrenginys atitinka techninius standartus ir atitinkamus elektros
prietaisy saugos reikalavimus.

- Gamintojas neprisiima atsakomybés uz Zala, galinc¢ia atsirasti
netinkamai naudojant jrenginj arba nesilaikant Sios naudojimo
instrukcijos.

- Nenaudokite jokiy priedy, kuriy néra komplekte arba kuriy nereko-
mendavo gamintojas.

- Nenaudokite jrenginio, jeigu yra matomy pazeidimy.

— Neatidarykite jrenginio korpuso.

- Jrenginys yra tinkamai apsaugotas nuo drégmeés ir lietaus. Jrenginiui
negalima naudoti tiesioginés vandens srovés ir jis negali bati panar-
dintas ar patalpintas j vandenj ar kitus skyscius.



- Niekada neremontuokite jrenginio patys. Remonto darbus gali atlikti
tik kvalifikuoti specialistai.

- Saugumo sumetimais neleidziama daryti jokiy pakeitimy ir (arba)
modifikacijy.

— Laikykite jrenginj atokiau nuo atviros liepsnos ir karsty pavirsiy.

- Venkite stipriy smugiy ir dideliy mechaniniy apkrovy, nes tai gali
sugadinti jrenginj.

- Montuodami jrenginj jsitikinkite, kad montavimo vietoje néra grindy-
se jrengty vamzdziy (pvz., vandentiekio, elektros) ir kad neuzklidsite
uz atbaidymo jrenginio.

- Dirbdami su kitais sodo jrankiais, bakite atsargis, kad nepaZeistu-
meéte atbaidymo jrenginio.

- §j jrenginj gali naudoti 12 mety amziaus ir vyresni vaikai, taip pat
asmenys su psichine, fizine ar sensorine (jutimo) negalia arba
asmenys, kurie turi nepakankamai patirties ir Ziniy, jeigu jie yra pri-
ziGrimi ir instruktuojami apie saugy jrenginio naudojima ir supranta
su tuo susijusius pavojus. Neleiskite vaikams Zaisti su jrenginiu.
Vaikai negali atlikti valymo ir techninés priezitros darby, nebent

— Laikykite jrenginj jaunesniems nei 12 mety amziaus vaikams nepa-
siekiamoje vietoje.

BENDRIEJI NURODYMAI

§j jrenginj yra paprasta naudoti ir jis yra gyviinams bei aplinkai
nekenksmingas sprendimas, skirtas atbaidyti pelénus, kurmius ir kt.,
nenaudojant nuody ir jy nezudant. Vis délto galimi rezultatai yra la-
biau priklausomi nuo iSoriniy veiksniy, pavyzdZiui, dirvoZzemio salygy,
trikdancio triukSmo, kenkéjy skaiciaus, aplinkos temperatiros, nei
naudojant aplinkai kenksmingus nuodus.

Pelénai
Pelénai gali stipriai paZeisti vaismedzius, vaiskrimius, dekoratyvinius
medzius, géliy svoginélius ir darZoves.

Kurmiai

Kurminiai yra zinduoliy $eima; daugelis kurmiy gyvena po Zeme j3
rausdami. Paprastai jie iSraustas Zzemes sukasa j kauburj Zemés
pavirsiuje, kuris vadinamas kurmiarausiu.
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Uzpuolimo atpazinimas

Pelény kauburéliai blina Salia praéjimy ir, palyginti su kurmiy kaubu-
réliais, yra Zemesni, nevienodos formos ir dazniausiai sumaisyti su
augaly liekanomis. Kurmis padaro vienodos formos, aukstus Zemés
kauburélius be augaly liekany. Jo urvelis baigiasi viduryje po Zemés
kauburéliu.

Pastaba

Kurmiai, kiaunés ir meskénai yra laukiniai, neprijaukinti
gyvilnai, kuriems galioja medzioklés jstatymai. Todél
batinai laikykités atitinkamy galiojanciy teisés akty

(jstatymy, potvarkiy ir kt.) reikalavimy.

PRIES PRADEDANT NAUDOTI PIRMA KARTA

Irenginio tikrinimas

ISimkite jrenginj i$ pakuotés ir patikrinkite, ar jrenginys ir jo dalys
néra pazeisti. Jeigu aptikote pazeidimy, jrenginio nenaudokite.

lkrovimas pirma karta

Pries naudojant jrenginj pirma kartg, jo akumuliatorius turi bati visis-
kai jkrautas. Tai galima padaryti naudojant saulés energijos baterija
arba USB jkrovimo lizda.

lkrovimas naudojant saulés energijos modulj

Pries$ jdédami jrenginj j Zeme ir pradédami jj naudoti, iSjungta jrenginj
palikite mazdaug 20 val. sauléje, kad pirma kartg visiskai jkrautuméte
imontuotg akumuliatoriy.

Jkrovimas naudojant USB jkrovimo lizdg

I1Sjungta jrenginj prijunkite prie tinkamo maitinimo lizdo per USB

tipo C jkrovimo lizda, naudodami tinkama laida ir maitinimo adapterj
(nepridedamas), mazdaug 8 val., kad pirma karta visiskai jkrautuméte
imontuotg akumuliatoriy, prie$ jdédami jrenginj j Zeme.

(Pastaba: jei jrenginys jkraunamas ne per elektros lizda, o, pvz., nau-
dojant nesiojamojo kompiuterio USB iSvestj ir pan., jkrovimo laikas
bus ilgesnis dél mazesnés jkrovimo galios).
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Jkrovimas eksploatavimo metu

Dél integruoto saulés energijos modulio ir jkraunamo akumuliato-
riaus, esant pakankamam saulés apSvietimui ir tinkamai nustatytai
padéciai, jrenginys pats apsirtpina energija ir jo nereikia papildomai
jkrauti, todeél jis veikia visg para.

Kad saulés elementai gauty pakankamai saulés Sviesos, rekomen-
duojama saulés modulj laikyti Svary. Reguliariai tikrinkite, ar jrengi-
nys tinkamai veikia. Jei jrenginys nebeveikia (né vienas i$ dviejy LED
indikatoriy nesviecia arba nemirksi), jkraukite jj 20 val. sauléje arba 8
val. per USB jkrovimo lizda, kai jis iSjungtas, ir vél jjunkite.

Pastaba

Kad jrenginys neiSsikrauty visiskai, iSimkite jj, kai temperatira yra
Zzemesné nei 0 °C, ir padékite j Siltg vieta. Taip apsaugomas akumulia-
torius ir jis turéty veikti kelerius metus.

NAUDOJIMO NURODYMAI

Naudojimas

Paspauskite jjungimo / iSjungimo jungiklj, kad jjungtuméte jrenginj.
,LED indikatoriaus rezimas" (mélynas) rodo, kad jrenginys veikia.
Paspauskite ,Rezimo pasirinkimo jungiklj", kad perjungtuméte ,HIGH"
(stiprus) ir ,LOW" (silpnas) rezima. Nepertraukiamas apsvietimas
rodo ,HIGH" rezima. Mirkséjimas reiskia ,LOW" rezima. ,LOW"
rezimas skiriasi nuo ,HIGH" rezimo ilgesniu pauzés laiku. Norédami
iSjungti jrenginj, paspauskite ir mazdaug 2 sekundes palaikykite
jjungimo / iSjungimo jungikl;.

Funkcionalumas ir pritaikymas

|renginys generuoja mechaninius virpesius, kurie perduodami j Zeme.
Sios virpesiy bangos trikdo dirvoje ar ant jos esan¢ius kurmius,
pelénus, gyvates ir kitus kenkéjus, kurie bando pasitraukti. Virpesiy
ir pauzeés laikas keiciasi atsitiktiniais intervalais, siekiant iSvengti
pripratimo ir kad baty pasiektas maksimalus poveikis.

Tinkama vieta jrenginiui padéti yra Salia lizdo, taciau jokiu bidu jis ne-
turéty bati jsmeigtas j sukasta kauburj. Norint suzinoti, kur yra peléno
ar kurmio lizdas, rekomenduojama atlikti rausimo viety patikrinima:
suraskite plona lazdele kurmiarausio urvelius ir pralaisvinkite juos
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per mazdaug 30 cm ilgio. Tose vietose, kurias kurmis arba pelénas
vel uzkapstys pirmiausia, greiciausiai ir yra lizdas. Lizdus gyvianai
paprastai pasidaro ramioje sodo vietoje (pvz., tyliose nenaudojamose
vietose, Salia vaismedziy, komposto krivos ir kt.).

Tam, kad kuo greiciau atsikratytuméte nepageidautiny gyviiny, jren-
kite jrenginj Salia namo sienos ir perkelkite jj kas 2-3 savaites sklypo
ribos link, priklausomai nuo to, kaip iSsidéste kauburéliai. Patartina
naudoti kelis jrenginius; tai padés greitai pasiekti norimy rezultaty. Be
to, jrenginiai turéty bati periodiskai iSjungiami. Net jei virpesiai néra
nuolatos perduodami j dirva ir naudojami skirtingi laiko intervalai,
gyvinai gali prie jy priprasti. Kad taip neatsitikty, retkarciais jrenginj
kelioms dienoms iSjunkite.

Didesnio skaiciaus urveliy ar kauburiy atsiradimas sode praéjus
trumpam laikui po jrenginio panaudojimo yra visiskai normalus reis-
kinys. Gyvinai pastebi pasikeitima jy aplinkoje ir nori nustatyti, i$ kur
jis atsirado. Vis délto po kurio laiko Sis pasikeitimas jiems pasidaro
pernelyg nemalonus ir jie pasitraukia.

Sodinant naujus krimus, géles ir pan., jrenginj galima naudoti kaip
prevencing priemone, kad gyvinai nesiartinty.

Dél galingo vibracinio variklio ir kintamy virpesiy bei pertrauky laiko
jrenginys gali veikti iki 1000 m? plote. (Priklausomai nuo dirvozemio
salygu)

Baterijy keitimas

ISjunkite jrenginj jjungimo / iSjungimo jungikliu. Atidarykite baterijy
skyriy, atsuke kryZzminiu atsuktuvu. Jdédami baterijas j baterijy skyriy
atkreipkite démes;j j jy poliSkuma. Vél prisukite baterijy skyriy.
|renginj naudokite tik su 3,7 V nuolatinés srovés, 2200 mAAh, li¢io
jony, IMR 18650 tipo jkraunama baterija. Jdédami baterija atkreipkite
démesj j jos poliSkuma. Jeigu ketinate nenaudoti jrenginio ilgesnj
laika, baterijg isimkite, kad neistekéty elektrolitas. Salindami bateri-
jas neterskite aplinkos. Baterijy negalima Salinti kartu su buitinémis
atliekomis, jos turi bati pristatytos j surinkimo punkta

VALYMAS

ISjunkite pelény ir kurmiy atbaidymo jrenginj. Jrenginj valykite minks-
ta drégna Sluoste.
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EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

EB atitikties deklaracijg galima paprasius gauti i$ leidéjo.

TECHNINIAI DUOMENYS

Tipas: pelény ir kurmiy baidymo jtaisas

Modelis: WI-SVT-02121EU

Maitinimas:

saulés energijos baterijos: 5V DC, 105 mA

|kraunama baterija: 3,7 V DC nuolatinés srovés, 2200 mAAh, li¢io jony,
IMR 18650 tipo

Jtampos rezervas: iki 7 dieny be Sviesos

Korpuso apsaugos klasé: IP 44

ISéjimo daznis: atsitiktiniais intervalais

Veiksmingas plotas: beveik vienodu spinduliu aplink jrenginj, apiman-
tis iki 1000 m? plota, priklausomai nuo dirvozemio savybiy
Jsiskverbimo gylis: iki T m

Prekés numeris: 02121

Baterijos gamintojas:

Xinxiang Hongli Supply Source Technology Co., Ltd.

West Section of Xinglong Road, Xinxiang Economic Development Zone,
Xinxiang City, Henan, Kinija

SALINIMAS
Pakuotés Salinimas

.‘ Salinkite pakuote rasiuodami pagal medziagas. Popieriy ir
' ° kartong iSmeskite j popieriaus atlieky, pléveles - j

.’ perdirbamy atlieky konteinerius.

elektroninés jrangos $alinimas (taikoma Europos Sajungos
ir kitose Europos Salyse, turinciose atskirg Siy gaminiy
surinkimo sistemg)
Simbolis ant baterijos / akumuliatoriaus, gaminio arba pakuotés rodo,
kad gaminio arba baterijos / akumuliatoriaus negalima Salinti kartu
su jprastomis buitinémis atliekomis.
Papildomas cheminis simbolis Pb ($vinas) arba Hg (gyvsidabris) po
perbraukta Siuksliadéze reiskia, kad baterijoje / akumuliatoriuje yra

E Naudoty baterijy ir akumuliatoriy bei naudotos elektros ir
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daugiau kaip 0,0005 % gyvsidabrio arba 0,004 % Svino.

Tinkamai utilizuodami gaminj ir baterija, saugote aplinka bei savo
artimyjy sveikata. Netinkamas $alinimas kelia pavojy aplinkai ir svei-
katai. Medziagy perdirbimas padeda sumazinti perdirbamas Zaliavas.
Gaminiuose, kuriuose dél jy saugumo, funkcionalumo arba kaip ap-
saugos nuo duomeny praradimo butina nuolatiné jungtis su jmontuo-
ta baterija, baterija / akumuliatoriy gali keisti tik kvalifikuoti techninés
priezidros darbuotojai.

Norédami uztikrinti, kad gaminys ir baterija baty tinkamai pasalinti,
nuneskite gaminj j elektros ir elektroninés jrangos perdirbimo surin-
kimo punkta.

Visy kity baterijy atveju iSimkite jas pagal nurodymus, pateiktus
skyriuje apie saugy baterijy i$émima ir (arba) keitima. Atiduokite
baterijas j baterijy ir (arba) akumuliatoriy surinkimo punkta. Daugiau
informacijos apie $io gaminio ar baterijy perdirbima galite gauti vie-
tos valdzios institucijose, komunaliniy atlieky tvarkymo jmonéje arba
parduotuvéje, kurioje jsigijote gaminj.

Pastaba apie li¢io akumuliatorius: ISsikrovusius akumuliatorius
atiduokite tik j surinkimo punktus. Dél trumpojo jungimo pavojaus
akumuliatoriaus gnybtus uZzklijuokite lipnia juosta. Licio akumuliato-
rius galima atpazinti pagal santrumpas ,Li" arba ,CR".

.. KHonka «BKJ1./BbIKJ1.»

.. CBeTOAMOAHbIV MHAMKATOP COCTOSIHUA 3apaaKu
.. KHonka Bbibopa pexxmMa

... CBETOANOAHBIN MHANKATOP pexuma

... ConHeuHbI MOayNb

... USB-pa3beM gns 3apsigku

... OTcek akkyMmynsiTtopa

MCcnoJsib30BAHME U XPAHEHME PYKOBOACTBA

BHuMaTenbHo npountaniTe pyKoBOACTBO Mepef HayaaoM aKCy-
atauun nspgenus! XpaHute pykoBoacTBo B 6e3onacHoM MecTe ons
nocJiefytoLLero NCnosb30BaHus.

U WN =

~
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NMPUMEHEHMUE MO HASHAYEHUIO

YcTponcTBO pa3paboTaHo UCKIOYNUTESIBHO B Ka4ecTBe y/bTpassy-
KOBOrO OTMyrMBaTesNsi NosieBbIX Mbllueil u KpoToB. OHO paspaboTaHo
VCKIOUNUTESIBHO A1 YaCTHOTO UCMOMb30BaHUS U He NpeAHa3HauYeHo
L7151 KOMMEPYECKOoro npuMeHeHus. Micnosib3yiTe ynbTpassyKoBoi
OTNyrMBaTesib NOSIEBbIX MbILIEN U KPOTOB TOJIbKO B COOTBETCTBUMU C
onucaHueM B LAaHHOM PYKOBOACTBE Mo 3KcnayaTtaumuu. Jlio6oe nHoe
NpPYMEHeHNe CHUTAETCS NMPUMEHEHNEM HE MO Ha3HAYeHUIO U MOXKET
NPUBECTU K MaTepuanbHOMY yulepby uiav faxe HaHeCTH BPea JI0AsaM.
MpovssoaunTeNb UK NpoAaBeL He HeCeT OTBETCTBEHHOCTY 3a yLuep6,
NPUYMHEHHbIN B pe3yNibTaTe HeMpaBWUIbHOTO MPUMEHEHUS UK NPUMe-
HEHUS HE MO Ha3HaYeHMIo.

YKA3AHUS N0 BE3ONACHOCTU

— lNpu nepepaye ycTponcTBa TPETbUM JINLLAM TaKXKe Heob6XxoaMMo
nepenartb JaHHOe PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauum.

— [lJaHHOe yCTpPOMCTBO COOTBETCTBYET TEXHUYECKMM HOpMaM U Aen-
CTBYOLWNM Tpe6OBaHNAM Mo TeXHUKE 6e30MacHOCTH 3NIEKTPUYECKMX
npuoéopos.

— MpousBoauTenb UCKOYAET OTBETCTBEHHOCTb 3@ NOBPEXAEHUS, BO3-
HUKLIWe No NpUYNHE HeHaAJIeXKaLlero NpUMeHeHUs U Hecobto-
OeHWs YKas3aHWI aHHOro PYKOBOACTBA MO 3KCMayaTaumn.

— He ucnonb3ynTte fONONHUTENbHBIE NPVYHAAJIEXHOCTH, KOTOPbIE He
6111 BJIOXKEHbI B YNAKOBKY UM HE PEKOMeH[0BaHbl NPon3BoanTe-
nem.

— He ncnonb3yiTte yCTPONCTBO, €C/IN HA HEM UMELOTCA BUAMMbIE
noBpexXaeHus.

— He BcKkpbiBanTe Kopnyc.

- YCTpOMCTBO HAAEeXKHO 3aLUULLEHO OT BO3AENCTBUS BRaru U foxas.
Ero Henb3s nopgBepraTe BO3AENCTBUIO NPSIMbIX CTPYM BOAbI, NOrpy-
aTb WU NoMeLaTb B BOAY UM ApYyrue XULKOCTU.

— Hu B KoeM cnyyae He NblITaTeCb OTPEMOHTUPOBATbL YCTPONCTBO
caMocToaTeNbHO. PEeMOHT BOMKHbI MPOU3BOAUTL TONIbKO KBaNndu-
LMPOBaHHbIE CNELManuncTbl.

- Mo coobpaxxeHnsaM 6e30MacHOCTM He pa3peLlaeTcs BHOCUTb KaKu-
e-11Mb0 N3MEHeHUsa U/ Unun ocywecTBASATL MoANdUKaLMKM YCTPONCTBA.

— [lep>XuTe yCTPOMNCTBO BAAJNIM OT OTKPLITOrO OFHS U FOpSUYUX NOBEpX-
HoCTen.

- He nogBepranTe ycTpoWCTBO CUJbHBIM YAapaM U MeXaHU4YecKoMy
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BO3JENCTBUIO, TAK KaK 3TO MOXXET NMPUBECTM K €ro NOBPEXAEHUIO.

- Mpwu ycTaHoBKe ycTponcTBa y6eanTech, 4TO B 30He YCTAHOBKM HET
HanonbHbIX Kabeneit (Hanpumep, BOAONPOBOAHbIX, 3/IEKTPUHECKUX) U
YTO pacnpenennTesib He CO3/AET OMACHOCTU CMOThIKAHUS.

- Mpw paboTe c ApYruMu cafoBbIMU MHCTPYMEHTaMK ByAbTe 0CTOPOX-
Hbl, YTOObI HE MOBPEAUTL OTNYrMBaTesb.

— [laHHOe yCcTPOMCTBO MOXKET UCMO0JIb30BaTHCS AETbMU, AOCTUTLLMN-

Mu 12-s1eTHero BO3pacTa, a TakxKe JIMLaMu ¢ OrpaHUYEHHbIMU
$U3NYECKMMU, CEHCOPHBIMU MU YMCTBEHHbLIMU CMOCOBHOCTAMU
WV HE UMEIOLLMMM [O0CTAaTOYHbIX HAaBbIKOB U 3HAHWI, €CIN OHU
HaxoAsTCs Noj NPUCMOTPOM UM NPOLLIW MHCTPYKTAX MO NpaBunam
6e30mMacHOro NCMosib30BaHMS YCTPOWCTBA U MOHMMAIOT, C KaKUMK
OMaCcHOCTSIMW OHO COMPSXKeHO. 3anpeLLeHo AaBaTh AETAM UrpaTh C
yCTponcTBOM. PaboTbl MO OUMNCTKE U TEXHUYECKOMY 06CY>KMBAHMIO
nosib3oBaTesieM He [OMXKHbI BbINOAHATLCS AeTbMU 63 npucMoTpa.

— He noanyckaiTe K ycTpovcTBy AeTei Mmnagwe 12 ner.

OBLUUE YKA3AHUA

[laHHOe yCTPOMCTBO OTANYAETCSA NPOCTOTONM UCMOSIb30BAHNS W SB-
nsercs 6e30MacHbIM peLleHneM Ans OTNYrMBaHUS NONEBbIX MbILEN,
KPOTOB W T. i, KOTOPOE He OKa3blBaeT BPeAHOro BO3AENCTBUSA Ha KU-
BOTHbIX U OKPYXKalOLLYI0 CPeSy, TaK Kak B HEM He UCMOJb3YOTCs Aabl.
O4HAKO MO CPaBHEHUIO C AAAMM, HAHOCSALLMMU BPEL OKpYKatoLen
cpene, peanbHas 3GPEeKTUBHOCTb YCTPOIMCTBA CUSIbHEE 3aBUCUT OT
TaKMX BHELWHNX GaKTOPOB, KaK XapaKTEPUCTUKM NMOYBbI, KOJIMYECTBO
BpeauTeneil, OKpyXKaloLlas Temnepatypa v T.4.

Monesble MbiLK:

Monesble MblLWKW CNOCOBHbLI HAHECTU CEPbEe3HbIN Bpes GPyKTOBbLIM
LePeBbsM U KyCTapHUKaM, AeKOPaTMBHbIM AePEeBbsAM, LLBETOUYHbLIM
NYKOBMLAM M OBOLLHBIM KYJIbTYpam.

Kpotbi:

KpoTbl — 3T0 ceMencTBO MIEKOMUTAIOLMX, MHOTVE NPeacTaBuTenu
KOTOPOr0 XXWBYT NoJ, 3eMJieil U BefyT 3eMJIePOVHYI0 [esATeNIbHOCTb.
06pa3ytoLmniics Npu pbiTbe X0A0B MaTepuan 06bIYHO U3BMIEKAETCS Ha
NoBEPXHOCTb B BUAE KPOTOBbIX Ky4ekK.
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O6GHapy)eHue BpeauTenen:

Kyuku 3eMnu noneBom MbIN HAXOASTCS PSAOM C XO4AMU U B OTINYME
OT KPOTOBbIX KOYEK HUXKE, UMET MeHee NpaBuibHyo GopMy 1 06bIY-
HO COAEpPKaT NMPUMeCK 0CTaTKOB pacTeHui. Kyun, BbIpbITbie KPOTOM,
VUMELOT NPaBusibHYy0 GopMy, BbICOKME U HE COAEPXKAT 0CTAaTKOB pacTe-
HUI. Ero xopn 3akaH4ymMBaeTCcsl N0 LEHTPY NOA KPOTOBOW KOYKOW.

MpuMevaHme:
KpoTbl, KYHULbI U EHOTbI — 3TO XXWUBOTHbIE, XXWUBYLLME B
OVKoW npupope 1 Beayluune 6poasunii o6pas xumsHu. Oxota
Ha HUX 06bIYHO OCYLLEeCTBASIETCS MO CNeumanbHoOMy
paspeLueHuio. [MoaToMy 06si3aTesibHO cobntofaiTe
Tpe6oBaHWUSA AeiCTBYIOLMX HOPMATUBHbIX aKTOB (3aKOHOB,
MOCTaHOBNEHWI U T.4.).

NEPEA BKJIOYEHUEM

MpoBepka ycTpoucTBa:

MN3BneKknTe yCTPOMCTBO U3 YNaKOBKU M y6eanTeCh B TOM, YTO Ha
YCTPOMCTBE M OTAEJSIbHbIX €ro AeTasix OTCYTCTBYIOT NoBpexaeHus. B
cny4yae ux o6HapyeHUs He UCNONb3YTe YCTPONCTBO.

MNepBas 3apspaka:

Mepepn nepBbIM McNonb30BaHWEM Y6eaUTECh, YTO aKKYMynsToOp non-
HOCTbIO 3apsiXeH. 3TO MOXHO CAeaTh C NOMOLLbIO COSIHEYHOW NaHenn
unu yepe3 USB-pa3beM ansa sapsgku.

3apsaka yepes CosTHeYHbIN MOAYNb:

Mpexkae 4eM BCTaBNATL YCTPOWNCTBO B 3€MJII0 A4S UCMOJIb30BaHWS, No-
JIOXKMTE BbIK/IYEHHOE YCTPOMCTBO Ha CoMHLE npuMepHo Ha 20 Yacos,
4TO6bI MOSIHOCTLIO 3aPAAUTL BCTPOEHHbIN aKKYMYNSATOP B NepBbIi pas.

3apsaaka yepes USB-pasbem:

Mpexxae 4eM BCTaBNSATb YCTPOMCTBO B 3eMJIH0 AJ1S UCMOJIb30BAHUS,
NoAKI0YMTE BbIKJIIOYEHHOE YCTPOMNCTBO K NOAXOASLLEN CETeBOW po-
3eTke Yyepe3 USB-pasbeM Type C gnsi 3apsfKu ¢ NOMOLLbIO NOAXOAS-
Lwero kabens 1 ceTeBoro agantepa (He BXOAUT B KOMMNIEKT) NPUMEPHO
Ha 8 4acoB, YTO6bI NOMHOCTLIO 3aPSAANTL BCTPOEHHbIN aKKYMYynsiTop B
nepBbIv pas.
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(MpumeyaHue: Eciv ycTPONCTBO 3apsXKaeTcs He Yepes CeTeByHo po3eT-
Ky, a yuepe3 USB-nopT HOyTOYKa U T. N., TO BpeMsi 3apsiik1 yBennumTcs
13-3a MeHblUEeN 3apsLHON MOLLHOCTY.)

3apsapka Bo BpeMs pa6oTbi:

Bnaropaps BCTPOEHHOMY CONTHEYHOMY MOAYJIIO U aKKYMYNSaTOpY Npu
[0CTaTOYHOM COSIHEYHOM CBETE M MPaBUIbHOM Pa3MeLLLeHUI YCTPOM-
CTBO SIBNISIETCS 3HEPreTUYECKMN aBTOHOMHbBIM U He TpebyeT AONOHMU-
TeNbHOW 3apsiAKK, 4TO 06ecreynmBaeT ero KPyriocyTouHyto pabory.
Y7106kl CONIHEYHbIE 31eMEHTbI Noy4anu AO0CTaTOYHO CONTHEYHOrO
CBeTa, PeKOMEHAYeTCS COAEePKaTb CONTHEYHbIN MOAYSb B YncToTe. Pe-
rynsipHo nposepsante pyHKLMOHANbHOE COCTOsIHME ycTponcTBa. Ecnu
yCTpoiicTBO Gosiblie He paboTaeT (HU 0fMH U3 ABYX CBETOAMOMHbIX
MHNKATOPOB HE FOPUT U He MUTaeT), 3apsSANTE ero B BbIKJTIOYEHHOM
COCTOSIHUM B TeveHune 20 YacoB Ha COJHLIe WK B Te4eHue 8 yacoB Ye-
pe3 USB-pa3beM ans 3apsaku, a 3aTeM CHOBA BKJTKOUUTE YCTPOMCTBO.

MpuMeyaHue:

YTt0o6bl NPpeaoTBPaTUTL FTYOOKYI0 PaspsifKy YyCTPOWUCTBA, U3BMeKal-
Te ero U3 no4sbl Npu TeMnepatypax Huxe 0°C n xpaHuTe B TenoM
MecTe. 3TO 3aLUTUT aKKYMynsaTop u obecneymT ero paboTy B TedeHue
HEeCKOJbKUX JIET.

YKA3AHUS N0 NPUMEHEHUIO

Jkcnnyarauus:

YTOGbl BKJIOYUTb YCTPOMCTBO, HAXKMUTE Ha BbiktoYaTenb BKJ1./BbIKJI.
. «CBETOANOAHBIV MHAMKATOP pexuMa» (CUHUIA) NoKa3bIBaeT, Koraa
YCTPOMCTBO HAaXoAUTCS B paboTe. HaxkMuTe «KHOMKY BbiGopa pexxunma»
ANS NepeKmioyYeHns Mexay pexxumamu «BbICOKUM» n «HU3KN».
HenpepbIBHbI CBET NoKasbiBaeT pexuM «BbICOKUM». Muranue o3Ha-
yaeT pexxuM «HU3KUM». Pexxum «HU3KNUM» oTnnuaeTcs oT pexxuma
«BbICOKMI» Bonee AnnTeNbHLIM BPeMeHeM Nay3bl. YTo6b! BbIK0-
YWUTb YCTPOMCTBO, HAXXMUTe Ha «KHonKy BKJ1./BbIKJ1.» u yaepxwusaiTe
ee B TeYEHWNEe OKO0 2 CeKYH,.

MpuHuMn pa6oTbl M NPpUMEHeHHe:

YCTPONCTBO reHepupyeT MexaHuyeckue KonebaHus, Kotopble ne-
pepatoTcs B 3eMi1t0. 3T BUBPaLMOHHbIE BOJHbI BECMOKOSAT KPOTOB,
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NONEBbIX MbILLEN, 3MEN U APYrUX BpeauTeNen, HaXoAAaLWMXCA Ha 3eMie
WU B 3eMJ1e, U 3aCTaBASAIOT UX YUTU B Apyroe MecTo. [nuTensHocTb
BMBPALMM 1 Nay3bl YepeayeTcs Yepes ClyyaiHble MHTepBasbl, YTO6bI
NpesoTBPaTUTL NPUBbLIKAHWE W [OCTUYL MAaKCUManbHOro addexTa.

MNMopxonsiuee MecTo A1 YCTAHOBKW OTNYrMBATENS HAXOAUTCS PAAOM

C rHe3[0M, 04HAKO NPU 3TOM YCTPOWCTBO HE CNeayeT BCTaBNSATbL B
HacbINb BbIPbITOM 3eMAN. YTOGbLI ONpefennTb, rae HaxXoAWUTCS rHe3no
NoNEeBOM MbILIN UM KPOTA, PEKOMEHAYeTCs NPOBeCcTU NPo6HYH0
PACKONKY: ANs 3TOro OTbILLMTE XO4bl 3eMJIEPONHOI0 XXMBOTHOIO C MO~
MOLLbI0 TOHKOM Masiku U packonamnTe Ux Ha y4acTke AaunHon npuén. 30
cM. PsfioM ¢ TeMU MecTaMu, KoTopble NepBbIMKU ByAyT CHOBA 3aKonaHbl
KPOTOM WJIM NOJIEBOI MbILWbIO, C HAMBONbLUEN [0NEN BEPOSTHOCTH
HaxoauTcsl rHe3n0. XXMBOTHbIE 06bIYHO AenatoT ero B TUXON YacTu
cafa (HanpuMep, CMOKOMHbIE HULWIK, PSAOM C GPYKTOBLIMU AepeBbsiMU,
KOMMOCTHOM Ky4en n T.4.).

[lns MakcuMasnbHo BbICTPOro U36aBneHNs OT HapyLIMTENeN CNOKOM-
CTBUMS PacMosioKuUTe yCTPONCTBO PSAOM CO CTEHOW AOMA W KaXable
2-3 Hepenv nepefBUranTe ero B HanpaB/IeHUW rPaHNLbl y4acTka —
M0 Mepe Toro, KaK Kyuku ByayT yaanatoecs. PeKoMeHAyeTcs UCnonb3o-
BaTb HECKOJIbKO YCTPOWCTB OAHOBPEMEHHO, 3TO YCKOPWUT ycnex. Takke
Heo6X0AMMO OTK/I0YaTh YCTPOMCTBA Yepes onpenesieHHble HTep-
Banbl. [laxe ecnu BuGpaumn He NepesatoTCs B FPYHT MOCTOSIHHO U
paboTbl NPOBOAATCSA C Pa3HbIMU UHTEPBANaMMU BPEMEHM, Y IKUBOTHbIX
MOXET Pa3BuUTbCS 3GPEKT NpuBbIKaHMSA. YT06bl He AONYCTUTL 3TOrO,
crieayeT NepMoaMYECKN OTKIIOYaTh YCTPOMCTBO HA HECKOSIbKO LHEN.
BrionHe HOpManbHOM CYNTAETCS CUTYaLWS, eCv Yepe3 HEKOTOpoe
BPEMs MOCJIe UCMOSIb30BaHWUsA YCTPOMCTB HA CAA0BOM YYacTKe NosiBuT-
csi 6oNblUe XOA0B MU KyYeK, 4eM Bbio paHblue. }KUBOTHbIE 3aMeyaroT
MN3MEHEHUS B OKPYXKatoLien 06CTaHOBKE U XOTSAT MOHATH MPUYMHY UX
BO3HMKHOBEHMWS. O4HAKO CO BpEMEHEM AaHHbIe U3MEHEHUS CTaHyT
MPUYMHATL UM CANLLKOM GoMblune Heyno6CTBa, U OHU MOKMHYT yya-
CTOK.

Mpwv nocagKe HOBbIX KYCTOB, LiBETOB 1 T.A4. YCTPONCTBO MOXHO MCMOJIb-
30BaTb A/18 NPOGUNAKTUHECKON 3aLUMTbI OT XKUBOTHbIX.

Bnaropaps MowHoMy BUBPOMOTOPY ¥ YepeLoBaHWI0 BpeMeHW Bubpa-
LMK ¥ Nay3bl YCTPOMCTBO MMEET KPYroBYI0 AaNibHOCTb AENCTBUSA Ana-
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MeTpoM 1o 1000 M? (B 3aBMCUMOCTM OT CTEMEHN NOPaXKeHWs NoYBbI).

3aMeHa 6GaTapeit:

BbiknoUUTE YCTPOMUCTBO C MOMOLLb0 KHoNKK «BKJ1./BbIKJ1.». OTkpon-
Te KPbILWKY 0TCeKa Ansi 6aTapei, OTBUHTMB ee C MOMOLLbIO KPecToBOM
oTBepTKW. BcTaBbTe 6aTapen B oTcek ass 6aTapew, cobntopas nonsp-
HocTb. [pMKpPYTUTE KPbILLKY OTCEKa Ans 6atapen.

Mcnonb3ywnTe yCTPOMNCTBO TOJIbKO C IMTUN-UOHHOW aKKYMYNSTOPHON
H6aTapeent 3,7 B noctossHHOro Toka, 2200 MAy, Tuna IMR 18650. MNpu
ycTaHoBKe 6aTapei cobsitofanTe npaBuiabHY0 NoasipHOCTb. Ecnn
YCTPOMCTBO He UCMOJ/Ib3YeTcs B TeUeHUe ANUTENIbHOr0 BPeMEHHU,
n3BekuTe 6atapeun, 4Tobbl OHW He noTeknu. Mpu yTunnsaumm bata-
pen cobnofanTe fencTByoLWME 3KOorM4Yeckre npegnncaHus. He
Bbl6packiBanTe 6aTapen BMecTe ¢ 6bITOBbIMY OTXOAAaMU, BMECTO 3TOMO
MX crepyeT cAaTh B CreunanbHbil NPUEMHBIA NMYHKT

OYUCTKA
BbikntounTte oTnyruBaTenb NoseBbIX Mblllein U KpoToB. Ounctute
YCTPOWMCTBO BIAXKHOW TKaHbIO.

OEKNAPALIUA COOTBETCTBUA CTAHOAPTAM EC
c [Oeknapauuio cootsetcTBus cTaHgaptam EC MoxHo 3anpo-
CUTb y M3patens.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Tun: OTnyrnBaTeNib NONIEBLIX MbILLEN U KPOTOB

Mopenb: WI-SVT-02121EU

WcTouHUK nuTaHus:

ConHeuHble 6aTapeu: 5 B DC nocT. Toka, 105 MA

AKKyMynaTopHas 6atapes: 3,7 B noctosHHoro Toka, 2200 MAY, nu-
TU-noHHas, Tnn IMR 18650

3anac HanpsikeHus: fo 7 pHen 6e3 ceeTa

Knacc 3awmTbl kopnyca: IP 44

WUcnyckaemas yacroTa: cilyqanHble MHTEPBasbl

06nacTb AeMCTBUA: NPUMEPHO N0 KPYry Ha nnowaam ao 1000 M% B
3aBUCKMOCTM OT CBOMCTB MOYBbI

ny6vHa NpoHMKHOBEHUA: 10 T M

Homep aptukyna: 02121



MpouseoguTtens 6aTapeit:

Xinxiang Hongli Supply Source Technology Co., Ltd.

West Section of Xinglong Road, Xinxiang Economic Development Zone,
Xinxiang City, Henan, PR. Kutaw

YTUNN3AUUA
YTunusaums ynakosku
.‘ YTUNuU3upyiTe ynakoBsKy B COOTBETCTBUM C TUMOM. KapToH
' coanTe B MaKynaTtypy, a njeHKy — B NyHKT c6opa BTOpCbI-
a pbs.

YTunusauumsa orpabotaHHbIx 6aTapeit 1 aKKYMynsTOpOB, a
TaK)Ke 0TPa6oTaHHbIX 3/IEKTPUHECKUX U INIEKTPOHHBIX
ycTpoiicTe (npumeHumo B cTpaHax EBponeiickoro Coto3a u
ApPYrux eBponencKux cTpaHax, rae AencTByeT cucreMa
pa3penbHoro c6opa AaHHOW NpoayKuUuK)
CumMBosn Ha 6aTapee/aKkKyMynsiTope, U3AeNNW UM YNAKOBKE YKasbl-
BaeT Ha To, YTO C u3fgenneM unu 6atapeen/akKyMynsaTOPOM HeNb3st
06paLLaTbCs Kak ¢ 06bIYHbIMY BbITOBLIMU OTXOAAMMU.
LonofHuTeNbHbIN XMMnyeckuit cumson Pb (ceuHew) nnm Hg (pTyTs)
noA nepeyvyepKHyTbIM MycOpHbIM 6akoM 03HayaeT, 4To 6aTapes/aKky-
MmynaTop cogepxuT 6onee 0,0005 % ptyTn unm 0,004 % cBuHUA.
BbinonHss Tpe6oBaHUs No Hagnexallen yTuansaumm uspenvs u
aKKyMYnsiTopa, Bbl 3aLUMLLaeTe OKPYXKaloLLyio CPpeay U 34,0p0Bbe OKpY-
Xawowmx. HenpaeunbHas yTuansaums cTaBuT Nog yrposy okpyxato-
LYo Cpeny v 3n0poBbe Ntofei. BropnuHas nepepaboTka MaTepuanos
rnoMoraeT COKpaTUTb NoTpebsieHne Cbipbs.
[nsa nspenvi, koTopbiM gnsi o6ecnedyeHns 6e3onacHocTy, yHKLU-
OHaNIbHOCTU UJIN 3aLUUTLI OT NOTEPM AaHHbIX TPEbYeTCcs NOCTOsSIHHOe
noAKJIloYeHne K BCTPOeHHOW 6aTapee, 3aMeHy 6aTapeun/akKyMynsi-
TOpa [OJIXKEH BbIMOJSIHATH TOJIbKO KBANNPULMPOBAHHbIA CEPBUCHbIN
nepcoHan.
Y1066 06eCneunTb NPaBUbHYIO YTUAN3ALMIO U3AENNS U aKKYMYNsSTo-
pa, OTHeCUTe Usgenune B CneuunasnbHblii MYHKT NpUueMa 3neKTpUYecKnx
W 3NEKTPOHHbIX NPUBOPOB ANS YyTUAN3ALUMN.
[ins Bcex ocTanbHbIX 6aTape n3BneknTe 6aTapeto B COOTBETCTBUM
C yKa3aHMsIMU, NpVBeEeHHbIMK B riaBe o 6e30nacHoM usssedeHnn/
3aMeHe 6aTapen. Coante 6aTapeto/akKyMynsaTop B NyHKT npuemMa 6a-
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Tapen/akKyMynsTOpoB ANs BTOPUYHOM nepepaboTku. [lns nonyyeHus
LOMONHUTENbHON MHPOPMALMM 06 YTUIM3aLMM AaHHOTO NPOAYKTa
nnu 6atapen 06paTUTECH B MECTHbIN COBET, CIYXGY Mo yTuansaumm
BLITOBbIX OTXOA0B MU B MarasuH, rae Bbl Npro6peny npoaykKr.

MpuMeyaHne oTHOCUTeNbHO NUTUEBLIX BaTapen: Moxanyncra, yTu-
NM3npynTe paspsidkeHHble 6aTapen ToNbKO B CneumanbHbIX NyHKTax
npuema. Bo nsbexaHue pucka KopoTKOro 3aMblkaHusi 3aKknenTe
KNneMMbl 6aTapen nunKow neHTon. JintueBble 6aTapen MOXHO y3HaTb
no a66pesunatypam Li unm CR.
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